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  تقدیرالشكر وال

  

 عرفانبعد شكر الله عزّ وجلّ الذي منّ عليّ بإتمام ھذه الأطروحة أتقدّم بجزیل الشكر وال

إلى أستاذي المشرف الدكتور جعفر نایف عبابنة، الذي لم یأل جھدًا ووقتًا في توجیھي لإتمام 

  .ھذا العمل

 : الأساتذة الأفاضل أعضاء لجنة المناقشةإلى  عرفانكما أتقدّم بالشكر وال

الدكتور عودة خلیل ، والدكتور محمود جفال الحدید، والأستاذ الدكتور محمد حسن عواد

على تكرّمھم بإسداء التوجیھات وتقویم وأبو عودة، الذین تفضّلوا بقبول مناقشة ھذه الأطروحة، 

  .الرسالة

 .العمل، فجزاھم الله عنّي خیر الجزاء افي إتمام ھذ وسندًا وإلى كلّ من كان لي عونًا
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  فھرس المحتویات

  

  الصفحة                  الموضوع

  

  ب  ........................................................................المناقشةقرار لجنة 

  ج   ................................................................................شكر وتقدیر

  د  .........................................................................فھرس المحتویات

  ز   ..............................................................................الجداولقائمة 

  ح  .................................................................جدول الحروف الشیشانیة

  ي  ............................................................................ملخص الرسالة

 

  ١  .....................................................................................المقدمة

  ٦  ..............:مفھوم التعبیر الاصطلاحي عند العلماء العرب والشیشان: الفصل الأول

  ٧  .............................مفھوم التعبیر الاصطلاحي عند العلماء العرب -١- ١

 ٧  .............................التعبیر الاصطلاحي في التراث العربي -١- ١-١

 ١٦  ..................التعبیر الاصطلاحي في الدراسات العربیة الحدیثة -٢- ١-١

 ٢٢  ........................................................المصطلح تحدید -٣- ١-١

  ٢٤  .........................الاصطلاحي عند العلماء الشیشانمفھوم التعبیر  -٢- ١

  

  ٣٥  :العربیة والشیشانیة اللغتینالتصنیف التركیبي للتعبیرات الاصطلاحیة في : الفصل الثاني

 ٣٦  ...................التصنیف التركیبي للتعبیرات الاصطلاحیة في اللغة العربیة -١- ٢

  ٣٨  ............................................................المركّب الفعلي -١- ١-٢
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 ٣٩  ...........................................................المركّب الاسمي -٢- ١-٢

 ٤٠  .........................................................المركّب الإضافي -٣- ١-٢

 ٤١  .........................................................المركّب الوصفي -٤- ١-٢

 ٤١  .........................................................المركّب العباري -٥- ١-٢

  ٤٣  ...............التصنیف البنیوي للتعبیرات الأصطلاحیة في اللغة الشیشانیة -٢- ٢

 ٤٣  .......................................)Noun Phrase(التعبیر الاسمي  -١- ٢-٢

 ٤٤  .........................................)Verb Phrase(التعبیر الفعلي  -٢- ٢-٢

 ٤٦  ..................................)Adjective Phrase(التعبیر الوصفي  -٣- ٢-٢

 ٤٧  ..................................)Adverbial Phrase(التعبیر الظرفي  -٤- ٢-٢

 ٤٨  ...............................)Interjection Phrase(التعبیر التعجّبي  -٥- ٢-٢

 ٤٨  ......................................)Modal Phrase( صیغيالتعبیر ال -٦- ٢-٢

  ٥٠  ..............................)Prepositional Phrase(التعبیر الحرفي  -٧- ٢-٢

  ٥١  ........مقابلة التعبیرات الاصطلاحیة العربیة والشیشانیة من حیث التركیب -٣- ٢

  

  ٥٥  ..............................:العلاقات الدلالیة بین التعبیرات الاصطلاحیة: الفصل الثاث

 ٥٦  ................اللغة العربیةالعلاقات الدلالیة بین التعبیرات الاصطلاحیة في  -١- ٣

 ٥٧  ...................................................................الترادف -١- ١-٣

 ٦٠  ..................................................................المشترك -٢- ١-٣

 ٦٣  ..................................................................الأضداد -٣- ١-٣

  ٦٨  ............شیشانیةالعلاقات الدلالیة بین التعبیرات الاصطلاحیة في اللغة ال -٢- ٣

 ٦٨  ..................................................................الترادف -١- ٢-٣

 ٧١  .........................................................اللفظيالمشترك  -٢- ٢-٣

 ٧٤  .......................................................المشترك المعنوي -٣- ٢-٣
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 ٧٧  ...................................................................التضاد -٤- ٢-٣

  ٨٠  ....................الاصطلاحیة من حیث العلاقات الدلالیةمقابلة التعبیرات  -٣- ٣

  

  ٨٨  ...:الخصائص النحویة للتعبیرات الاصطلاحیة في العربیة والشیشانیة: الفصل الرابع

  ٨٩  ................:الخصائص النحویة للتعبیرات الاصطلاحیة في اللغة العربیة -١- ٤

  ٩٠  ..............................الإعرابالتعبیرات الاصطلاحیة من حیث  -١- ١-٤

  ٩١   ...........................التعبیرات الاصطلاحیة من ناحیة نوع الفعل  -٢- ١-٤

 ٩١  ......التعبیرات الاصطلاحیة من حیث المتكلمّ أو المخاطب أو الغائب -٣- ١-٤

٩٢  ..................التعبیرات الاصطلاحیة من حیث التذكیر والتأنیث -٤- ١-٤

  ٩٢   ......)المفرد والمثنى والجمع(التعبیرات الاصطلاحیة من حیث العدد  -٥- ١-٤  

  ٩٤   ..............الخصائص النحویة للتعبیرات الاصطلاحیة في اللغة الشیشانیة -٢- ٤

 ٩٥   ..............................التعبیرات الاصطلاحیة من حیث الإعراب -١- ٢-٤

٩٦  ......التعبیرات الاصطلاحیة من حیث المتكلمّ أو المخاطب أو الغائب -٢- ٢-٤

 ٩٧  ....(class-indicator) ر الفئةیشم  التعبیرات الاصطلاحیة من حیث -٣- ٢-٤  

 ٩٨  .............)المفرد والجمع(التعبیرات الاصطلاحیة من حیث العدد  -٤- ٢-٤

  ٩٩   .................حیث الخصائص النحویةمقابلة التعبیرات الاصطلاحیة من  -٣- ٤

  

  ١٠٢........     ..............................................................................الخاتمة

  ١٠٢.......     ............................................................................نتائجال

  ١٠٤    ....... ........................................................................التوصیات

  ١٠٥..........     .........................................................قائمة المصادر والمراجع

  ١١٦    ......................................................................................الملاحق

١٢٧   ...................................................................الملخص باللغة الإنجلیزیة
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  والملاحق قائمة الجداول

  

  الصفحة  أو الملحق عنوان الجدول  الرقم

  حـ  جدول الأبجدیة الشیشانیة  ١

  ٥٢  اللغتین العربیة والشیاشنیة مقابلة المركّب الظرفي بین  ٢

  ١١٦  ملحق بالتعبیرات الاصطلاحیة القرآنیة  ٣

  ١٢٠  ملحق بالتعبیرات الاصطلاحیة الشیشانیة  ٤

  

A
ll 

R
ig

ht
s 

R
es

er
ve

d 
- 

L
ib

ra
ry

 o
f 

U
ni

ve
rs

ity
 o

f 
Jo

rd
an

 -
 C

en
te

r 
 o

f 
T

he
si

s 
D

ep
os

it



 ح       

 

 

  الأبجدیة الشیشانیةجدول 

  

  الحرف العربي  الكتابة الصوتیة  الحرف الشیشاني

а a   َأ  

аь  ä    

б b  ب  

в  v  و  

г  g  الجیم المصریة  

гI  ϒ  غ  

д d  د  

е  e    

ж ž  ج  

з z  ز  

и i   ِإ  

й j  ي  

к k  ك  

кх gh  كخ  

къ q  ق  

кI k᾽    

л l  ل  

м m  ة  

н n  ن  

о o    
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оь ö    

п p    

пI ᾽p    

р  r  ر  

с s  س  

т t  ت  

тI ť  ط  

у u   ُأ  

уь ü    

ф f  ف  

х x  خ  

хь ħ  ح  

хI h  ـھ  

ц c  تس  

цI ç    

ш š  ش  

ъ ´   ْأ  

э e ِیي  

ю ju  یُو  

юь jü    

я ja  یَا  

яь jä    

I ،  ع  
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 التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریم بین العربیة والشیشانیة 

  )دراسة تقابلیة(

  

  إعداد

  سلغریوف أسلان بك

  المشرف

  الدكتور جعفر نایف عبابنة

  

 صــلخـم

ومن خلال . تناولت ھذه الدراسة التعبیرات الاصطلاحیة في اللغتین العربیة والشیشانیة

في : مقابلتھا من ناحیة التركیب والدلالة، توصّلت إلى نواحي التشابھ والاختلاف بین اللغتین

  . تصنیفھا التركیبي، وعلاقاتھا الدلالیة، وخصائصھا النحویة

 الاصطلاحیة عند كلّ من العلمǩاء العǩرب والشیشǩان، ثǩمّ  قام الباحث ببیان مفھوم التعبیرات

  .تختلف في كلتا اللغتین حسب اختلاف نظامھما النحوي التي تصنیفھا إلى الأنماط التركیبیة

وبǩǩیّن الباحǩǩث أنّ العلاقǩǩات الدلالیǩǩة بǩǩین التعبیǩǩرات الاصǩǩطلاحیة؛ كǩǩالترادف، والاشǩǩتراك، 

وأكثǩر العلاقǩات إشǩكالاً علاقǩة . للغǩات المختلفǩةبǩین اتقǩع كمǩا واحǩدة اللغǩة ااوالتضاد، تقǩع فǩي 

 بالضرورة لیس الاشتراك؛ إذ تشترك المفردات المعجمیة في التعبیرین العربي والشیشاني، لكن 

لاحي لا یتجلǩّى مǩن مجǩرّد فھǩم الكلمǩات المكوّنǩة طفي المعنى؛ لأنّ معنى التعبیر الاصأن یتفقا 

. المعنǩǩى للبیئǩǩة والظǩǩروف الثقافیǩǩة الخاصǩǩّة التǩǩي نشǩǩأ فیھǩǩالǩǩھ، وإنّمǩǩا یفھǩǩم ككǩǩلّ، ویعǩǩود ھǩǩذا 

ى مغǩایر لمǩا ھǩو معنǩإلǩى التركیǩب الشیشǩاني  فǩيتǩؤدي والترجمة الحرفیǩة للتعبیǩر العربǩي قǩد 

  .مقصود في العربیة

وقد توصّلت الدراسة إلى أنّ المعرفة بخصائص التعبیرات الاصطلاحیة في اللغتین العربیة 

علمّ أفضǩل الطǩرق لفھǩم التعبیǩرات القرآنیǩة، وتمكǩّن المتǩرجم مǩن ترجمتھǩا والشیشانیة تتیح للمت

  . ترجمة سلیمة من العربیة إلى الشیشانیة
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  المقدّمة

 بسم الله الرحمن الرحیم

  

صلاة والسلام على سیّدنا محمدٍ أشرفِ المرسلین وعلى من تَبِعَھ الوالعالمین  الحمد 䨀 ربّ 

  :، أمّا بعدإلى یوم الدین بإحسان

إنّ لكلّ لغة تعبیراتھا الاصطلاحیة التى یتّفق علیھا أھلھا لتعطي معنى خاصًا لا یتأتى من ف

 .منفصلة، ومن ثَمّ لا یمكن ترجمتھا ترجمة حرفیةخلال الكلمات وھى 

عدم معرفة ثقافة المجتمع وإنّ . تنشأ التعبیرات الاصطلاحیة في بیئة ثقافیة خاصّة بھا

  .العربي الذي تنتمي إلیھ التعبیرات القرآنیة قد یؤدي إلى صعوبة في فھمھا لدى الشیشان

قلةّ الدراسات العربیة : أھمھا ابٌ أسب ه الأطروحةإلى الإقدام على ھذ الباحثَ  ما دعا

وعدم وجود أيّ دراسة تقابلیة بین  ،والشیشانیة التي تناولت ظاھرة التعبیرات الاصطلاحیة

وأخطاء المترجمین والمفسرین الشیشان في تناولھم التعبیرات  ،اللغتین العربیة والشیشانیة

مة الحرفیة، كما في ترجمة الاصطلاحیة العربیة، خاصة تلك الأخطاء التي تنجُم عن الترج

قصیرات : في ترجمتھ إلى اللغة الشیشانیة) ١()قاصرات الطرْف(التعبیر الاصطلاحي القرآني 

ترجمة و. بة النظر على التوالي، بینما المعنى الصحیح لھ عفیفاتمؤدّ وضیّقة العیون، والنظر، 

ضرب الید بالید، وھذا : بمعنى التحسّر، الذي جاءت ترجمتھ) یھیقلبّ كفّ ( العربيّ  تعبیرال

  .التركیب لا معنى لھ في اللغة الشیشانیة

  

  :مشكلة الدراسة

  

داغستانیة وھي فرع من فصیلة اللغات القوقازیة  -تنتمي اللغة الشیشانیة إلى اللغات الناخو

ونتیجة للاختلافات . وھي مختلفة عن فصیلة اللغات السامیة التي تنتمي إلیھا اللغة العربیة

الصوتیة، والصرفیة، والنحویة، والدلالیة، : في الأنظمة اللغویة بین ھاتین الفصیلتین الكثیرة

  . والبیانیة، فإن الناطقین بالشیشانیة یواجھون صعوبات كثیرة في تعلمّھم العربیة

                                      
 .٥٦: ، وسورة الرحمن٥٢: ، وسورة ص٤٨: سورة الصافات )١(
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وتتجلىّ ھذه الصعوبات في فھم التعبیرات الاصطلاحیة العربیة لدى الناطقین بالشیشانیة، 

فھمھا من خلال النظر في معاني الكلمات المنفردة التي تتألف منھا ھذه  فھي تعبیرات یصعب

  .التعبیرات

ولذلك فإنّ فھم التعبیرات الاصطلاحیة العربیة واستخدامھا یُعدّان مشكلة لمتعلمّیھا 

  .الشیشان

  :ذه الصورة إلى الأسباب الآتیةویمكن أن تعزى ھ

  .المعنى غیر الحرفي للتعبیرات الاصطلاحیة

 .التعلمّ التي تدرس فیھا اللغة العربیة وھي مختلفة عن البیئة العربیة بیئة

 .نقص الإلمام بخصائص اللغة العربیة لدى الطلاب الشیشان

 .اختلاف السیاق الثقافي والاجتماعي لكلّ من العربیة والشیشانیة

  

  :أھمیة الدراسة

  

عترض الناطقین بالشیشانیة إلى تذلیل الصعوبات التي ت سعیھاتكمن أھمیة ھذه الدراسة في 

خلال دراستھم للتعبیرات الاصطلاحیة العربیة والتعبیرات القرآنیة خاصة، وذلك بتحدید أوجھ 

الاتفاق والاختلاف بین العربیة والشیشانیة في الأنماط التركیبیة للتعبیرات الاصطلاحیة، 

  . والعلاقات الدلالیة بینھا، والخصائص النحویة لھا

قدّم المقترحات التي تساعد على فھم تلك التعبیرات واستیعابھا، ووضع وفي ضوء ذلك ت

 .   معجم مترجم بالشیشانبة للتعبیرات الاصطلاحیة القرآنیة

  

  :أھداف الدراسة

  

  :خّص أھداف الدراسة في النقاط الآتیةتتل

 الاتفاق أوجھ وصف ظاھرة التعبیر الاصطلاحي في اللغتین العربیة والشیشانیة، وبیان

  . یة، والخصائص النحویةبنیوي، والعلاقات الدلالناحیة التركیب ال بینھما من الاختلافو
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وصف البنیة الدلالیة للتعبیرات الاصطلاحیة في العربیة والشیشانیة والكشف عن علاقة 

 .المناسبة بین معاني مفرداتھا المنفردة والمعنى الكليّ لھذه التعبیرات

 .الاصطلاحیة وإیجاد طرق مناسبة لترجمتھابیان صعوبات ترجمة التعبیرات 

  

  :منھج البحث

  

الوصفي، فیُعنى بھ وصف  المنھج أما. والتقابلي الوصفي :المنھجین على ھذه الدراسة تعتمد

ناولت ظاھرة التعبیرات الاصطلاحیة في اللغتین العربیة والشیشانیة بالرجوع إلى الكتب التي ت

  . في الحدیث دیم ومنھجیًا وموضوعیًاھذه الظاھرة تناولاً عرضیًا في الق

نماذج التعبیرات الاصطلاحیة العربیة  بین المقابلة جراءلإ ضروريّ  فھو التقابلي المنھج اأمّ 

. اللغتین بین والاختلاف التشابھ أوجھ المقابلة ھذه من ونظیراتھا في اللغة الشیشانبة، لنستنتج

 الدارسون یواجھھا أن یُتوّقع التي الصعوبات وأ المشكلات الدراسة تحصر النتائج تلك خلال ومن

   .لھذه التعبیرات  استخدامھم أثناء الشیشان

  

  :الدراسات السابقة 

  

  :مایمكن إدراج الدراسات السابقة تحت نوعین ھ

  .الدراسات المتعلقّة بظاھرة التعبیرات الاصطلاحیة في اللغة العربیة

  .لاحیة في اللغة الشیشانیةالدراسات المتعلقّة بظاھرة التعبیرات الاصط

  

  :أما الدراسات من النوع الأول، فھي

مكتبة الأنجلو : ، القاھرة١م، ط١٩٨٥، لكریم زكي حسام الدین ،التعبیر الاصطلاحي - ١

  .المصریة

ھي الدراسة النظریة لظاھرة التعبیر الاصطلاحي في اللغة العربیة، قام فیھا المؤلفّ 

واقتصرت الدراسة  .ومجالاتھ الدلالیة وأنماطھ التركیبیة بتأصیل المصطلح وتحدید مفھومھ،
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التعبیرات الاصطلاحیة  دراسة فقابلتھذه الة فقط، أمّا على التعبیرات الاصطلاحیة العربی

  .العربیة بنظیراتھا الشیشانیة

مكتبة : م، دمیاط٢٠٠٥، لعزّة حسین غراب، التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریم - ٢

  )١( .نانسي

ھي دراسة تطبیقیة، استخرج فیھا المؤلف التعبیرات الاصطلاحیة من القرآن الكریم، وقام 

بتصنیفھا حسب المجالات الدلالیة ودراستھا، واعتمد في كشف معانیھا على كتب القدامى 

والمعاجم، مبیّنًا في بعض الحالات علاقة المناسبة بین معاني المفردات التي تتكون منھا 

وھنا أجرى علیھا الباحث دراسة تقابلیة  .صطلاحیة والمعنى الكليّ لھذه التعبیراتالتعبیرات الا

وبیّن الصعوبات التي تواجھ الدارس أو المترجم لھذه التعبیرات  بین العربیة والشیشانیة

  .القرآنیة

  

 :ا الدراسة المتعلقة بالتعبیرات الاصطلاحیة في اللغة الشیشانیة فھيأمّ 

لداود  ،یة والأسلوبیة للتعبیرات الاصطلاحیة في اللغة الشیشانیةالخصائص التعبیر -١

  ).باللغة الروسیة(م، رسالة الدكتوراه، جامعة لیدن ٢٠٠٦بایسلطانوف، 

قام فیھا المؤلف بالدراسة التنظیریة لظاھرة . وھي الرسالة العلمیة الوحیدة من نوعھا

وركّز فیھا . فھوم والتركیب والمجالاتالم ناحیةالتعبیر الاصطلاحي في اللغة الشیشانیة، من 

الدراسة إلى التعبیرات ھذه وافتقرت . الخصائص التعبیریة والأسلوبیة المؤلف على

  .الاصطلاحیة القرآنیة ممّا دعا الباحث إلى كتابة ھذه الدراسة في اللغة الشیشانیة

شانیة، ولعلّ الدراسة غیر أنّ الباحث لم یعثر على دراسات تقابلیة بین اللغتین العربیة والشی

  .الحالیة تسدّ الفراغ في ھذا المجال

  

  :من أربعة فصول رسالةلتكوّن ات

   .مفھوم التعبیر الاصطلاحي عند العلماء العرب والشیشان: الفصل الأول

یتناول ھذا الفصل مفھومَ التعبیرات الاصطلاحیة والمصطلحات المستخدمة للتعبیر عنھ 

                                      
 . م١٩٩٥تھا في ینایر أصل الدراسة رسالة الدكتوراه تمّت إجاز ١
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ن قدیمًا وحدیثًا، ویوضّح الفروق بین ھذه المصطلحات ومن ثّمّ عند العلماء العرب والشیشا

  ).التعبیر الاصطلاحي(الوصول إلى مصطلحٍ أكثر شیوعا وھو 

التصنیف التركیبي للتعبیرات الاصطلاحیة في اللغتین العربیة : الفاصل الثاني

  .والشیشانیة

یة، وذلك حسب نوع یتناول ھذا الفصل تصنیف التعبیرات الاصطلاحیة إلى أنماط تركیب

كما یبیّن الفصل الاتفاق والاختلاف بین ھذه الأنماط في . الكلمة التي تتصدّر ھذه التعبیرات

  .اللغتین العربیة والشیشانیة

  .العلاقات الدلالیة بین التعبیرات الاصطلاحیة: الفصل الثالث

، كالترادف یوضّح ھذا الفصل العلاقات الدلالیة القائمة بین التعبیرات الاصطلاحیة

اللفظي والمعنوي، : كما یناقش الاختلاف في نوعي الاشتراك وھما. والاشتراك والتضاد

  وكذلك یفرّق بین نوعي التضاد، والذي جاء بالمفھوم القدیم أطُلق علیھ اسمُ الأضداد

Enantiosemy بینما أطلق على المفھوم الجدید اسم التضاد ،Antonymy .  

  .النحویة للتعبیرات الاصطلاحیة في العربیة والشیشانیةالخصائص : الفصل الرابع

ویبیّن أنّ التعبیرات منھا ثابتة لا تقبل أيّ تغییر، وإنْ حصل فقدت معناھا، ومنھا غیر 

الإعراب : والتغییرات على ھذه التعبیرات تطرأ في الحالات التالیة. الثابتة التي تقبل التغییر

  . الفعلوالتذكیر والتأنیث، والعدد، ونوع 

بتحلیل تقابلي بین اللغتین العربیة  ام الباحثوفي نھایة كلّ فصل من فصول أربعة ق

  .والشیشانیة
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  الفصل الأول

  مفھوم التعبیر الاصطلاحي

  

  .مفھوم التعبیر الاصطلاحي عند العلماء العرب - ١-١

  .التعبیر الاصطلاحي في التراث العربي - ١-١- ١

  .الدراسات العربیة الحدیثة التعبیر الاصطلاحي في - ٢-١- ١

  .تحدید المصطلح - ٣-١- ١

  .مفھوم التعبیر الاصطلاحي عند العلماء الشیشان - ٢-١
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  مفھوم التعبیر الاصطلاحي عند العلماء العرب -١-١

 

ة مجموعة من التعبیرات التي اصطلح علیھا أصحابھا تعرف كلّ لغة من اللغات البشریّ 

ونجد أن ھذه الدلالات تخرج عن إطار المعنى . قف معیّنةلتؤدّي دلالات مختلفة ترتبط بموا

وتعرف ھذه . جدید اصطلح أصحاب اللغة علیھى الكليّ لمعاني مفردات التعبیر إلى معن

  .التعبیرات في الدرس اللغوي بالتعبیرات الاصطلاحیة

  

  التعبیر الاصطلاحي في التراث العربي - ١-١-١

  

بثلاثة مصطلحات،  تعبیر الاصطلاحي، وعبّروا عنھال أدرك العلماء العرب القدماء معنى

لكن مفاھیم ھذه المصطلحات في التراث العربي . أو الأمثال، والتمثیل، والمماثلة )١(لـثَ المَ : ھي

  .)٢( إلخ.. المثل السائر، والحكمة، والقول السائر: تتداخل مع ظواھر أخرى، مثل

، فھما أقلّ )التمثیل والمماثلة( حان الآخرانأكثرھا استخدامًا، أمّا المصطل لـثَ المَ مصطلح و

 .)٣( ل، ویستخدمان في كتب البلاغة والنقد أكثر من استخدامھما في اللغةشیوعًا من الأوّ 

 .تعبیر عن مفھوم التعبیر الاصطلاحيلل عند كثیر من علماء اللغة) لـثَ المَ (مصطلح ورد 

من القدماء من استخدم  د أنّ ؤكّ تُ  ھممجموعة من أقوالینقل  )ـھ٧١١ت ( ابن منظورنجد و

في حدیثھ عن تعبیر  ؛ إذ یقولومنھم أبو عبیدة )٤(،يبدلالة التعبیر الاصطلاح )لـثَ المَ (مصطلح 

معناه جاؤوا بَعْضُھُمْ فِي إثِر بَعْضٍ وَلَیْسَ ھُنَاكَ بَكْرَةٌ فِي الْحَقِیقَةِ، : ")جاؤوا عَلىَ بَكْرَةِ أبَیھم(

                                      
 قول موجز سائر،: "یقصد بالمثل ھنا التعبیر الاصطلاحي، ولیس المثل المعروف في اللغة العربیة، وھو) ١(

 عبد المجید ،قطامش: ینظرProverb  ، ویعرف بالانجلیزیة بــ"صائب المعنى، تشبھ بھ حالة حادثة بحالة سابقة

 .١١، ص دار الفكر :دمشق، ١، طة تحلیلیةدراسة تاریخی: الأمثال العربیة ،)م١٩٨٨(
 ،١، طالتعابیر الاصطلاحیة بین النظریة والتطبیق، )م٢٠٠٥( أبو زلال، عصام الدین عبد السلام: ینظر )٢(

  .٩٣دار الوفاء لدنیا الطباعة والنشر، ص  :الإسكندریة ،٢ج
نظرة في مفھومھا، وخصائصھا، : التعبیرات الاصطلاحیة، )م٢٠٠٩( العنزي، محمد بن نافع المضیاني) ٣(

  .١٠٨مجلة علوم اللغة بالقاھرة، ص ، ٤٦العدد  - ، المجلد الثاني عشرومحددات معناھا في المعجم العربي
  www.saaid.net، في التراث العربي المثل والتعبیر الاصطلاحيعلاء إسماعیل،  الحمزاوي،: ینظر )٤(
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  )١(".ما ھِيَ مَثَلٌ قَى عَلیَْھَا الْمَاءُ الْعَذْبُ، فَاسْتُعِیرَتْ فِي ھَذَا الْمَوْضِعِ وإنِّ وَھِيَ الَّتِي یُسْتَ 

أيَ فِي القرُب  ،ھُوَ عَلىَ حَبْل ذِرَاعِكَ : وَفِي الْمَثَلِ : "جوھريالقول ابن منظور  ویذكر

ھُوَ عَلىَ حَبْل ذِرَاعِكَ أيَ لاَ : رِیبِھَامِنْ أمَثالھم فِي تَسْھِیلِ الْحَاجَةِ وَتَقْ : "الأصَمعي قولو .."مِنْكَ 

  .)٢("یُخَالِفكَُ 

، سمّىھذا المدًا من التعبیرات الاصطلاحیة تحت عد) ـھ٣٦٠ت (الرامھرمزي  أوردو

 ،)الفجر والعصر(ردان ب، وال)منبت السوء في المرأة الحسناء( خضراء الدمن :ومن ذلك

  .)٣( ا، وغیرھ)السیل والبعیر المُغتلم(والأعمیان 

لأتَْرُكَنَّھ تَرَكَ الظبي ظِلَّھ، وَذَلكَِ أنَ : ن أمثالھممِ و): "ـھ٣٧٠ت (قال أبو منصور الأزھري 

  .)٤("الظبي إذِا تَركَ كِناسَھ لم یعُد إلَِیْھِ، یُقَال ذَلكِ عِنْد تَأكِْید رَفْضِ الشَّيْء أيَّ شيءٍ كَانَ 

للتعبیر عن مفھوم  ،)الأمثال( حا مصطلأیضً ) ـھ٣٩٥ت (واستخدم أبو ھلال العسكري 

الرجل الجلد (ابن الأیّام : ھا، ومن"جمھرة الأمثال"التعبیرات الاصطلاحیة وذكرھا في كتابھ 

   )٥(.، وغیرھا)اأبدً (، أبد الأبید )المجرّب

للدلالة على ظاھرة التعبیر  )الأمثال(استخدام مصطلح ) ـھ٣٩٥ت (وتابع ابن فارس 

ھذا على الطریقة المثلى  يإنّما ألفّت كتاب): "یّر الألفاظمتخ(ابھ في كت قال إذالاصطلاحي، 

وختمتھ بالألفاظ المركّبة  ،والرتبة الوسطى، وجعلت مفاتیح أبوابھ الألفاظ المفردة السھلة

  .)٦("..الجاریة مجرى الأمثال

: الق إذ )الفرائد والقلائد( مقدّمة كتابھفي المصطلح نفسھ ) ـھ٤٢٩ت (استخدم الثعالبي و

                                      
 بیروت، ،دار صادر، ٣، طلسان العرب، )ھـ٧١١: ت( محمد بن مكرم بن على، أبو الفضلمنظور،  ابن )١(

  )بكر( مادة ، ھـ١٤١٤
  .عرق في الید: وحبل الذراع. )حبل(، مادة لسان العربابن منظور، ) ٢(
 :حقیق، تأمثال الحدیث، )ھـ٣٦٠: ت(الرامھرمزي، أبو محمد، الحسن بن عبد الرحمن بن خلاد : ینظر) ٣(

  . ١٥٨، ١٥٧، ١٢٠، ص ـھ١٤٠٩ بیروت، أحمد عبد الفتاح تمام، مؤسسة الكتب الثقافیة،
 :تحقیق، ١٤ج، تھذیب اللغة، )ھـ٣٧٠: ت(الأزھري، أبو منصور، محمد بن أحمد بن الأزھري الھروي  )٤(

  .٢٨٧، ص م٢٠٠١ بیروت، محمد عوض مرعب، دار إحیاء التراث العربي،
، دار ٢، ججمھرة الأمثال، )ھـ٣٩٥نحو : ت(لعسكري، الحسن بن عبد الله بن سھل أبو ھلال ا: ینظر) ٥(

  .١٢٦، ٣٥ ص ،١، جبیروت الفكر،
ھلال  :، تحقیقمتخیّر الألفاظ، )ـھ٣٩٥ت (ابن فارس، أبو الحسین، أحمد بن فارس بن زكریا الرازي  )٦(

  .٤٣ م، ص١٩٧٠ ،بغداد مطبعة المعررف، ناجي،
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  وقصدنا فیما ألفناه من  ..ا وجیزة أجریناھا مجرى الأمثالجمعنا من إنشائنا فى كتابنا ھذا ألفاظً "

  .)١("ذلك وجھ الاختصار

جاء الثعالبي بالتعبیرات ) ثمار القلوب في المضاف والمنصوب(وفي كتاب آخر لھ 

رَاھِیم، وذئب غراب نوح، ونار إبِْ : "، ومنھا)المثل(الاصطلاحیة وأطلق علیھا مصطلح 

یُوسُف، وعصا مُوسَى، وَخَاتم سُلیَْمَان، وحمار عُزَیْر، وبردة النَّبِي مُحَمَّد صلى الله عَلیَْھِ 

   .)٢("وَسلم

أرَاكَ : "ھذا النوع من التعبیرات، منھاعلى أمثلة ) ـھ٤٧١ت ( يوذكر عبد القاھر الجرجان

رُ أخرى مُ رِجْلاً وتؤخِّ وھكذا كلُّ : "على ھذه الأمثلة بقولھ علقّ، ثم "لى غاربھألَقى حبْلھَ ع.. تُقَدِّ

كلامٍ كان ضرْبَ مثَلٍ، لا یَخْفى على مَنْ لھ أدنى تمییزٍ أنَّ الأغراضَ التي تكونُ للناس في ذلك 

من مجموعِ الكلام أدلَّةً على الأغراضِ  ظِ، ولكنْ تكونُ المعاني الحاصلةلا تُعْرَف من الألفا

إنَّھ ): "اكم وخضراء الدمنإیّ (: ى الله علیھ وسلمّ، صلّ النبيّ  قولِ  قال في◌ّ  ثم .)٣("والمقاصدِ 

من"ضَرَبَ علیھ السلامُ      .)٤("مثلاً للمرأة الحَسناء في مَنْبت السوء" خضراءَ الدِّ

عبیر بدلالة الت )المثل(عن مفھوم  عبد القاھر الجرجاني یفصحفي موضع آخر و

الاسمُ مَثَلاً لكذا، كقولنا ضُرب النور مثلاً للقرآن، والحیاةُ  ضُرِبَ : یقال: "بقولھ يالاصطلاح

د إلى نقل اللفظ عن أصلھ في اللغة المستعیر یَعْم فقد حصلنا من ھذه الجملة على أنّ . مَثَلاً للعلم

  . )٥("إلى غیره، ویجوز بھ مكانَھ الأصليَّ إلى مكان آخر

، )أمثالاً ( لاصطلاحیة التي سماھابعضًا من التعبیرات ا) ـھ٤٦٣ت (وأورد ابن رشیق 

وإیّاكم وخضراء  ..كلّ الصید في جوف الفرا: من كلام النبيّ، صلىّ الله علیھ وسلمّ" :كقولھ

                                      
تأصیل المصطلح، ومفھومھ،  دراسة في: التعبیر الاصطلاحي ،)م١٩٨٥(زكي  كریم، حسام الدین )١(

الفرائد الثعالبي، : ؛  نقلا عن٢٧ص ، مكتبة الأنجلو المصریة: مصر، ومجالاتھ الدلالیة، وأنماطھ التركیبیة

 .والقلائد
المضاف  ثمار القلوب في، )ھـ٤٢٩: ت(عبد الملك بن محمد بن إسماعیل الثعالبي، أبو منصور،  )٢(

  .٤ ص ،القاھرة دار المعارف، ،والمنسوب
الإعجاز في علم دلائل ، )ھـ٤٧١: ت(عبد القاھر الجرجاني، أبو بكر، عبد القاھر بن عبد الرحمن بن محمد  )٣(

  .٤٤١ م، ص١٩٩٢ ،القاھرة ،مطبعة المدني محمد شاكر، :تحقیق ،٣ط ،المعاني
  .٤٤١ ، صالمصدر نفسھ )٤(
، أسرار البلاغة، )ھـ٤٧١: ت(جاني، أبو بكر، عبد القاھر بن عبد الرحمن بن محمد عبد القاھر الجر )٥(

  .٢٤٠ ص ،.ت.د ،القاھرة مطبعة المدني، محمود محمد شاكر، :تحقیق

A
ll 

R
ig

ht
s 

R
es

er
ve

d 
- 

L
ib

ra
ry

 o
f 

U
ni

ve
rs

ity
 o

f 
Jo

rd
an

 -
 C

en
te

r 
 o

f 
T

he
si

s 
D

ep
os

it



      ١٠ 

 

  .)١("الدمن

إیجاز اللفظ، وإصابة : "، ھيينى التعبیر الاصطلاحخصائص للمثل بمع وذكر ثلاث

  .)٢("وحسن التشبیھ ،المعنى

وأطلق  ،)مجمع الأمثال(التعبیرات الاصطلاحیة في كتابھ ) ـھ٥١٨ت (ثمّ تناول المیداني 

: ویقال ..أي أنا عالم بھا، والھاء راجعة إلى الأرض ؛أنا ابن بَجْدَتِھا": ، ومنھا)الأمثال(علیھا 

   .)٣("أنا ابن بجدتھا، أنا مخلوق من ترابھا: البَجْدَةُ الترابُ، فكأنَّ قولھَم

لالیا من مصطلح قدماء مصطلحین آخرین یقتربان داستخدم ال) المثل(وإلى جانب مصطلح 

  . )٤(التمثیل والمماثلة: ھما يالتعبیر الاصطلاح

للتعبیر عن مفھوم التعبیر ) ـھ ٣٣٧ت (فاستخدمھ قدامة بن جعفر ) التمثیل(أمّا مصطلح 

والتمثیل أن یراد الإشارة إلى معنى فتُوضع ألفاظ تدلّ على معنى : "الاصطلاحي، وقال عنھ

وقال . )٥("المعنى وتلك الألفاظ مثال للمعنى الذي قصد بالإشارة إلیھ والعبارة عنھ ، وذلكآخر

ع ومن نعوت ائتلاف اللفظ والمعنى التمثیل، وھو أن یرید الشاعر إشارة إلى معنى فیض: "اأیضً 

  .)٦("راد أن یشیر إلیھأالمعنى الآخر والكلام منبئان عمّا  ككلامًا یدلّ على معنى آخر، وذل

ویلاحظ من قولھ أن دلالة التمثیل لا تأتي من مجموع معاني أجزاء تعابیره، وھذا من أھمّ 

  )٧(.خصائص التعبیرات الاصطلاحیة

 كتابھ ا من عنوانجزءً  ھجعلو) التمثیل(بن جعفر في استخدام مصطلح  قدامةَ  وتابع الثعالبيُّ 

                                      
، ٥ط ،العمدة في محاسن الشعر وآدابھ، )ھـ ٤٦٣: ت(ابن رشیق، أبو على، الحسن بن رشیق القیرواني  )١(

  . ٢٨١،٢٨٢ ص ،م١٩٨١عبد الحمید، دار الجیل،محمد محیي الدین  :تحقیق، ١ج

  .الحمار الوحشي، أي أنھ أكبر الصید: الفرا
  .٢٨٠ ، ص١، جالمصدر نفسھ) ٢(
محمد  :، تحقیقمجمع الأمثال، )ھـ٥١٨: ت(المیداني، أبو الفضل، أحمد بن محمد بن إبراھیم النیسابوري ) ٣(

  .٢٢ ص ،.ت.د ،بیروت دار المعرفة، بیروت، محیى الدین عبد الحمید،
  .٢٨، ص التعبیر الاصطلاحيحسام الدین، : ینظر )٤(
 ص ،بیروت محمد عبد الحمید، المكتبة العصریة،: تحقیق ،جواھر الألفاظ، )ـھ٣٣٧: ت(قدامة بن جعفر )٥(

٧،٨.  
ص  ،القاھرة كمال مصطفى، مكتبة الخانجي،: ، تحقیق٣ط ،نقد الشعر، )ـھ٣٣٧: ت(قدامة بن جعفر )٦(

١٥٨.  
  .٢٠ ، ص١ج ،بین النظریة والتطبیق التعابیر الاصطلاحیة أبو زلال،: ینظر )٧(
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      ١١ 

 

 ،نجیلوالإ ،والتوراة ،ل بھ من القرآنفیھ ما یتمثّ  إنّ : "تھل فى مقدمّ ا، وق)التمثیل والمحاضرة(

وكلام الأنبیاء وكلام الصحابة  - مى الله علیھ وسلّ صلّ  - يّ وجوامع كلم النب ،والزبور

   .)١("والتابعین

كالمصطلح  في كتبھ )التمثیل(مصطلح یستخدم  أبو زلال أن الثعالبيّ عصام الدین یرى ف

  .)٢(مرادف للمثلال

: يفى معرض تفسیره للتعبیر الاصطلاح) ه٥٣٨ت ( يرالزمخشقول  من أمثلة التمثیلو

لا تحملھم لكثرتھم، : م من كثرتھم، وھذا تمثیل، معناهضاقت بھ: "قالظلَعتِ الأرضُ بأھلھا، 

  . )٣("فھى كالدابة تظلع بحملھا لثقلھ

ھ إلى مفھوم التعبیر الاصطلاحي، ولكنّ  )التمثیل(بمصطلح ) ـھ٦٣٧ت (أشار ابن الأثیر و

ا من التمثیل ھو جعل التع التشبیھ على سبیل (بیرات الاصطلاحیة التي ذكرھا نوعًا خاصًّ

ا من التمثیل یشبھ الكنایة في عدم التصریح بالمعنى ؛ وقد أدرك أن ھناك نوعً )الكنایة ا خاصًّ

وھو التشبیھ على سبیل الكنایة، وذلك أن تراد : التمثیل: "ووضّح مفھومھ بقولھ .)٤(المقصود

وذلك المعنى مثالاً  ،على معنى آخر، وتكون تلك الألفاظ معنى، فتوضح ألفاظ تدلّ  إلى الإشارة

.. ه عن العیوبأي منزّ  الثوب، فلان نقيّ : شارة إلیھ والعبارة عنھ كقولناللمعنى الذي قصدت الإ

فأما تمثیلھ الاغتیاب . )٥(﴾ أیَُحِبُّ أحََدُكُمْ أنَْ یَأكُْلَ لَحْمَ أخَِیھِ مَیْتًا ﴿: فمن بدیع التمثیل قولھ تعالى

  .)٦("بأكل لحم إنسان آخر مثلھ

فاتَھا یَضْرِبُ صَ : حَدِیثِ مُعَاوِیَةَ وَفِي : "في قولھ )التمثیل(مصطلح أیضًا  ابن منظور ذكرو

  .)٧("بمِعْوَلِھ، ھُوَ تمثیلٌ، أيَ اجْتَھد عَلَیْھِ وبالغَ فِي امْتحانھِ واخْتِباره

                                      
،  ٢ط ،التمثیل والمحاضرة، )ھـ٤٢٩: ت(الثعالبي، أبو منصور، عبد الملك بن محمد بن إسماعیل : ینظر) ١(

 .٥ص م، ١٩٨١عبد الفتاح محمد الحلو، الدار العربیة للكتاب، : تحقیق
  .٢١ ، ص١ج ،بیر الاصطلاحیةالتعا ل،أبو زلا: ینظر )٢(
محمد : تحقیق، ٢، ج١ط، أساس البلاغة، )ھـ٥٣٨: ت(الزمخشري، أبو القاسم، محمود بن عمرو بن أحمد  )٣(

 ).ظ ل ع(مادة  .٦٢٥ص ، ١ج، م١٩٩٨ ،بیروت دار الكتب العلمیة، محمد باسل عیون السود،
  .٢٢ ، ص١ج ،التعابیر الاصطلاحیة ل،أبو زلا: ینظر )٤(
 .١٢: الحجرات سورة) ٥(
الجامع الكبیر في صناعة المنظوم من الكلام ، )ھـ٦٣٧: ت(محمد بن محمد عبد الكریم الشیباني ابن الأثیر،) ٦(

 .١٥٧م، ص١٩٥٦ ،بیروت ،مطبعة المجمع العلمي العراقي مصطفى جواد،: تحقیق ،١ط ،الكلام والمنثور
 ). ص ف و(، مادة لسان العربابن منظور، ) ٧(
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      ١٢ 

 

ء كسابقھ بمعنى التعبیر فقد ورد فى دراسات القدما )ةالمماثل( ا المصطلح الآخرأمّ 

   .اشیوعً  استعمالھ كان أقلّ  ، غیر أنّ يالاصطلاح

م العبارة عن أن یرید المتكلّ : المماثلة: "فھ بقولھفقد عرّ  يالعسكرأبو ھلال عرض لھ ن وممّ 

الذى أراده،  إذا أورده عن المعنى ئھ ینببلفظة تكون موضوعة لمعنى آخر، إلا أنّ  يمعنى، فیأت

 ،فلان طاھر الجیب: وكذلك قولھم.. .. ھ لا عیب فیھالثوب، یریدون بھ أنّ  يفلان نق: كقولھم

 .)١("أي عفیف ،فلان طیّب الحُجزة: ھ لیس بخائن ولا غادر، وقولھمأنّ : یریدون

المثل والتمثیل في : مرادف لمصطلحي) المماثلة(، أنّ مصطلح ویبیّن عبد القاھر الجرجاني

من نحو قول یزید بن ولید في كتابھ إلى مروان بن  ،یبھ على بعض التعبیرات الاصطلاحیةتعق

أنت ترقم على الماء، : لاً، وتؤخّر أخرى، وقولھمجْ تقدّم رِ  كبلغني أنّ : محمد حین تلكأ في بیعتھ

 مُ تُوھِ  المماثلة، وھذه التسمیة: ھذا النحوَ من الكلام یُسمّى وذكر أبو أحمد العسكري أنّ : "فیقول

لا ) المماثلة(مصطلح  نّ إأي  ؛)٢("ولیس الأمر كذلك ،والتمثیل ،ھ شيءٌ غیرُ المراد بالمَثلأنّ 

، بل إنّ المصطلحات الثلاثة بمعنى واحد، ما یعرف )التمثیل(، و)المثل: (عن مصطلحي یختلف

   .)٣( )التعبیر الاصطلاحي(عند المحدثین بـ

دالةّ على التعبیرات الاصطلاحیة في التراث العربي المصطلحات ال تعدّدوتبیّن ممّا سبق 

حیة، وعند العالم الواحد منھم من ناحیة أخرى؛ فقد انفیما بین العلماء العرب القدماء من 

واستخدم الثعالبي  ،)المماثلة(، و)الأمثال(، و)المثل(استخدم أبو ھلال العسكري مصطلحات 

  .التعبیر الاصطلاحي مللتعبیر عن مفھو )المثل(و )التمثیل(مصطلحي 

أوسع  )ةالتمثیل، والأمثال، والمماثل(المصطلحات  مفاھیم أبو زلال أنعصام الدین  یرىو

مع ظواھر  الكتب التراثیةبعض  فيقد تتداخل ، وھي من مفھوم التعبیرات الاصطلاحیة

یستخدم  مثلاً  )التمثیل(فمصطلح  .إلخ.. المثل السائر، والحكمة، والقول السائر: أخرى، مثل

  :، ھي)٤(بمعان أخرى

 : المثل السائر -

                                      
، الكتابة والشعر: كتاب الصناعتین، )ھـ٣٩٥نحو : ت( الحسن بن عبد الله بن سھلكري، أبو ھلال العس) ١(

 .٣٥٣م، ص ١٩٨٦ ،بیروت ،المكتبة العصریة علي محمد البجاوي، ومحمد أبو الفضل إبراھیم،: تحقیق
  .١١٣ص ، أسرار البلاغة، يعبد القاھر الجرجان )٢(
  .١١٢، ص التعبیرات الاصطلاحیةالعنزي، ) ٣(
 . ٣٠- ٢٦ ، ص١ج ،بین النظریة والتطبیق التعابیر الاصطلاحیة ل،أبو زلا: ینظر )٤(
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      ١٣ 

 

ھو نقل الكلام بأسره إلى معنى آخر : التمثیل): "ـھ٧٢٩ت (قال محمد بن علي الجرجاني 

وقال ابن حجة  .)١("شبیھ بمعناه الوضعي، فإن سار عن ناقلھ واشتھر، فھو المثل السائر

  .)٢("ائرمتكلم مخرج المثل السما یخرجھ ال ،أعني التمثیل ،وألحقوا بھذا الباب: "الحموي

  

 :التشبیھ التمثیلي -

، عبد القاھر استخدمھكما ، مصطلح التمثیل كنوع من أنواع التشبیھ )٣(استخدم الثعالبي

ى تمثیلاً  فینبغي أن تعلم أنّ : " قالف لبُعده عن  المثَل الحقیقي، والتشبیھ الذي ھو الأوْلىَ بأن یسمَّ

  .)٤("التشبیھ الظاھر الصریح

  

 :الاستعارة -

تمثل  التمثیل، وھو مماثلة عند بعضھم، وذلك أن: ومن ضروب الاستعارة: "قال ابن رشیق

   .)٥("بشيء فیھ إشارة

: ، فقال)التشبیھ والاستعارة( للتمثیل ن الأخیرینمعنییالمع ابن حجة الحموي بین وقد ج

  .)٦("ضرب من الاستعارة والتشبیھ: التمثیل"

  

  :بمعانٍ أخرى، ھي )والأمثال المثل(ویستخدم مصطلح 

 : الحكمة -

                                      
عبد : تحقیقالإشارات والتنبیھات في علم البلاغة،  ،)ـھ٧٢٩: ت(الجرجاني، محمد بن علي بن محمد  )١(

  .٢٢٥م، ص ١٩٨٢ ،القاھرة القادر حسین، دار نھضة مصر،
 :، تحقیقخزانة الأدب وغایة الأرب، )ھـ٨٣٧: ت(عبد الله الحموي  ابن حجة الحموي، أبو بكر بن علي بن )٢(

 . ٣٠٠ص ، ١ج ،م٢٠٠٤ ،بیروت دار ومكتبة الھلال،،  عصام شقیو
مكتبة ، الإعجاز والإیجاز، )ھـ٤٢٩: ت(الثعالبي، أبو منصور، عبد الملك بن محمد بن إسماعیل  :ینظر )٣(

  .٢١ص  ،.ت.د ،القاھرة القرآن،
  .١٠٨ص ، أسرار البلاغةر الجرجاني، عبد القاھ )٤(
  .٢٧٧ ، ص١، جالعمدة في محاسن الشعر وآدابھابن رشیق، ) ٥(
 . ٣٠٠، ص ١، جخزانة الأدب وغایة الأرب ابن حجة الحموي، )٦(
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      ١٤ 

 

ھذا كتاب الأمثال، وھي ): "الأمثال(في مقدمة كتابھ ) ـھ٢٢٤ت ( الھروي قال ابن سلام

ما تراضاه : المثل: "ول الفارابيقذكر السیوطي و .)١("حكمة العرب في الجاھلیة والإسلام

  .)٢("وھو من أبلغ الحكمة...  العامة والخاصة في لفظھ ومعناه

  

 :القول السائر -

یشبھ بھ حال الثاني  المثل مأخوذ من المثال، وھو قول سائر): "ـھ٢٨٥ت (د قال المبرّ 

ثم نُقِل منھ ): "مثل(بعد أن ذكر المعنى اللغوي لكلمة ) ـھ١١٥٨ت (وقال التھانوي  .)٣("بالأول

  .)٤("إلى القول السائر

  

 :التشبیھ -

القرآن لا یعقلھا إلا العالمون، وإنھا تشبیھ شيء إن أمثال ): "ھـ٧٥١ت (قال ابن القیم 

  .)٥("، وتقریب المعقول بالمحسوس أو أحد المحسوسین بالآخربشيء في حكمھ

لأن كثیرا من التشبیھات یمكن أن یفھم  ؛التشبیھ غیر مفھوم التعبیرات الاصطلاحیة مومفھو

  .معناھا من مجموع معاني أجزائھا

  

  :عانٍ أخرى، ھيبم )المماثلة(ویستخدم مصطلح 

 :الجناس -

                                      
عبد المجید قطامش،  :تحقیق، الأمثال، )ھـ٢٢٤: ت(أبو عُبید القاسم بن سلامّ بن عبد الله الھروي ابن سلام،  )١(

 .٣٤، ص م١٩٨٠لمأمون للتراث، دار ا
، ١ج، المزھر في علوم اللغة وأنواعھا، )ھـ٩١١: ت(السیوطي، جلال الدین، عبد الرحمن بن أبي بكر  )٢(

 .٣٧٣، صم١٩٩٨ ،بیروت دار الكتب العلمیة، فؤاد علي منصور، :تحقیق
  .١، ص١، جمجمع الأمثال المیداني،) ٣(
كشاف اصطلاحات ، )ھـ١١٥٨بعد : ت(محمد حامد بن محمّد صابر  التھانوي، محمد بن علي ابن القاضي )٤(

   .١٤٤٩، ص م١٩٩٦ ،بیروت مكتبة لبنان ناشرون، علي دحروج، :تحقیق ،٢ج ،الفنون والعلوم
أبو حذیفة  :، تحقیقالأمثال في القرآن، )ھـ٧٥١: ت(ابن قیم الجوزیة، محمد بن أبي بكر بن أیوب بن سعد )٥(

  .٩، ص م١٩٨٦ ،مصر بة الصحابة،مكت إبراھیم بن محمد،
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      ١٥ 

 

التجنیس ضروب كثیرة، منھا المماثلة، : "قالفجعل ابن رشیق المماثلة نوعًا من التجنیس، 

  .)١("وھو أن تكون اللفظة واحدة باختلاف المعنى

  

 :التمثیل -

  .)٢(ذكر ابن رشیق أن المماثلة ھي التمثیل عند بعض البلاغیین والنقاد

  

 :الاستعارة -

ضرب من  يأما المماثلة فھ: "قالفیر المماثلة من أنواع الاستعارة، عدّ ابن الأث

  . )٣("الاستعارة

  

) والاستعارة ...، الجناسالمثل السائر، والتشبیھ التمثیلي(ھذه المفاھیم  نّ إأبو زلال  یقولو

مفھومھا عن التعبیرات ختلف ییمكن معرفة معانیھا من مجموع معاني ألفاظھا، ومن ثمّ 

   .)٤(الاصطلاحیة

إلاّ أنّھا لم تستقرّ منذ  التعبیر الاصطلاحي، ظاھرةثرة ھذه الكتب التي تناولت ورغم ك

  .)٥(البدایة على مصطلح واحد لھا، بل جاء تحدید المصطلح متأخرًا  في العصر الحدیث

                                      
  .٣٢١ص ، ١، جالعمدةابن رشیق، ) ١(
  .٢٧٧ص ، ٢، جالمرجع نفسھ: ینظر) ٢(
، المفتاح المنشا لحدیقة الإنشا ،)ھـ٦٣٧: ت(ابن الأثیر، ضیاء الدین، محمد بن محمد عبد الكریم الشیباني  )٣(

  .٩٥م، ص ١٩٩٠ ،یةالإسكندر عبد الواحد حسن الشیخ، مؤسسة شباب الجامعة،: تحقیق
  .٢٨- ٢٧ ، ص١ج ،التعابیر الاصطلاحیة ل،أبو زلا: ینظر )٤(
 مكتبة نانسي،: مصر ،في القرآن الكریم التعابیر الاصطلاحیة ،)م٢٠٠٥(عزة حسین  ،غراب: ینظر )٥(

 .١٩ص
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      ١٦ 

 

  التعبیر الاصطلاحي في الدراسات العربیة الحدیثة -٢-١- ١

  

على التعبیرات الاصطلاحیة لدى الباحثین العرب تعدّدت المصطلحات المستخدمة للدلالة 

  .)١(مستقلةّأفردوا لھا دراسات  وقلةّبھم تعرّض لھا سریعًا في ثنایا أبحاثھم، ، فأغلالمحدثین

التعبیر (مصطلح  استخدم، وبعضھم )المثل(بعض الباحثین مصطلح القدماء  واستخدم

التعبیر : (ذا المصطلح، مثلمصطلحات أخرى مرادفة لھ استخدم، وھناك من )الاصطلاحي

العبارة (، و)الصیغة المسكوكة(، و)التركیب المسكوك(، و)التعبیر الخاص(، و)الأدبي

  .)٢( ، وغیر ذلك)الاصطلاحیة

  .ھذه المصطلحات عند بعض المحدثینلعرض  وفیما یأتي

الذین توقّفوا عند ظاھرة التعبیر  المحدثینمن أوائل الباحثین زكي مبارك  یُعدّ 

التعبیر الأدبي، والتعبیر البالي، والتعبیر : مثل طلق علیھا عدّة مصطلحات،فأ، )٣(صطلاحيالا

ھجنتھ كثرة الاستعمال، ویمثّل لھ  مفھومقسم : إلى ثلاثة أقسام ھذه التعبیرات مقسّ یو. المبتذل

 لا یزال الناس یستعملونھ دون معرفة، وقسم غیر واضح، )٤("أنشبت المنیة أظفارھا: "بقولھم

، وقسم ثالث )٥("جاؤوا على بكرة أبیھم: "وضع صورتھ وإن أدركوا معناه، ویمثّل لھ بقولھم

: وقولھم في الإغراء، "یا عید مالك: "ولم یستعمل، كقولھم یُعدّ من الكلیشیات، جُھِل أصلھ

  .)٦("كذّبك العسل"

طلاحیة صللدلالة على التعبیرات الا )التعبیرات الخاصة(حسین نصار مصطلح واستخدم 

                                      
  ٩٣، ص ٢، جالتعابیر الاصطلاحیةأبو زلال، : ینظر )١(
  .١١٢، ص التعبیرات الاصطلاحیةالعنزي، ) ٢(
  .٢١ص، في القرآن الكریم التعابیر الاصطلاحیة ،غراب: ینظر )٣(
، دار الكتب المصریة الحدیثة ،١ج ر الفنّي في القرن الرابع الھجري،ثالن، )م١٩٧٣( مبارك، زكي )٤(

 .٢٢٢ص
 .٢٢٥، ص ١ج ،المرجع نفسھ: ینظر )٥(
   .٢٢٦، ص ١ج ،ر الفنّي في القرن الرابع الھجريثالنمبارك، : ینظر )٦(

القول على أن لغة العرب لم تنتھ بكلیتھا، وأن الذي جاءنا عن العرب "وھذه الأمثلة ذكرھا ابن فارس في باب 

ابن فارس، أبو الحسین، أحمد بن فارس بن : ینظر". قلیل من كثیر، وأن كثیرا من كلام ذھب بذھاب أھلھ

، ص م١٩٩٧محمد علي بیضون، : ناشر ،١ط، الصاحبي في فقھ اللغة العربیة، )ـھ٣٩٥ت (زكریا الرازي 

٣٦. 
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      ١٧ 

 

التي فقدت "ھا بأنّ  فھاللزمخشري، وعرّ  "أساس البلاغة"أنواع المجاز في أثناء حدیثھ عن 

 .)١("ت للقدیمةفة منھا، وصار لھا معانٍ أخرى جدیدة لا تمّ معناھا الحرفي من ألفاظھا المؤلّ 

ى أمر یقولونھ فى الحثّ، حتّ  نئك،أبا لغیرك، ولا أبا لشا لا أبا لك، ولا: "ومثّل لھ بقولھم

  .)٢("أمطر علینا الغیث لا أبا لكما: بعضھم لجفائھ بقولھ

للدلالة على التعبیر الاصطلاحي في ) الكلام المأثور(عبد المجید عابدین مصطلح ویذكر 

وقد عُدّ كثیر من ھذه : "ویقول ،يّ ، والمثنِ يّ كالمكني، والمبنِ  حدیثھ عن بعض الأنماط التركیبیة

باب المثل باعتبارھا كلامًا مأثورًا یعبّر عن طرائق مألوفة في الأسالیب أمثالا فاقتحمت 

، وبنت )الرجل الجلد المجرّب(وابن الأیام ، )أول النھار(ابن جلا بـ لمبنيّ ویمثّل ل. )٣("لغتھم

  .)٤( )اللیل والنھار(ن یالجدیدبـ لمثنيّ ول، )الذباب(حكیم  يأببـ لمكنيّ لو، )الكلمة(الشفة 

: قالفعن مفھوم التعبیرات الاصطلاحیة، ) الأمثال( التراثي صطلحمالوعبّر شوقي ضیف ب

وقد تداول العرب والمسلمون من كلماتھ الجامعة بعض أمثال لم یتقدّمھ فیھا أحد، من ذلك "

  . )٥("مات حتف أنفھ: قولھ

التعبیر المسكوك، : وأطلق تمام حسّان عدّة مصطلحات على التعبیرات الاصطلاحیة، منھا

وجعلھا نوعًا  .المسكوك، والصیغة المسكوكة والعبارة المعیاریة، والعبارة الشائعةوالتركیب 

لأخرى في اتطلب إحدى الكلمتین "أن  ، وأطلق علیھا تسمیة ضمائم لازمة، بمعنىمن التضامّ 

عن صیغتي التعجّب  ھثففي تحدی .)٦("الاستعمال على صورة تجعل إحداھما تستدعي الأخرى

، فذكر )التركیب المسكوك(، استعمل مصطلح "خالفة التعجّب"، ویسمّیھما )فعِلْ بِھِ ما أفْعَلَھُ، وأَ (

استعمل مصطلح " خالفة المدح أو الذمّ "وحین تحدّث عن . )٧(أنّھما من التراكیب المسكوكة

.. مقام التعبیرات المسكوكة.. ما یقوم التعبیر بھذه الخوالفإنّ : "، فقال)التعبیر المسكوك(

                                      
  .٧٠١ص ، مصر ، مكتبة٢ج ،٢ط ،المعجم العربي نشأتھ وتطوره، )م١٩٦٨( نصار، حسین )١(
 .١٩، ص ١ج ،أساس البلاغةالزمخشري، : ینظر .٧٠١ص ، ٢ج، المرجع نفسھ، رنصا )٢(
، المعرفة الجامعیةدار : سكندریةالإالأمثال في النثر العربي القدیم، ، )م١٩٨٩( عابدین، عبد المجید )٣(

 .١٠٧ص
  ١٠٧-١٠٥، ص المرجع نفسھ: ینظر )٤(
   .٥١دار المعارف، ص  :القاھرة ،٩ط الفن ومذاھبھ في النثر العربي،، )م١٩٨٠( ضیف، شوقي) ٥(

 .أي على فراشھ من غیر قتل في الوغى: مات حتف أنفھ
  .٩٤، ص الدار البیضاء: المغربا، اللغة العربیة معناھا ومبناھ، )م١٩٩٤( حسان، تمام) ٦(
  .١١٤، ص المرجع نفسھ )٧(
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      ١٨ 

 

 فاستعملھ) الصیغة المسكوكة(صطلح م واستعمل". )١( ..ا بكلمات لا تتغیّر صورتھافالتعبیر ھن

 idiomsجمیع ھذه الخوالف صیغ مسكوكة : " الصیغة، فقال ناحیةفي حدیثھ عن الخوالف من 

)٢(."  

عبارات  تمام حسّان بھما وصفف) العبارة المعیاریة، والعبارة الشائعة(أمّا المصطلحان 

   .)٣(بوالتعجّ  ،موالترحّ  ،والرجاء ،والتھنئة ،والتحیة ،قبالوالاست ،الوداع

  .بمعنى التعبیر الاصطلاحي) العبارة الاصطلاحیة(وھناك من استخدم مصطلح 

ل ھذا أوّ ": "قاموس الجمل والعبارات الاصطلاحیة"إسماعیل مظھر في مقدمة كتابھ  قولوی

أن یكون مرجعًا للجمل والعبارات  فقصدت. نجلیزیة والعربیةمعجم من نوعھ في اللغتین الإ

  .)٤(" Idiomالاصطلاحیة التي تعرف في اللغة الانجلیزیة بكلمة 

، )٥(خلیل سعادة: أصحاب المعاجم، مثل )العبارة الاصطلاحیةأي ( نفسھ وذكر المصطلح

ر عن كلمات في عبارة تعبّ  تألیف"ھ بأنّ  ، وعلیاء عزت عیاد، وعرّفتھ الأخیرة)٦(أحمد أبو سعد

ز بھا لغة ومثل ھذه العبارة تتمیّ  ،عنى آخر مجازي غیر المعنى الحرفي لكلمات ھذه العبارةم

  .)٧("دون غیرھا من اللغات

طریقة : "بأنّھھ ، وعرّف)العبارة الاصطلاحیة(مصطلح في استخدام مجدي وھبة تابعھم و

  .)٨("ن اللغاتخاصة في التعبیر مؤدّاه تألیف كلمات في عبارة تتمیز بھا لغة دون غیرھا م

                                      
  .١١٥، ص  اللغة العربیة معناھا ومبناھا، )م١٩٩٤( حسان )١(
  .١١٧، ص المرجع نفسھ )٢(
  .٣٧٠ -٣٦٤، ص المرجع نفسھ: ینظر )٣(
قاموس ، )م١٩٥٠(مظھر، إسماعیل :نقلا عن. ٢٣ص ، في القرآن الكریم التعابیر الاصطلاحیة غراب، )٤(

 .مكتبة نھضة المصریة، مقدمة الكتاب، الجمل والعبارات الاصطلاحیة
 .٧٦٥مكتبة لبنان، ص : بیروت، عربي- انجلیزي: قاموس سعادة، )م١٩٧٤( سعادة، خلیل )٥(
: ، بیروتمعجم التراكیب والعبارات الاصطلاحیة العربیة القدیم منھا والمولد ،)م١٩٨٧( أحمد ،سعدأبو  )٦(

 . علم للملاییندار ال
، رسالة ماجستیر، عبارات الجسم الاصطلاحیة في معجم لسان العرب ،)م٢٠٠٧( حسین، سھیر إبراھیم )٧(

اللغویة معجم المصطلحات ، )م١٩٨٤(علیاء عزت ، عیاد: نقلا عن. ٧صجامعة عین الشمس، : القاھرة

 .٦٩، ص دار المریخ: الریاض، والأدبیة
مكتبة لبنان، ص : ، بیروت٢ط، م المصطلحات العربیة في اللغة والأدبمعج، )م١٩٨٤( وھبة، مجدي) ٨(

٢٤٣.  
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      ١٩ 

 

وسّع مفھوم العبارة  الذيومن الذین استخدموا ھذا المصطلح أیضًا حسن قویدر 

  .)١(الاصطلاحیة فجعلھا تشمل الأمثال، والأقوال المأثورة، والحكم وغیرھا

 Idiomواستعمل علي عزت مصطلح العبارة الاصطلاحیة أیضًا في ترجمتھ لمصطلح 

فھم معناھا من مجرّد فھم معنى كلّ كلمة في العبارة على التي لا یُ "وعرّفھ بأنّھ العبارات 

  .)٢("حدة

وظھر  ،)التراكیب الاصطلاحیة، والعبارات الاصطلاحیة(استخدم حلمي خلیل مصطلحي و

ھناك تراكیب معیّنة، : "یقولإذْ  ،"دراسة لغویة ومعجمیة: الكلمة"المصطلح الأول في كتابھ 

ھذا التركیب نسمّیھ ... عن معناھا وھي في حالة الإفراد من عدّة كلمات یصبح لھا معنى یختلف

  .)٣( )"أصابع زینب(، و)جناح المسلمین(مثال ذلك . Idioms: التراكیب الاصطلاحیة

في حدیثھ عن العبارات المولدّة ) العبارة الاصطلاحیة(وذكر حلمي خلیل المصطلح الثاني 

ھا ولكنّ  ،ا في الوضع الذي یقتضیھ علم النحوعبارة عن لفظین أو أكثر تنظم معً : "وعرّفھا بأنھا

في  ،وفي موضع آخر )٤(".في النھایة تؤدّي إلى دلالات مختلفة عمّا یقتضیھ ظاھر التركیب

  .)٥(على أنّھ مرادف للعبارة الاصطلاحیة) العبارة المصكوكة(ذكر مصطلح  ،حدیثھ عن الكنایة

  .)٥(الاصطلاحیة

العبارة (و) التعابیر الاصطلاحیة( :المصطلحین" المورد"كتابھ منیر البعلبكي في  ذكرو

عبارة ذات معنى لا یمكن أن یستمدّ من " :، وعرّف العبارة الاصطلاحیة بأنّھا)الاصطلاحیة

                                      
ماھیتھا، خصائصھا، مصادرھا، : العبارة الاصطلاحیة في اللغة العربیة، )م٢٠٠٠( حسین، قویدر) ١(

  .٩، ص دار كنان: دمشق، أصنافھا
شركة أبو الھول : القاھرة، ابالاتجاھات الحدیثة في علم الأسالیب وتحلیل الخط، )م١٩٩٦(علي ، عزت) ٢(

  .٣٠، ص للنشر
دار المعرفة الجامعیة، ص  :اسكندریة، ٢ط، دراسة لغویة ومعجمیة: الكلمة، )م١٩٩٥( خلیل، حلمي) ٣(

١٤٨.  

  . نوع من حلوى: بمعنى البرید، أصابع زینب: جناح المسلمین
دار النھضة : بیروت، یة بعد الإسلامدراسة في نمو وتطور اللغة العرب: المولد، )م١٩٨٥( خلیل، حلمي) ٤(

  . نوع من حلوى: بمعنى البرید، أصابع زینب: جناح المسلمین .٤١٢العربیة، ص 
 :الإسكندریة ،١ط ،دراسة لغویة في دلالة المبنى على المعنى: العربیة والغموض، )م١٩٩٨( خلیل، حلمي) ٥(

  .٤١٢دار المعرفة الجامعیة، ص  :الإسكندریة
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      ٢٠ 

 

  .)١("مجرد فھم معاني كلماتھ منفصلة

التراكیب (بمصطلح التعبیرات الاصطلاحیة عن مفھوم محمود فھمي حجازي  عبّرو

ن كلمة في علاقة تركیبیة، لھا دلالتھا التي لا تتكون من أكثر م"ن من ى أنھا تتكوّ أور )الثابتة

  .)٢("مجرد مجموع دلالات العناصر المكونة لھا

، )التعبیر(مصطلح ، واكتفى بویشیر أحمد مختار عمر إلى ظاھرة التعبیر الاصطلاحي

حرفي ومعنى غیر  ،لكلمات، یملك معاني حرفیةلع ھو كلّ التعبیرات المكوّنة من تجمّ : "یقول

  . )٣("معنى تحیّر ل، الذي یحمفٍّ ضرب كفًّا بك: لعربيفي مثل التعبیر ا

مصطلح إلى  Idiomكلمة  )٥(، وصبري إبراھیم السید)٤(عطیة سلیمان أحمدكلّ من  یترجمو

  .أحمد مختار عمر حذو محتذین) التعبیر(مصطلح 

ومن  .دلالة على ھذه الظاھرةلل) التعبیر الاصطلاحي(ومن المحدثین من استخدم مصطلح 

ھ بأنّ وعرّفھ  ،"التعابیر الاصطلاحیة والسیاقیة"علي القاسمي في بحث لھ بعنوان  أوائلھم

  .)٦("اجتماع كلمتین أو أكثر بحیث تعملان كوحدة دلالیة واحدة"

تعبیر یختلف معناه عن "ھ نّ إ وقال ،في معجمھ محمد علي الخولي نفسھ المصطلحذكر و

  . )٧("المعنى الكليّ لأجزائھ

دراسة متكاملة عن ظاھرة  أوّل )التعبیر الاصطلاحي( كریم زكي حسام الدینكتاب  یُعدُّ و

قام بتأصیل المصطلح، ومفھومھ، ومجالاتھ الدلالیة،  إذاللغة العربیة،  في التعبیر الاصطلاحي

: التعبیر الاصطلاحي، عرّفھ بأنّھ"وبعد أن ارتضى لھذه الظاھرة مصطلحَ . وأنماطھ التركیبیة

ویتكوّن من كلمة أو أكثر، تحوّلت عن معناھا  ،بیري خاصّ بلغة ما یتمیّز بالثباتنمط تع"

                                      
 .٤٤٧دار العلم للملایین، ص : بیروت، المورد، )م١٩٧٨( البعلبكي، منیر )١(
   .١٥٨دار قباء، ص : القاھرة، مدخل إلى علم اللغة، )م١٩٩٨( حجازي، محمود فھمي )٢(
   .٣٤، ص عالم الكتب: ، القاھرة٤ط، علم الدلالة، )م١٩٩٣( أحمد مختار، عمر )٣(
، ص مكتبة الزھراء، ویة للعبارة من كتاب الفاخرالدلالة الاجتماعیة واللغ، )م١٩٩٥( عطیة سلیمان، أحمد )٤(

٨ . 
دار المعرفة : صبري إبراھیم السید، الإسكندریة: ترجمة، إطار جدید: علم الدلالة، )م١٩٩٥( بالمر )٥(

 .٧٦، ص الجامعیة
مجلة اللسان : الرباط، التعابیر الاصطلاحیة والسیاقیة ومعجم عربي لھا، )م١٩٧٩( علي، القاسميا )٦(

 .٢٥ص ، ١، ج ١٧م، بيالعر
 .١٢٣، ص مكتبة لبنان: بیروت، معجم علم اللغة النظري، )م١٩٨٢( محمد علي، الخولي )٧(
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      ٢١ 

 

  .)١("الحرفي إلى معنى مغایر، اصطلحت علیھ الجماعة اللغویة

الذي یحمل عنوان في معجمھم  لاهیزماستخدم ھذا المصطلح محمود إسماعیل صیني وو

غویة تتكوّن من كلمتین فأكثر لوحدة " :، إذ یرى أنّھ"المعجم السیاقي للتعبیرات الاصطلاحیة"

  . )٢("تدلّ على معنى جدید، یختلف عن المعاني التي تدلّ علیھا الكلمات المكوّنة لھ منفردة

الباحثین العرب المحدثین لم یتّفقوا على مفھوم واحد للتعبیرات  أنّ  ،ویتّضح ممّا سبق

لحات القدیمة أوسع من مفھوم ، مع أنّ المصطمال إلى مصطلح قدیمالاصطلاحیة، فمنھم من 

حات صطلامإلى استخدام مصطلح حدیث مقابل لأحد الآخرون مال و. التعبیرات الاصطلاحیة

فقد خلط بعض أصحاب ھذا الاتجاه بین  ؛الأوروبیة المعبّرة عن مفھوم التعبیرات الاصطلاحیة

مثال، والحكم، المصطلحات العلمیة، والأ: التعبیرات الاصطلاحیة وظواھر لغویة أخرى، مثل

  .والتعابیر السیاقیة، والتعابیر الثابتة، والتعابیر الجاھزة

استخدم أكثر من مصطلح للدلالة على التعبیرات الاصطلاحیة، آخرون في حین حاول 

فاستخدموا مصطلحا قدیما تارة، ومصطلحا حدیثا تارة أخرى، مما یدلّ على عدم الحسم في 

 .)٣( یةطلاحصتحدید مفھوم للتعبیرات الا

 ؛لاصطلاحیةاعلى الخلاف الحاد بین الباحثین العرب حول مفھوم التعبیرات كلّ ھذا ویدلّ 

  .فقوا على مفھوم واحد ولا مصطلح واحد للتعبیرات الاصطلاحیةفلم یتّ 

                                      
 .٣٤، ص التعبیر الاصطلاحي، حسام الدین )١(
مكتبة : ، بیروت١ط، المعجم السیاقي للتعبیرات الاصطلاحیة، )م١٩٩٦( هیلامحمود إسماعیل وزم: صیني )٢(

  .ةلبنان ناشرون، المقدم
  .٩٣، ص ٢ج؛ ٤٤، ص ١ج، التعابیر الاصطلاحیةأبو زلال، : ینظر )٣(
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      ٢٢ 

 

  تحدید مصطلح التعبیر الاصطلاحي وتعریفھ -٣-١- ١

 

ظاھرة التعبیر دید لتحلمصطلحات التي استعملھا العرب المحدثون وبعد استعراض ا

؛ یقًا لمفھوم تلك الظاھرة اللغویةأنّ ھذه المصطلحات لا تعطي تصورًا دق لنا الاصطلاحي، تبیّن

آثر زلال الذي  مع أبيالباحث  یتّفقولذلك كما أنّ بعضھا قد یختلط بظواھر لغویة مشابھة، 

  :)١(یةللأسباب الآت) التعبیر الاصطلاحي(وفضّل مصطلح 

بعض المصطلحات على أن تدلّ یر تشمل الكلمة، والعبارة، والجملة، بینما أنّ كلمة التعب

 .ھذه التعبیرات تتكوّن من كلمتین على الأقلّ 

 .بین الباحثین العرب شیوعًا المصطلحات أكثر) صطلاحيالتعبیر الا(مصطلح 

 : لأنّ یرات الاصطلاحیة؛ المصطلحات الأخرى تعبیرًا دقیقًا عن مفھوم التعب لا تعبّر

یوھم أن ھذه التعبیرات لا تستخدم إلا في الأدب، وھذا مخالف ) التعبیر الأدبي(مصطلح 

 .لواقع استعمالھا

ذل أو ، ومعناه التعبیر البالي المبت)Cliche(مقترض من اللغة الفرنسیة  )الكلیشیة(مصطلح 

 . صورة معیّنة لم تتغیّر في الاستعمالب لھاالمأثور الذي كثُر استعم

؛ لأنّھما ترجمتان للمصطلح الفرنسي )التعبیر البالي(و) المبتذل(لحا وكذلك مصط

)Cliche(.  

بأن التعبیرات الاصطلاحیة میّتة، وھذا یخالف واقع ) التعبیر البالي(مصطلح  یوھمكما 

  .استعمالھا؛ فھي تعبیرات حیّة متجدّدة ما زالت مستعملة

ات مفھوم أوسع من مفھوم التعبیر ذ) التعبیر المثلي(، و)الأمثال( و) المثل(مصطلحات 

، فھي )الكلام المأثور(، و)القول المأثور(، و)الأمثال السائرة(وكذلك مصطلحات . الاصطلاحي

 .تطلق أیضًا على الحدیث النبوي الشریف، وكلام السلف

 .مفھومھما یختلط بمفھوم المصطلحات العلمیة) المصطلح(و) الاصطلاح(مصطلحا 

تدلّ على ) المسكوكات اللغویة(، و)التعبیر المسكوك(و) كوكةالصیغة المس(مصطلحات 

ھذه التعبیرات تمامًا، وھذا مخالف لطبیعتھا؛ فھي تتّسم بالمرونة التي تسمح لبعض ثبات 

                                      
  .٥٢- ٤٨، ص ١ج، التعابیر الاصطلاحیةأبو زلال، : ینظر )١(
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      ٢٣ 

 

 .التعبیرات بالتغیّر اللغوي

في مواقف اجتماعیة متكرّرة،  انستخدمی) التعبیر الجاھز(و) یغة الجاھزةالص(مصطلحا 

صباح الخیر، وتشرّفنا، وعید سعید، : عنصرًا لغویًا في طقس اجتماعي، مثلھما یُعدّ كلّ منو

 .وغیرھا

لیست ثابتة  لأنّھالا یتوافق مع طبیعة التعبیرات الاصطلاحیة؛ ) التعبیر الجامد(مصطلح 

 .لدرجة الجمود، بل یصیبھا بعض التغیّر

حیة؛ لأنّھا لیست خاصّة لا یتّفق مع مفھوم التعبیرات الاصطلا) التعبیر الخاص(مصطلح 

 .بفئة محدّدة من الجماعة اللغویة، بل ھي عامّة اصطلح علیھا أبناء الجماعة اللغویة

 .یشمل أيّ كلام یعبّر بھ الإنسان عمّا في نفسھ) التعبیر(مصطلح 

، بل )عبّر(مرّة، ولیست مصدرًا لفعل  اسمُ ) التعبیرة الاصطلاحیة(أو ) التعبیرة(مصطلح 

 ).رتعبی(مصدره 

ترك  سببفقد تحدّث كریم حسام الدین عن ) العبارة الاصطلاحیة(مصطلح  أمّاو

لقد آثرنا اختیار كلمة : "ل، فقا)التعبیر الاصطلاحي(م مصطلح وتفضیلھ استخدا ،استخدامھ

؛ لیكون ذلك متّسقًا مع )التعبیر الاصطلاحي(في استعمالنا لمصطلح ) عبارة(بدلاً من ) تعبیر(

شكل مركّب، وھو الذي یتكوّن من أكثر من كلمتین، وشكل  علىات الاصطلاحیة أنماط التعبیر

  .)١("بسیط وھو الذي یتكوّن من كلمتین أو كلمة واحدة، ولا ینطبق علیھا مفھوم العبارة

د المصطلحات المستخدمة للدلالو ة على ظاھرة التعبیر الاصطلاحي عند العرب مع تَعدُّ

شبھ اتفاق على مضمون  - كما جاء في المطلب السابق -م لھاتعریفاتھھناك حسب المحدثین، ف

  . ھذه الظاھرة

  : ویُستخلص من أقوالھم أنّ التعبیر الاصطلاحي ھو

أو أكثر، لھ معنى ثابت اصطلحت  )٢(وحدة لغویة، أو نمط تعبیري خاصّ، یتكوّن من كلمة

  .المكوّنة لھ رداتمفالنتج من تجمیع دلالات یُ لا ھذا المعنى و علیھ الجماعة اللغویة،

                                      
 .٣٣، ص التعبیر الاصطلاحي، حسام الدین )١(
لمة واحدة، ھناك من یرى أنّ التعبیر الاصطلاحي لا یتكوّن إلاّ بتضامّ كلمتین فأكثر، أمّا إذا اقتصر على ك )٢(

 .١٠٧، ص التعبیرات الاصطلاحیةالعنزي، : ینظر. فھم یرون أنّھ یكون كنایة لا تعبیرًا اصطلاحیًا
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      ٢٤ 

 

  عند العلماء الشیشانالتعبیر الاصطلاحي  -٢- ١

  

حظَ باھتمام كبیر من الدرس من الظواھر اللغویة التى لم ت ظاھرة التعبیر الاصطلاحي

ة منطقة مھجورة من حقل الدراسات اللغویة، ولعلّ اللغوي، بل كانت منذ عھد قریب بمنزل

إذ بدأوا ارتیاده فى لم دراسة التعبیرات الاصطلاحیة؛ اللغویین الروس كانوا ھم الرواد فى ع

 .)١(يمن القرن التاسع عشر، ویُعدّ فى نظرھم جزءًا شرعیًا من الدرس اللغو النصف الثاني

بعد ذلك حظًا لا بأس بھ من الدراسات اللغویة الغربیة، وأضحت لھ مصطلحات  نالثم 

  .زه عن غیره من الظواھر اللغویةوسمات خاصة تمیّ 

وقد حذت من  ،صف الأوّل من القرن العشریناللغویة الشیشانیة في الن الدراسات بدأت

  .    البدایة حذو الدراسات اللسانیة الروسیة، ومن ضمنھا دراسة ظاھرة التعبیرات الاصطلاحیة

ب العالمیة ویمكن تقسیم الدرس اللغوي لدى الشیشان إلى مرحلتین؛ مرحلة ما قبل الحر

أمضوا ھناك ثلاثة عشر وم نفي الشعب الشیشاني إلى كازاخستان، ١٩٤٤ام عالثانیة، وفي 

. عامًا، ولم تُذكر في ھذه المرحلة ظاھرة التعبیرات الاصطلاحیة مستقلةّ في الدرس اللغوي

المعاجم التي وُضعت آنذاك تذكر التعبیرات الاصطلاحیة ضمن الظواھر اللغویة  كانتو

  .)٢( السائرة، والمصطلحاتالأخرى، مثل الأمثال، والأقوال 

بدأوا بإحیاء  إذ ؛م١٩٥٧المرحلة الثانیة بعد رجوع الشیشان إلى دیارھم عام وبدأت  

شتّى المقالات في  اتئم عشرات الدراسات وم١٩٥٧فصدرت في عام . حیاتھم الثقافیة والعلمیة

لم یكن ومع ذلك  )٣(.علوم اللغة الشیشانیة؛ كالأصوات، والصرف، والنحو، والمعجم، واللھجات

  .ھناك أي ذكر لمصطلح التعبیر الاصطلاحي

  

، الذي میّز فیھ )ماتسییف( لمؤلفھالروسي -م صدر القاموس الشیشاني١٩٦١وفي عام 

، ویقول في بوضع علامة خاصّة الأخرى المعجمیة التعبیرات الاصطلاحیة عن المفردات

                                      
  .١٥ص  ، يالتعبیر الاصطلاح، حسام الدین: ینظر )١(

(٢) Байсултанов Д.Б. (٢٠٠٦) Экспрессивно-стилистическая характеристика фразеологизмов 

чеченского языка.- Лейден. стр. ١٦. 
(٣) Алироев И.Ю. (١٩٩٠) Язык, история и культура вайнахов.- Грозный- Книга.  стр. ٧٠. 
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      ٢٥ 

 

المعجمیة، وتوضع بعد ة شرح المفردة أمّا التعبیرات الاصطلاحیة فتذكر في نھای".. :مةالمقدّ 

   .)١(ةمَعینعلامة شكل 

مثلا،  ١٢٧تعبیرٍ اصطلاحيّ، ومن ضمنھا  ٤٠٠في قاموسھ حوالي ) ماتسییف(ذكر و

   .)٢(تعبیرًا تشبیھیًا ٢٨و

  

الذي في بحثھ ) أرسخانوف(ونجد أوّل ذكر لتعریف مصطلح التعبیر الاصطلاحي عند 

تلازمت معًا یسمّى تعبیرًا مجموع الكلمات التي " :فقال، )ةالمفردات المعجمی(یحمل عنوان 

  .)٣("اصطلاحیًا

  :وتقسم التعبیرات الاصطلاحیة الشیشانیة حسب ثباتھا أو قبولھا للتغییر إلى قسمین، ھي

فقدت معناھا، ولا یتكوّن معناھا  غیّرتوإذا  ،أيّ تغییر في مفرداتھاتعبیرات ثابتة لا تقبل  

 .)٥(uppada] [vakha: مثل ،)٤(عاني المفردات المكوّنة لھامن مجرّد مجموع م

  .)٧([ħacaran k᾽ur xilla] : مثل ،)٦(ف في مفرداتھال، والتصرّ تعبیرات تقبل التحوّ  

  

سمّاه تعریفًا للتعبیر الاصطلاحي، ) اللغة الشیشانیة(في كتابھ ) جامولخانوف(وذكر 

دلّ على معنى ی ،تجزأ أجزاؤهتلا  ثابت ظيتضامّ لف": نّھإ ، ویقولphraseologismمصطلح ب

  .)٨("phraseologyى مّ والعلم الذي یدرس ھذه الظاھرة یس .خاصّ 

  :، ھيأيّ نوع منھا رم التعبیرات الاصطلاحیة إلى ثلاثة أنواع، دون أن یفسّ قسّ وی

                                      
(١) Мациев А.Г. (١٩٦١) Чеченско-русский словарь.- Москва.  стр. ١٥. 

(٢) Байсултанов Д.Б. )٢٠٠٦(  стр. ٢١. 
(٣)Арсаханов И.Г.  )١٩٦٤ (  Лексика // Сборник статей и материалов по вопросам нахского 

языкознания.- Грозный.  стр. ١٤٢. 

  )التعبیرات المغلقة( closed exspressionنجلیزیة بـ ھو ما یسمى في الإ) ٤(
  . مبرحًا ایضرب ضربً : معناه الحرفي غامض غیر واضح، ومعناه الاصطلاحي) ٥(
  )التعبیرات المفتوحة( open exspressionھو ما یسمى في الانجلیزیة بـ ) ٦(
  . تعب حتّى تعرّق: ، ومعناه الاصطلاحيصار دخانَ العَرَقِ : معناه الحرفي) ٧(

(٨) Джамалханов З.Д., Мачигов М.Ю   )١٩٦٤ ( Нохчийн мотт.- Грозный.  стр. ١٣. 
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      ٢٦ 

 

  .)١(дама лоцу цаца [dama locu caca]: التركیب الجامد، مثل - 

  .)٢( шал шийла [šal šiyla]:، مثلidiomذي تحوّل من التركیب الاصطلاحي ال  -

 ПетIаматан зезаг :مثلالاصطلحات المركّبة الشبیھة بالتعبیرات الاصطلاحیة،  -

[Peťamatan zezag] )٣(.  

التلازم اللفظي، " :ھویعرّفھ بأنّ  idiomمصطلحًا آخر  لھذه الظاھرة آخر موضعویذكر في 

  :یةتبالتعبیرات الأ لھ لویمثّ ، )٤("اى حاصًّ یحمل معنً الذي 

- [da visarg] да висарг :في ، و)أبوه ىیبقَ یت ل( ىیت یبقَ ل هأبو: معناه الحرفي

  .الدھشةور للتعبیر عن التحسّ : صطلاحالا

- [küygan küyg töxna] куьйган куьг тоьхна :ضرب (بالید یدا ضرب : معناه الحرفي

    .تصالح اتّفق،: ، ومعناه الاصطلاحي)الید بالید

 phraseologismبین ما یسمّى  أنّھ لیس ھناك فرق كبیرب ھذین التعریفین على عقبوی

  .)٥(idiomو

  

  :التعبیرات الاصطلاحیة أیضًا إلى ثلاثة أنواع، ھي) فتیمایی( ویقسّم

  .  (phraseological fusions)تعبیر متلاحم  -

  .  (phraseological unities)  تعبیر موحّد  -

 .)٦((phraseological collocations) ر متراصّ تعبی -

                                      
  . غربال :، ومعناه الاصطلاحيمُنْخَلُ الطحین: معناه الحرفي) ١(
  . بارد جدًا :، ومعناه الاصطلاحيد أكثر من الجلید نفسھبار: معناه الحرفي) ٢(
  . ، أبو النوم)زھرة(خشخاش  :، ومعناه الاصطلاحيزھرة فاطمة :معناه الحرفي) ٣(

(٤) Джамалханов З.Д. (١٩٦٤) стр. ١٩. 

(٥) Ibid. р. ٢٠. 

(٦) Байсултанов Д.Б. )٢٠٠٦(  стр. ١٨. 

ات الاصطلاحیة الذي كان سائدًا في ذلك الوقت، وصاحِبُ ھذا تأثّر بتصنیف التعبیر) تیماییف(یبدو أن 

، الذي یُعدّ من مؤسسي علم التعبیرات الاصطلاحي في )فینوغرادوف(التصنیف ھو العالم الروسي الشھیر 

  :اللغة الروسیة، إذ قسّم التعبیرات الاصطلاحیة إلى ثلاثة أقسام، ھي
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      ٢٧ 

 

إن مؤلفّي الكتب السابقة لم یسعوا إلى الدراسة العلمیة الخاصّة ) كاراساییف(ویقول 

للتعبیرات الاصطلاحیة الشیشانیة، وإنّما اكتفوا بذكر بعض قضایاھا ضمن الظواھر اللغویة 

  .  )١(الأخرى

انیات الشیشانیة في وصف ظاھرة التعبیرات م ظھرت أوّل محاولة في اللس١٩٧٣ في عام

فھا لـمؤل) لللغة الشیشانیة المعاصرة المقالات المعجمیة( ضمنجاءت . الاصطلاحیة وتصنیفھا

لتركیبیة إلى سبع ، الذي صنّف فیھا التعبیرات الاصطلاحیة من حیث البنیة ا)ماتسییف(

  :)٢(يمجموعات،  على النحو الآت

التبن : معناه الحرفي: ча такхина тача [ča takhina tača]: ة، مثلالاسمی اتالتعبیر -

 ).مجرّة(درب التَبّانة : ، ومعناه الاصطلاحي))القشّ (ثر من جرّ التبِْنِ الأ( )٣(جرّ أثر

طأطأ (الرأسَ طأطأ : معناه الحرفي: корта олла  [korta olla]:یة، مثلالفعل اتالتعبیر -

 . یبًا، أصبح حزینًاصار كئ: ، ومعناه الاصطلاحي)رأسھ

: معناه الحرفي: налха санна кIеда [nalxa sanna k᾽eda]: یة، مثلالوصف اتالتعبیر -

 .ناعم الطبع، رقیق القلب: ، ومعناه الاصطلاحي)طري مثل الزبدة(مثل طريّ  ةزبد

 إلى الفم: معناه الحرفي: бага са кхечна [baga sa a khečna]: ة، مثلالظرفی اتالتعبیر -

 .بعجالةٍ : ، ومعناه الاصطلاحي)وصلت روحھ إلى الفم(روح وصلت 

لیأكلك من : معناه الحرفي: хьо ваа везачо  [ħo vaa vezačo]:التعجّبیة، مثل اتالتعبیر -

 .للتعجّب، والفرح: ، ومعناه الاصطلاحيیحبّك

                                                                                                         

لة، لا یتكوّن معناه من مجرّد مجموع معاني المفردات تركیب غیر متجزّئ الدلا): محض(تعبیر متلاحم  -١

  . المكونة لھ

  . تركیب غیر متجزّئ الدلالة، جاء معناه من علاقة مجازیة بین مفرداتھ: )ثابت(موحّد تعبیر  -٢

تركیب متجزّئ الدلالة، یتكون من كلمات بعضھا لا یكون لھا معنى إلا ضمن ): سیاقي(متراص تعبیر  -٣

 .  رى یكون لھا معنى خارج السیاقسیاق التعبیر، وأخ

Виноградов В.В. (١٩٧٧) Избранные труды. Лексикология и лексикография.- Москва. с. 

١٦١-١٤٠ 
(١) Карасаев. А.Т. (١٩٧٥) Классификация ФЕ чеченского языка. стр. ١٥.  
(٢  ) Мациев А.Г. (١٩٧٣) Очерки лексикологии современного чеченского языка. стр. ١٢٩-

١٣١. 
  . علمًا بأن الكلمات في الأمثلة جاءت حسب الترتیب الشیشاني لھا )٣(
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      ٢٨ 

 

كما ھو  :معناه الحرفي: ма-дарра аьлча [ma-darra älča]: ، مثلصیغیةال اتالتعبیر -

ا، في الواقع، في الحقیقة: ، ومعناه الاصطلاحي)قیل كما ھو(قیل   .حرفیًّ

، إذَا مثلُ : معناه الحرفي: нагахь санна [nagaħ sanna]: مثل یة، الحرف اتالتعبیر -

 .فیما لو، في حالة إذَا: ومعناه الاصطلاحي

 ات،سبّ یذات، والمَ التمنّیات، والتعو ضمن التعبیرات الاصطلاحیة) ماتسییف(ویُدخل 

   )١( .أیضًاوالأمثال 

  

التعبیرات الاصطلاحیة (وفي نھایة السبعینیات ظھرت أوّل دراسة علمیة بعنوان 

، الذي أصّل فیھا ظاھرة التعبیرات الاصطلاحیة في اللغة )كاراساییف(، للباحث )الشیشانیة

  :)٢(الشیشانیة، من خلال وضع عدة محاور، ھي

 .طلاحي في اللغة الشیشانیةتعریف التعبیر الاص -

 .البنیة ناحیةوصف التعبیرات الاصطلاحیة من  -

 .الدلالة ناحیةتصنیف التعبیرات الاصطلاحیة من  -

 .ثباتھا التركیبي والدلالي ناحیةالكشف عن أنواع التعبیرات الاصطلاحیة من  -

 .طرق إغناء اللغة الشیشانیة بالتعبیرات الاصطلاحیة الجدیدة -

مجموعة مقالات في مسائل اللسانیات (عدّة مقالات في مجلة  نفسھا ھ في الفترةوصدرت ل

طبیعة ظاھرة التعبیرات الاصطلاحیة، التي  حولوفي ضوء اختلافات اللغویین ). )٣(الناخیة

ساسیة الأسمات الأن یستخلص أھمّ ) كاراساییف( استطاع، آنذاككانت تسود الدراسات اللسانیة 

  :لھذه الظاھرة، ھي

 .تذكر في صیغة ثابتة في أي سیاقأنّھا  -

 .أنّھا تتكوّن من كلمتین وأكثر -

 .لھا معنى اصطلاحي معروف لدى أصحاب اللغة -

                                      
(١  ) Мациев А.Г. (١٩٧٣) стр.١٤١-١٣٦. 
(٢) Байсултанов Д.Б. )٢٠٠٦(  стр. ٢١. 

  . الناخیة یشمل اللغات المتقاربة كالشیشانیة والإنغوشیة، والباتسبیةاللغة ومصطلح  (٣)
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      ٢٩ 

 

 .تغیّر بنیتھا مقیّدة من حیثأنّھا تتّسم بثبات مفرداتھا، و -

   )١(.أنّ معظمھا ذات طبیعة مجازیة -

یب یُعاد في السیاقات بصیغة جاھزة، ترك: "التعبیر الاصطلاحي بأنّھ) كاراساییف(ویعرّف 

  .)٢("ثابت البنیة والدلالة، ویتكوّن من كلمتین وأكثر

الثبات، والتركیب : ھماوفق معیارین التعبیرات الاصطلاحیة ) كاراساییف(وصنّف 

  . البنائي

  :)٣(الثبات، صنّف التعبیرات الاصطلاحیة إلى أربعة أصناف، ھي ناحیةفمن 

   .تعبیرات محضة -

   .تعبیرات ثابتة -

   .سیاقیةتعبیرات  -

 .تعبیرات عباریة -

یتأتّى معناھا من لا التي ھي تلك الأول، صنف ویقول عن التعبیرات الاصطلاحیة من ال

لا یظھر إلا في السیاق، وتتّسم بالثبات التركیبي،  معناھا غامضمعاني الكلمات المكوّنة لھا، و

  :نھا بسھولة، كما في المثال الآتين أصحاب اللغة یفھمون مضموومع ذلك فإ

- [ťur-nene yaxiyta] тIур-нене йахийта :ومعناه إلى الفضاء أرسلھ: معناه الحرفي ،

 .)٤(غیر واضح المعنى [ťur-nene]ومصطلح . رمى إلى أبعد حدّ : الاصطلاحي

بثبات ، فتدخل فیھ التعبیرات الاصطلاحیة التي تتّسم )تعبیرات ثابتة(أمّا الصنف الثاني 

  : )٥(المعنى والتركیب، كما في الصنف الأول، إلاّ أنّھا تتمیّز بطبیعتھا المجازیة، مثل

- [nowqa koll tasa] новкъа колл таса :رمى (في الطریق الشوك رمى : معناه الحرفي

  . أعاق، ضیّق: ، ومعناه الاصطلاحي)في الطریقالشوك 

                                      
(١) Байсултанов Д.Б. )٢٠٠٦(  стр. ٢٤. 
(٢) Ibid. р. ٢٤. 
(٣) Карасаев. А.Т. (١٩٨٠) Основные типы ФЕ чеченского языка с точки зрения их 

семантической слитности //Вопросы вайнахской лексики. Грозный.  стр. ٤٨-٣٨.  
(٤) Карасаев. А.Т. (١٩٨٠). стр. ٤٠-٣٩ .  
(٥) Ibid.  p. ٤٤-٤٣ .  
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      ٣٠ 

 

ؤخّره في ب الأذى للسائر على الطریق، وتسبّ الشوك ھنا كنایة عن الإعاقة التي ت ورميُ 

 .السیر

مثلُ،  :اومعناھ [sanna]ومنھا التعبیرات الاصطلاحیة التي یكون أحد مفرداتھا أداةَ التشبیھ 

  :نحو

- [pelg sanna cħa᾽a] пIелг санна цхьаъ :واحد مثل ( واحدٌ  مثل الإصبعِ : معناه الحرفي

  . موحید، یتی: ، ومعناه الاصطلاحي)الإصبع

 .الإنسان بالإصبع الوحید دون أصابع الید أخرى یُعدّ ناقصًا في أداء وظیفتھ تشبیھو

، فمنھا التعبیرات الاصطلاحیة التي تمتاز عن )تعبیرات سیاقیة(أمّا الصنف الثالث 

صطلاحي، ولیس لھ معنى إلا في الأخرى بأنّ أحد مفرداتھا لا یُستخدم خارج ھذا التعبیر الا

  :مثل ،نفسھ السیاق

- [ťapaza dayna] тIапаза дайна :كلمة :معناه الحرفي[ťapaza]   ،وحدھا لا معنى لھا

اختفى : الاصطلاحي ى التركیبومعن .اختفى: فتعني [dayna]إلا ضمن السیاق نفسھ، أمّا كلمة 

 .)١(دون أثر، تلاشى، اضمحلّ 

یة التي لا تمتاز بالثبات، ، فمنھا التعبیرات الاصطلاح)تعبیرات عباریة(أمّا الصنف الأخیر 

یجعل ھذه  ممّا. بذلك تشبھ التعبیر السیاقيوھي عناھا من معاني مفرداتھا، ویمكن إدراك م

  . )٢(تعادُ بالصیغة نفسھا في السیاقات الأخرى التيالتراكیب من التعبیرات الاصطلاحیة، 

 

نادي، والتركیب إلى نوعین من التراكیب؛ التركیب الإس ھذا الصنف) كاراساییف(وقسّم 

  . غیر الإسنادي

وصنّف تحت ھذا . مكتملة المعنىوھو من التعبیرات ، )التركیب الإسنادي(النوع الأول 

  :يكما في المثال الأت. رات السائرةالنوع الأمثال، والحكم، والأقوال المأثورة، والعبا

- [ala yo᾽e- xaza nese] ала йоIе- хаза несе :بنة واستمعي یا لاقـُلْ ل: معناه الحرفي

إیّاكِ : ، كما في المثل العربيلمشاعر المرء مراعاةً ر مباشر الكلام غی: الاصطلاح فيو .كنّة

                                      
(١) Карасаев. А.Т. (١٩٨٠). стр. ٤٦-٤٥ .  
(٢) Ibid. р. ٤٦-٤٨ .  
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      ٣١ 

 

 .)١( أعني واسمعي یا جارة

والإضافة، كما فیضمّ التركیب النعتي، والجرّي، ) التركیب غیر الإسنادي(أمّا النوع الثاني 

  :يھو في المثال الآت

- [dešna stag] дешна стаг :معناه، و)الإنسان القارئ(القارئ الإنسان : معناه الحرفي 

  )٢(.عالم، مثقفّ :يالاصطلاح

 داتھاستبدال مفر من التعبیرات الاصطلاحیة ھذا النوعلا یقبل  :)كاراساییف(ویقول 

   Iаьмма стаг الشابّ المتعلمّ، أو : дешна кIант [dešna kant]: بمرادفاتھا، فمثلا، لا نقول

[᾽ämma stag]  ،ّتعبیرات اصطلاحیة لاھذه الحال تصبح تراكیب عادیة وفي الإنسان المتعلم. 

التعبیرات الاصطلاحیة إلى سبعة ) كاراساییف(التركیب البنائي فصنّف  ناحیةأمّا من 

اللغویین الروس، وقد سبق أن استخدمھ  كان معروفًا لدى التصنیفَ الذي وفق، )٣(أنواع

  . )٤( )كاراساییف(في تصنیفھ للتعبیرات الاصطلاحیة الشیشانیة قبل  م١٩٧٣عام ) ماتسییف(

   

-شیشاني: معجم التعبیرات الاصطلاحیة(م صدر أول معجم بعنوان ١٩٩٢وفي عام 

نّ ویقول المؤلف، إ. تعبیر اصطلاحيّ  ٣٠٠٠ویضمّ حوالى  ،)بایسلتانوف(لمؤلفھ  )٥()روسي

صطلاحيّ فقط، وھذا عدد قلیل لدراسة ظاھرة تعبیر ا ٤٠٠استخدم في أبحاثھ ) كاراساییف(

   )٦(.بعض الأخطاءفي  الوقوع التعبیرات الاصطلاحیة في اللغة الشیشانیة، ممّا أدّى إلى

تصنیف التعبیرات الاصطلاحیة في اللغة الشیشانیة من (وجاءت الأطروحة العلمیة بعنوان 

م في جامعة لیدن ٢٠٠٦وقشت عام ، التي ن)یسلتانوفاب( المؤلفھ) البنیة والدلالة من ناحیة

تُعدّ خطوة ووأسھمت في دراسة ظاھرة التعبیرات الاصطلاحیة في اللغة الشیشانیة، . الھولندیة

كلّ من سبقھ في ھذا  على استدرك الباحث إذ ؛متقدّمة في الدراسات اللسانیة لھذه الظاھرة

                                      
الحَكي الك : أو المثل العامّي. یضْرب لمن یتَكَلَّم بِكَلاَم وَیُرِید بِھِ شَیْئا آخر. ١٤٦، ص ١، جالمعجم الوسیط) ١(

  .یا جارة واسمعي یا كنّة
(٢) Карасаев. А.Т. (١٩٨٠). стр. ٤٧-٤٨ .  
(٣) Карасаев. А.Т. (١٩٧٥). стр. ٤٥-٤٣.  

  .من ھذا البحث ٣٠: ص: ینظر) ٤(
(٥) Байсултанов Д.Б. (١٩٩٢) Чеченско-русский фразеологический словарь. Грозный. 

(٦) Байсултанов Д.Б. )٢٠٠٦(  стр. ٢٧. 
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      ٣٢ 

 

مثل القضایا المعجمیة،  ،من قبل، وبحث في محاور لم تدرس )كاراساییف(المجال، وخصوصًا 

والخصائص التعبیریة والأسلوبیة، والمجالات المستخدمة للتعبیرات الاصطلاحیة؛ كالصحافة، 

 . )١(والأدب، وغیرھا من القضایا

بین صنفي التعبیر ) كاراساییف(الفروق التي وضعھا  في أطروحتھ أنّ ) بایسلتانوف( وبیّن

لأنّ استخلاص معنى التعبیر الكليّ من  ؛عالمالمحض، والتعبیر الثابت، لیست واضحة الم

الذي یمكن أن یتفاوت بین أفراد المجتمع عتمد على مستوى ثقافة المتكلمّ مجموع مفرداتھ، ی

    .  )٢(اللغوي الواحد

عنى التعبیرات ما یخصّ غموض مفی) كاراساییف(أیضًا رأي ) تانوفبایسل(وانتقد 

ل كما لاصطلاحیة التي تتّصف بالغموض لیس بقلینّ عدد التعبیرات االاصطلاحیة، وقال إ

  . )٣(، وجاء بأمثلة تثبت ذلك من معجمھ)كاراساییف(عدّھا 

وفیما یتعلقّ بتعریف المصطلح، فإنّ المشكلة مرتبطة بتحدید خصائص التعبیرات 

  :ھيأھمّ تلك الخصائص، و) لتانوفبایس(الاصطلاحیة، ولھذا یذكر 

أو التأخیر في  ،أو التقدیم ،أو الحذف ،أو التبدیل ،لتعدیلأي لا یجوز ا ؛ثبات التركیب -

 .عناصر التعبیر الاصطلاحي

 .أي لا یمكن استخلاص معناه من مجموع معاني مفرداتھ وحدة الدلالة؛ -

النوع، والعدد، وعلامة الإعراب، (رات النحویة تخضع التعبیرات الاصطلاحیة للتغیّ  -

 ).الشخص وإلخو

 .ر الاصطلاحي على العلاقة المجازیة بین عناصرهیقوم معنى التعبی -

  .جاھزة التعبیر في السیاقات بصیغ یُعاد -

  .)٤(صعوبة الترجمة -

رأي بعض اللغویین المعاصرین الذین یمیلون إلى عدم التفریط ) بایسلتانوف(ثمّ یؤیّد 

                                      
(١) Юсупова Э.С. (٢٠١٢) Зоосемические фразеологизмы чеченского языка // Вестник 

Академии наук Чеченской республики. №(١٧)٢. стр. ٢٠٠. 
(٢) Байсултанов Д.Б. )٢٠٠٦(  стр. ٢٦. 
(٣) Ibid. p.٢٦-٢٥. 
(٤) Ibid. p. ٣٥-٣٤. 
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      ٣٣ 

 

ه الظاھرة، والإفراط في مفھوم التعبیرات الاصطلاحیة، فھم لا یقبلون المعنى الواسع لھذ

 ممّا، والأمثال والحكم، والأقوال السائرة، وغیرھا؛ الكلمات المركّبةبإدخال المصطلحات، و

وكذلك یرفضون تضییق . یؤدي إلى توسیع حدود دائرة التعبیرات الاصطلاحیة إلى ما لا نھایة

حي ، الذي ھو تعبیر اصطلاIdiomالتعبیرات الاصطلاحیة فیما یسمّى بـ  بحصرالدائرة إلى 

التعبیرات المجازیة، والتعبیرات  نبنیة، وغامض المعنى، وبذلك یخرجومحض، ثابت ال

   .  )١(السیاقیة من الدائرة

 عدم وضع تعریف للتعبیرات الاصطلاحیة في اللغة الشیشانیة بقولھ) بایسلتانوف(ویبرّر 

مصطلح نّ مشكلة تعریف حیة لھا نظام خاصّ في كلّ لغة، وإالتعبیرات الاصطلا" إنّ 

لأنّ خصائصھا المعجمیة والدلالیة، ولا سیّما خاصّیة  ؛التعبیرات الاصطلاحیة ما زالت قائمة

لأنّ الدراسات التي أجریت في السبعینیات  ؛الثبات، ما زالت تحتاج إلى مزید من الدراسة

  . )٢("والثمانینیات من القرن العشرین لم تعتمد على المادة المعجمیة الكافیة

، وعدّة مقالات )٣(روسي-فرنسي-شیشاني :معجم التعبیرات الاصطلاحیة) انوفبیسلت(ولـ

 .وغیرھا) ٤( )قضایا التعبیرات الاصطلاحیة في اللسانیات الناخیة(كـمقال ) نانا(ة في مجلّ 

  

شتّى الظواھر اللغویة للغة الشیشانیة رًا بوالعشرین اھتمامًا كبی وشھد مطلع القرن الحادي

ویتّجھ الباحثون في دراساتھم إلى القضایا . عبیرات الاصطلاحیة خاصّةعامّة، وظاھرة الت

  :من ھذه الأبحاث. الجزئیة لھذه الظاھرة

التحلیل البنیوي والدلالي (دراسة علمیة لھا علاقة بظاھرة التعبیرات الاصطلاحیة، ھي 

 .)٥( )شامیلوفا(للباحثة ) للأمثال الشیشانیة

قضایا التعبیرات الاصطلاحیة في اللسانیات (ان بعنو) یوسوبوفا(باحثة مقالة لـل

                                      
(١) Байсултанов Д.Б. )٢٠٠٦(  стр. ٤١. 
(٢) Ibid. p.٤٢. 
(٣) Байсултанов Д.Б. (٢٠١١) Чеченско-французско-русский словарь эквивалентных 

фразеологизмов // Lingua-universum. Назрань. №٤-٣-٢.  
(٤) Байсултанов Д.Б. (٢٠٠٧) Вопросы фразеологии в нахском языкознании // Нана. Грозный. 

№١٢. стр. ٤٩-٣٩ 
(٥) Шамилева Р.Д. Структурно-семантический анализ чеченских паремий. Грозный. ٢٠١١г. 
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      ٣٤ 

 

 )١()الشیشانیة

التعبیرات الاصطلاحیة الشیشانیة التي تتضمّن مفردات (بعنوان ) إیدیلوف(مقالة للباحث 

  .)٢( )الطعام

یحاول ووما زال البحث في التعبیرات الاصطلاحیة في اللغة الشیشانیة حدیث العھد، 

  .في مجالات اللسانیات الحدیثة تطرأتي التطورات الب اللحاقالباحثون 

                                      
(١) Юсупова Э.С. (٢٠١٣) Вопросы фразеологии в чеченском языкознании // Вестник 

Академии наук Чеченской республики. №(١٨)١. стр. ٢٠١-١٩٩. 
(٢) Эдилов С.Э. (٢٠١١) Фразеологические единицы чеченского языка, содержащие 

неименования пищи // Наука, теория, рпактика. стр. ٦٣-٦١ 
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      ٣٥ 

 

  

  الفصل الثاني

 تصنیف التعبیرات الاصطلاحیة في اللغتین العربیة والشیشانیة

  

  التصنیف من حیث التركیب في اللغة العربیة - ١-٢

  المركّب الفعلي - ١-١- ٢

  المركّب الاسمي - ٢-١- ٢

 المركّب الإضافي - ٣-١- ٢

  المركّب الوصفي - ٤-١- ٢

  ب العباري المركّ  - ٥-١- ٢

  التصنیف البنیوي للتعبیرات الشیشانیة - ٢-٢

  )Noun Phrase(التعبیر الاسمي  - ١- ٢-٢

  )Verb Phrase(التعبیر الفعلي  - ٢-٢- ٢

 )Adjective Phrase(التعبیر الوصفي  - ٣-٢- ٢

  )Adverbial Phrase(التعبیر الظرفي  - ٤-٢- ٢

 )Interjection Phrase(التعبیر التعجّبي  - ٥-٢- ٢

  )Modal Phrase( صیغيالتعبیر ال - ٦-٢- ٢

 )Prepositional Phrase(التعبیر الحرفي  - ٧-٢- ٢

A  مقابلة التعبیرات الاصطلاحیة من حیث التركیب - ٣-٢
ll 
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      ٣٦ 

 

  التصنیف من حیث التركیب في اللغة العربیة -١- ٢

  

 النحویة والتركیبیة التي تربط بین عناصر التعبیر ةعلى العلاق تركیبيعتمد التصنیف الی

   .الاصطلاحي، أي المفردات المكوّنة لھ

إلا أنّھا تمتاز بقدر  ،الكلمة التي تبدأ بھا نوعالتعبیرات الاصطلاحیة تبعًا لوقسّم اللغویون 

باسم ویتبعھ اسم  التعبیر الاصطلاحي كبیر من المرونة في ترتیب الكلمات المكوّنة لھا، فقد یبدأ

بفعل ویتبعھ حرف فقط أو اسم فقط، وغیر  أوقد یبدبفعل ویلحقھ حرف ثمّ اسم،  دأآخر، وقد یب

 .ذلك من الأنماط

  :ھما )١(ویقسم حسام الدین الأنماط التركیبیة للتعبیرات الاصطلاحیة إلى شكلین عامّین

  الشكل المبسّط -ب    الشكل المركّب - أ

  :ویشتمل الشكل المركّب على أربعة أنماط تركیبیة، ھي

  النمط الفعلي -١

  النمط الاسمي -٢

  النمط الحرفي -٣

  )٢(المتبوع والمزدوج -٤

  :أمّا الشكل المبسّط فیشتمل على خمسة أنماط تركیبیة، ھي

  المضاف -١

  من التعبیرات) ٣(المكنيّ  -٢

                                      
 .٢١٩، ص التعبیر الاصطلاحي حسام الدین،: ینظر )١(
للعرب الاتباع وھو أن تتبع الكلمةُ على وزنھا أو رویّھا إشباعًا : "یعرّف ابن فارس ظاھرة الإتباع فیقول )٢(

ابن : ینظر. ٢٠٩، ص الصاحبي في فقھ اللغة العربیةابن فارس، ". ساغب لاغب: وذلك قولھم.. وتأكیدًا

  .مكتبة الخانجي: القاھرةكمال مصطفى،  :، تحقیقالإتباع والمزاوجة فارس،

وإنما سمّي إتباعا لأنّ الكلمةَ الثانیة إنّما ھي تابعة للأولى على وجھ التوكید : "یقول السیوطي عن ھذه الظاھرة

 .٣٢٤، ١، جھاالمزھر في علوم اللغة وأنواعالسیوطي، . "لھا ولیس یتكلم بالثانیة منفردة فلھذا قِیل إتْباع
 ). أب، أو أمّ، أو ابن(رة بـالمكنيّ والمبنيّ التعبیرات المصدّ بیراد و )٣(
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      ٣٧ 

 

  المبنيّ من التعبیرات -٣

  من التعبیرات )١(المثنيّ  -٤

  . الصفة والموصوف -٥

لمات المكوّنة لھا إلى ثلاثة ویقسم أحمد أبو سعد التعبیرات الاصطلاحیة تبعًا لعدد الك

  :)٢(أنماط، ھي

  الجملة -١

  التركیب الإضافي -٢

  )٣(التركیب الأحادي -٣

تصنیف آخر یُعدّ الإسناد وعدم الإسناد معیارًا للفصل بین مختلف الأشكال البنائیة ھناك و

  :)٤(للتعبیرات الاصطلاحیة، وتقسم إلى نوعین من التراكیب، ھما

  )الإسناد الاسمي والإسناد الفعلي( التركیب الإسنادي  -١

المركب العطفي، والمركب الإضافي، والمركب النعتي، (التركیب غیر الإسنادي  -٢

  ).والمركب بالحال، والمركب الحرفي، والمركّب شبھ الإسنادي، والمركب المزجي

 

حیة وزّعت التعبیبرات الاصطلا ، إذوضعتھ وفاء كامل فاید الذي تصنیفالواختار الباحث 

  : )٥(على خمسة أنماط، ھي التركیب ناحیةمن 

                                                                                                         

 ،القاھرة ر الفضیلة،اد عبد المجید دیاب،: ، تحقیقمبادئ اللغة، )ھـ٤٢١: ت(الخطیب الإسكافي : ینظر

 .، وما بعدھا٣٩٤، ١، جالمزھر في علوم اللغة وأنواعھاالسیوطي، : ینظرو .وبعدھا ٢٥٥ص
التعبیرات تتكوّن من كلمة واحدة تفید التثنیة ولكنّھا تدلّ على شیئین، یغلب أحدھما على  یراد بالمثنيّ و )١(

المزھر في السیوطي، : ینظر .ویطلق على ھذا التركیب أیضًا التغلیب. الآخر لاتفاق الاسمین في صفة معیّنة

 .، وما بعدھا١٦٧، ٢، جعلوم اللغة وأنواعھا
 .٦- ٥ص معجم التراكیب والعبارات الاصطلاحیة القدیم منھا والمولدّ،، و سعدأب: ینظر )٢(
 .ھ سمع كلام الناس فینقلھ دون أن یفكّر فیھذو كلمة واحدة، مثل فلان أذن، بمعنى أنّ  أي التعبیر )٣(
التعبیرات الاصطلاحیة في قاموس المتلازمات اللفظیة ، )م٢٠١١(الحرزي، روضة: ینظر )٤(

 . ٥٨-٤٨، رسالة ماجستیر، جامعة الیرموك، ص )بيعر/انجلیزي(
 .١٩٢ت، ص .، عالم الكتب، دبحوث في العربیة المعاصرةوفاء كامل، ، فاید: ینظر )٥(
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      ٣٨ 

 

 .یتكوّن من فعل وفاعل: المركّب الفعلي -١

 .یتكوّن من مبتدأ وخبر: المركّب الاسمي -٢

 .یتكوّن من مضاف ومضاف إلیھ: المركّب الإضافي -٣

 .یتكوّن من موصوف وصفة: المركّب الوصفي -٤

 .یتكوّن من شبھ جملة: المركّب العباري -٥

  

  المركّب الفعلي -١-١- ٢

  

اللغة العربیة  یُعدّ النمط الفعلي في التعبیرات الاصطلاحیة من أكثر الأنماط شیوعًا في

بغیره من الأنماط  قورنإذ یشكّل نسبة عالیة إذا ما  خاصة؛ القرآن الكریم وفي ،عامة

بل الجملة الاسمیة الجملة الفعلیة ذات طبیعة حركیة تفیدھا من الفعل مقا لأنّ "وذلك  ؛)١(الأخرى

لوازم  فمنفالاستمرار اللغوي من لوازم الفعل أما الثبوت .. ")٢("التي تنطوي على طبیعة ثابتة

  . )٣("الاسم

  :)٤(تحت ھذا النمط أقسام أھمّھاینضوي و

 .فاعل+ فعل - أ

بْحُ : مثل   .ظھر وأشرف: ، بمعنى)٥(تَنَفَّسَ الصُّ

  .مفعول بھ+ فاعل+ فعل - ب

وحُ : مثل   .فزع :، بمعنى)٧(بَلغََ قَلْبُھُ الحَنْجَرةَ : ومثل ؛یحتضر: ، بمعنى)٦(الحُلْقوُمَ  بَلَغَتِ الرُّ

                                      
 .٩٣ص ، التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریم غراب،: ینظر )١(
 .٥٢ریة العامة للكتاب، ص الھیئة المص: القاھرة، الزمن واللغة، )م١٩٨٦(مالك یوسف المطلبيالمطلبي،  )٢(
 .٥٥، ص الزمن واللغة، المطلبي) ٣(
 .٩٩-٩٥، ص التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریم، غراب: ینظر )٤(
بْحِ إذَِا تَنَفَّسَ  ﴿: من قولھ تعالى )٥(  ١٨: سورة التكویر ﴾ وَالصُّ
 . ٨٣: سورة الواقعة ﴾إذَِا بَلغََتِ الْحُلْقوُمَ ﴿ : من قولھ تعالى )٦(
 . ١٠: الأحزابسورة  ﴾بَلغََتِ الْقُلوُبُ الْحَنَاجِرَ ﴿ : من قولھ تعالى )٧(

A
ll 

R
ig

ht
s 

R
es

er
ve

d 
- 

L
ib

ra
ry

 o
f 

U
ni

ve
rs

ity
 o

f 
Jo

rd
an

 -
 C

en
te

r 
 o

f 
T

he
si

s 
D

ep
os

it



      ٣٩ 

 

  .مجرور+ جار+ فاعل+ فعل -جـ

اقِ : مثل اقُ بِالسَّ   .اشتدّ الأمر: ، بمعنى)١(الْتَفَّتِ السَّ

تباعد فیھا : ، بمعنى)٢(ضَرَبَ في الأرضِ : قد یكون الفاعل في الأنماط السابقة مضمرًا مثل

أو یتقدّم ، ذاع صیتھ: ، بمعنى)٣(رُفِعَ ذِكْرُهُ: أو یكون الفعل مبنیًّا للمجھول مثل ،تغاء الرزقاب

عَتْ بِھِ الأسَْبابُ : الجار والمجرور على الفاعل أو المفعول بھ مثل ما یصلھ : ، بمعنى)٤(تَقَطَّ

   .بغیره

  .مجرور+ جار+ مفعول بھ+ فاعل+ فعل -د

   .أمسك عن الكلام: عنى، بم)٥(ردّ یده في فیھ: مثل

ویكون فیھا كلّ من  ،ھناك أنواع أخرى من التعبیرات الاصطلاحیة تتفرّع من النمط الفعلي

اعْتَصَمَ : مثل ،إلى اسم ظاھر أو ضمیرٍ  امجرور مضافً السم الامفعول بھ، أو الالفاعل، أو 

   .اغتابھ: ، بمعنى)٧(أخَِیھِ  أكََلَ لحْمَ : أو مثلأطاعھ وآمن بھ، : ، بمعنى)٦(بِحَبْلِ اللهِ ) فلان(

: ، بمعنى)٨(لا یَلْوِي على أحَدٍ : قد یتصدّر ھذا النمط بأداة من أدوات النفي أو غیرھا، مثلو

  .الاستحالة: ، بمعنى)٩(حتَّى یَلجُِ الجَمَلُ في سَمِّ الخِیاطِ : لا یبالي، ومثل

  

 المركّب الاسمي -٢-١- ٢

ر بالاسم یعنىو  :)١٠(تیةالآنماط الأجاءت صوره على وقد  .التركیب المُصدَّ

  

                                      
اقِ  ﴿: من قولھ تعالى )١( اقُ بِالسَّ  ٢٩: سورة القیامة. ﴾ وَالْتَفَّتِ السَّ
ِ ﴿ : من قولھ تعالى )٢(  ١٠: بسورة الأحزا﴾ وَآخَرُونَ یَضْرِبُونَ فِي الأْرَْضِ یَبْتَغُونَ مِنْ فَضْلِ اللهَّ
 ٤: سورة الشرح ﴾وَرَفَعْنَا لكََ ذِكْرَكَ ﴿ : من قولھ تعالى )٣(
عَتْ بِھِمُ الأْسَْبَابُ ﴿ : من قولھ تعالى )٤(  ١٦٦: سورة البقرة ﴾وَتَقَطَّ
وا أیَْدِیَھُمْ فِي أفَْوَاھِھِمْ ﴿ : من قولھ تعالى )٥(  ٩: سورة إبراھیم ﴾فَرَدُّ
ِ جَمِیعًا  وَاعْتَصِمُوا﴿ : من قولھ تعالى )٦(  ١٠٣: سورة آل عمران ﴾بِحَبْلِ اللهَّ
 ١٢: سورة الحجرات ﴾أیَُحِبُّ أحََدُكُمْ أنَْ یَأكُْلَ لَحْمَ أخَِیھِ مَیْتًا ﴿ : من قولھ تعالى )٧(
 ١٥٧: سورة آل عمران﴾  إذِْ تُصْعِدُونَ وَلاَ تَلْوُونَ عَلَى أحََدٍ ﴿ : من قولھ تعالى )٨(
ةَ حَتَّى یَلِجَ الْجَمَلُ فِي سَمِّ الْخِیَاطِ وَ ﴿ : من قولھ تعالى )٩(  ٤٠: سورة الأعراف ﴾ لاَ یَدْخُلوُنَ الْجَنَّ
 .١٠٠، ص التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریم ،غراب: ینظر )١٠(
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      ٤٠ 

 

  اسم مرفوع+ اسم مرفوع  - أ

   .كریم ،جواد: ، بمعنى)١(یَدُهُ مَبْسُوطَةٌ : مثل

  مجرور+ جار + اسم مرفوع  - ب

فَّاثاتُ : مثل    .ةالسحر: ، بمعنى)٢(في العُقَدِ  النَّ

     .شكّ نفاق و: ، بمعنى)٣(في قَلْبِھِ مَرَضٌ : مثل ،قد یتقدّم الجار والمجرور على الاسم

  

 المركّب الإضافي -٣-١- ٢

  

ولكنھما  ،من كلمتین تحمل كلّ منھما دلالة خاصة ومألوفة للمتكلمّ ویتكوّن ھذا النمط

   .)٤(ھما إلى معنى جدید نتیجة لعلاقة الإضافةیتتحولان عن معنی

 أن ھذا المعنى الجدید لا یعود في المقام الأول لعنصر الإضافة أو"كریم حسام الدین  یرىو

التركیب، ولكنّھ یعود للبیئة والظروف الثقافیة للمتكلمّین، فدلالة التعبیر مكتسبة من اصطلاح 

ر لھ فاذه التعبیرات بسھولة إذا لم یتوالجماعة اللغویة، لذا یصعب على متعلمّ اللغة فھم مثل ھ

  .)٥("نوع من مشاركة أبناء اللغة الأصلیین حیاتھم وخبراتھم

وقد دام في كثیر من التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریم، شائع الاستخ مطھذا الن

  :)٦(قسّمت عزة غراب ھذا النمط إلى مجموعات حسب نوع كلمة المضاف إلیھ، منھا

 .سبیل الله، ورحمة الله، ونور الله، وأمر الله، وكلمة الله: تعبیرات تضاف إلى لفظ الجلالة -

 .لشیطان، وخطوات الشیطان، وحزب الشیطانرأس ا: تعبیرات تضاف إلى لفظ الشیطان -

 .لمح البصر، وغلیظ القلب، وقاصرة الطرف: تعبیرات تعتمد على جوارح الإنسان -

                                      
 ٦٤: سورة المائدة ﴾قَالوُا بَلْ یَدَاهُ مَبْسُوطَتَانِ یُنْفِقُ كَیْفَ یَشَاءُ ﴿ : من قولھ تعالى )١(
 ٤: سورة الفلق ﴾وَمِنْ شَرِّ النَّفَّاثَاتِ فِي الْعُقَدِ ﴿ : من قولھ تعالى )٢(
ُ مَرَضًا ﴿ : من قولھ تعالى )٣(  ١٠: سورة البقرة ﴾فِي قلُوُبِھِمْ مَرَضٌ فَزَادَھُمُ اللهَّ
 .١٠٥، ص التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریم ،غراب) ٤(
 .٢٦٣، ص التعبیر الاصطلاحي ،حسام الدین) ٥(
 .١٠٨-١٠٥، ص التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریم ،غراب: ینظر )٦(
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      ٤١ 

 

 .بیت العنكبوتو، عقبى الدارمرّ السحاب، و: تعبیرات تعتمد على عناصر الطبیعة -

 .العمرل ذاللیل، وأر قطعدلوك الشمس، وطرفا النھار، و: تعبیرات تدلّ على الزمن -

 ذو العرش، وذو: ، ومنھا)أھل(و) صاحب(و) أولو(و) ذات(و) ذو(تعبیرات مصدّرة بـ -

أولو الأرحام، وأولو  ،الصدع، وذات الرجع، وذات الصدور ذات ،القربى، ذو الأوتاد

  .أھل الكتاب، وأھل البیت، وغیرھا ،أصحاب الأیكة، وأصحاب الكھف ،بابالأمر، وأولو الأل

أبو لھب، : تسمّى بالمكنيّ بھ، ومنھا وھي) بنت(و) ابن(و) أم(و) أب(ة بـتعبیرات مصدّر -

  .ابن آدمووأمّ القرى، وأمّ الكتاب، وابن السبیل، 

 

 المركّب الوصفي -٤-١- ٢

  

، )١(ر لكلّ لفظة على حدةتتوفّ  لاتتولدّ منھ دلالة جدیدة و ،لموصوفإلى اسناد الصفة إھو 

  : والثاني صفة ،من اسمین أحدھما موصوفوھو مكوّن 

  صفة) + موصوف(اسم 

ھَا الَّذِینَ آمَنُوا ﴿ : قولھ تعالىكما في صادقة لا رجعة فیھا، : تَوْبَةٌ نَصُوحٌ، بمعنى: مثل یَاأیَُّ

ِ تَوْبَةً نَصُوحًا : عالىتقولھ كما في الفجر، : الخّیْطُ الأبْیَضُ، بمعنى: ، ومثل)٢(﴾ تُوبُوا إلَِى اللهَّ

  .)٣(﴾نَ لَكُمُ الْخَیْطُ الأْبَْیَضُ حَتَّى یَتَبَیَّ ﴿

     

 المركّب العباري -٥-١- ٢

  

أو ظرف ومضاف إلیھ، ویدلّ على معنى جدید  ،ھو الشكل المركّب من جار ومجرور

  : یختلف عمّا یقتضیھ ظاھر التركیب، ومنھ

  اسم مجرور +  حرف جرّ  –أ 
                                      

 .١٠٥، ص التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریم ،غراب )١(
 ٨: سورة التحریم )٢(
 ١٨٧: سورة البقرة )٣(
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      ٤٢ 

 

  .)١(﴾لَقَدْ خَلَقْنَا الإْنِْسَانَ فِي كَبَدٍ ﴿: قولھ تعالىكما في شدّة ومشقّة، : في كَبَدٍ، بمعنى: مثل

  ) مضاف إلیھ(اسم مجرور + ظرف  -ب 

أنََا آتِیكَ بھِِ ﴿ : قولھ تعالىكما في السرعة الشدیدة، : قَبْلَ أن یَرْتَدَّ إلیھ طَرَفھُُ، بمعنى: مثل

  .)٢(﴾ قَبْلَ أنَْ یَرْتَدَّ إلَِیْكَ طَرْفكَُ 

                                      
 ٤: سورة البلد )١(
 ٤٠: سورة النمل )٢(
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      ٤٣ 

 

 Structural Categorization: رات الشیشانیةالتصنیف البنیوي للتعبی -٢- ٢

  

البنیة والشكل إلى  ناحیةاللغة الشیشانیة من التعبیرات الاصطلاحیة في ) ماتسییف(قسّم 

  :)١(یةتالأنماط الآ

 .)Noun Phrase(التعبیر الاسمي  -١

 .)Verb Phrase(التعبیر الفعلي  -٢

 .)Adjective Phrase(التعبیر الوصفي  -٣

 .)Adverbial Phrase(ر الظرفي التعبی -٤

 .)Interjection Phrase(التعبیر التعجّبي  -٥

 .)Adverbial Phrase( صیغيالتعبیر ال -٦

 .)Prepositional Phrase(التعبیر الحرفي  -٧

  

  )Noun Phrase(التعبیر الاسمي  -١-٢- ٢

 

د والتنوّع التركیبي، التركیب الاسمي للتعبیرات الاصطلاحیة في اللغة الشیشانیة كثیرُ العد"

  :)٣(ینقسم إلى أنواع، أھمّھاو ،")٢(وھو أقلّ شیوعًا مقارنة مع التركیب الفعلي

  اسم موصوف+ اسم صفة  - أ

، ومعناه )الید الذھبیة(الذھبیة الید : معناه الحرفي дашо куьг [dašo küg]: مثل

  . الید الماھرة: الاصطلاحي

في اللغة الشیشانیة على تتقدّم  وف، بینما في اللغة العربیة عن الموص الصفةتتأخّر 

الرجل الكبیر، أمّا في اللغة الشیشانیة فتكون ھذه : نقول في اللغة العربیة، مثلا. الموصوف

                                      
١ Мациев А.Г. (١٩٧٣)  стр. ١٣١-١٢٩. 
٢ Карасаев А.Т. (١٩٧٥) стр. ٥٧. 
٣ Ibid. р. ٥٨-٥٧. 
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      ٤٤ 

 

قبل ) الكبیر(أي تأتي الصفة  ؛ [voqqxa stag]الكبیرُ الرجلُ : على النحو الآتيالعبارة 

 ).الرجل(الموصوف 

  )مضاف(اسم ) + مضاف إلیھ(اسم  - ب

ختلف الترتیب في تركیب الصفة والموصوف في اللغة الشیشانیة عن ترتیبھ في اللغة یما ك

في اللغة العربیة یتأخّر عن  یختلف أیضًا في التركیب الإضافي، فالمضاف إلیھ ،العربیة

  :مثل، نیة نجد العكس، فھو یسبق المضافالمضاف، بینما في اللغة الشیشا

- [berzan daqa] берзан дакъа ومعناه )نصیبُ الذئبِ (الذئبِ نصیبُ : عناه الحرفيم ،

  .نصیبُ الأسدِ، أو النصیبُ الأكبرُ : الاصطلاحي

، )الذئب( [berzan]، تقدّم المضاف إلیھ، وھو لفظ [berzan daqa] :كما في المثال السابق

 ).نصیب( [daqa]على المضاف 

 حرف التشبیھ+ اسم  -جـ

ثابت مثل : ؛ أي)مثلُ الجبلِ (الجبلِ مثلُ : الحرفي معناه лам санна [lam sanna]: مثل

فھو في مثل ھذا التركیب یأتي بعد حرف تشبیھ، تُعدّ في اللغة الشیشانیة  [sanna]فكلمة . الجبل

  .المشبّھ بھ

  

  )Verb Phrase(التعبیر الفعلي  -٢-٢-٢ 

  

ھا؛ سواء أجاء والجملة، بغضّ النظر عن موقع الفعل فی. ھو التركیب الذي یشتمل على فعل

  . في بدایتھا أم في وسطھا، تسمّى في اللغة الشیشانیة جملةً فعلیةً 

والتعبیر الفعلي أكثر شیوعًا في اللغة الشیشانیة، وتتنوّع أنماطھ من حیث الشكل والدلالة "

  .)١("والصورة البیانیة

  :)٢(ینقسم التعبیر الفعلي في اللغة الشیشانیة إلى أنواع، ھي 

                                      
١ Карасаев А.Т. (١٩٧٥). стр. ٤٥.   
٢ Карасаев. А.Т. Классификация ФЕ чеченского языка по их семантическим признакам. 

стр. ٥٦-٤٥.  Кодзоева Л.Ю. Глагольные ФЕ ингушского языка. стр. ٤٧-٤٠. 
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      ٤٥ 

 

 فعل+ اسم  - أ

تكوّن ھذا النمط في اللغة الشیشانیة من اسم وفعل، ویكون الاسم غالبًا في حالة رفع، أو ی

  .یكون في حالة غیر الرفع

  : یینتوحسب موضع الاسم من الإعراب یأتي ھذا النمط على الشكلین الآ

 فعل) + مرفوع(اسم  - ب

شبعُ یُ : ؛ أي)عینیملأُ ال(العینَ یملأ : معناھا الحرفيو бIаьрг буза [b᾽ärg buza]: مثل

  .العینَ 

 فعل   ) + غیر مرفوع(اسم  -  جـ

یُفضَحُ أمرُه بین : ؛ أيإلى الناس خَرَجَ : معناه الحرفيو нахала дала [naxala dala]: مثل

  . الناس

  .)١()oblique case(في ھذا التركیب في حالة غیر الرفع  [naxala]والاسم 

 فعل) + مع حرف(اسم  - د

 

وحسب . م، وھو الغالب، أو یأتي قبل الاسمشانیة بعد الاسفي اللغة الشییأتي حرف الجرّ 

  : سم جاء ھذا النوع في صورتین، ھماموضع ھذا الحرف من الا

  فعل + حرف + اسم  - أ

ھُ وَضَعَ  قَدَمَیْھِ على: معناھا الحرفيو когаш тIе хIотто [kogaš ťe hotto]: مثل

  . لى نفسھجعلھ یعتمد ع: ؛ أي)وضعھ علي قدمیھ(

 فعل+ اسم + حرف  - ب

وضع السرج (یَضَعُ  علیھ السرجَ : معناه الحرفيو тIе нуьйр тилла [ťe nüyr tilla]: مثل

  . ھ وطوّعھعأخدض: ؛ أي بما معناه)علیھ

الاسم، وإذا جاء بعد الاسم یشبھ الحرف الانجلیزي بمرتبط ) على(بمعنى  [ťe]فالحرف 

                                      
، وسبع حالات باقیة یطلق علیھا nominative caseشیشانیة ثمانٍ؛ حالة الرفع لات الإعراب في اللغة الاح )١(

  .oblique caseاسم مشترك 
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      ٤٦ 

 

postposition  في مثل قولھم :upo get t . وإذا جاء قبل الاسم یشبھ الحرفpreposition   في

  . television atto look : مثل قولھم

 فعل) + تشبیھ(حرف + اسم  -ھـ 

یقف (شاھدِ القبرِ مثلَ یقفُ : معناه الحرفي чурт санна лаьтта [čurt sanna lätta]: مثل

  .یقف ساكنًا صامتًا: أي بما معناه؛ )مثل شاھد القبر

ظى ھذا النمط بالصور التشبیھیة، حیث ترتكز الدلالة فیھ على الفعل الذي جاء في یح

   )١(.تركیبھ بعد حرف التشبیھ والمشبّھ بھ

  

  )Adjective Phrase(التعبیر الوصفي  -٣-٢- ٢

 

). صفة(، واسم )موصوف(یتكوّن ھذا النمط في التعبیرات الشیشانیة من اسمین؛ اسم 

أي بعد  ؛ postpositionتأتي الصفة في حالةوین ثابت؛ والترتیب فیھ بین الاسم"

 . )٢("الموصوف

  صفة+ اسم 

طاھرُ : ؛ ومعناه الاصطلاحيقلبٌ نظیفٌ : معناھا الحرفي، و дог цIена [dog çena] :مثل

  . صافي النیّةِ القلبِ، 

 ةالدلال ناحیةمن یشبھ ھ إنّ ف )٣(بعد الموصوف، ھنا في ھذا التركیب وإن جاءت الصفةُ 

التعبیر ، جاء  )قلب طاھر( [dog çena]: وفي المثال السابق. في اللغة العربیة اللفظیة الإضافة

الشكل تركیب الصفة والموصوف في  ناحیةوھذا التركیب من . موصوف وصفةاسم بصورة 

  .طاھرُ القلبِ : الدلالة یشبھ الإضافة اللفظیة في مثل قولھم ناحیةاللغة العربیة، لكن من 

 

                                      
(١) Карасаев А.Т. (١٩٧٥) стр. ٥٥. 
(٢) Ibid. p. ٦٥. 

وھذا ؛ قلبٌ + طاھرٌ   [çena dog] :الموصوف في مثل على الصفة فیھ متقدّ تھناك نمط آخر، قد سبق ذكره،  )٣(

یشبھ الإضافة  تركیبال ناحیة، لكن من )الصفة+ الموصوف (یث الدلالة یشبھ التركیب العربي التركیب من ح

  .  طاھرُ القلب: تيفیكون التركیب على الشكل الآ، الصفةُ على الموصوف إذ تتقدّماللفظیة؛ 

A
ll 

R
ig

ht
s 

R
es

er
ve

d 
- 

L
ib

ra
ry

 o
f 

U
ni

ve
rs

ity
 o

f 
Jo

rd
an

 -
 C

en
te

r 
 o

f 
T

he
si

s 
D

ep
os

it



      ٤٧ 

 

ھذا الترتیب بین الموصوف والصفة جاء غریبًا نوعًا ما على : ")كارساییف(ویقول 

ویعود ذلك لقوّة الترابط الدلالي بین مكوّنات ھذا  ؛التركیب النحوي في اللغة الشیشانیة

  .)١("التركیب، وأصبح وحدةً دلالیة لا تتجزأ

     

  )Adverbial Phrase(التعبیر الظرفي  -٤-٢- ٢

 

یبیّن و ،قابل للتغییرالللغة الشیشانیة ھو نوع من أقسام الكلام غیر في ا adverbمصطلح 

 ومكانھ ، أو زمن حصول الفعل)حال(ھیئة الفعل ، أو )مفعول لأجلھ(سبب وقوع الفعل 

  .)٢()مفعول فیھ(

 )٣(الخ.. أو حال أو مفعول لأجلھ ویتكوّن ھذا النمط من مكوّنین؛ أحدھما اسم والآخر ظرف

   :على النحو الآتي

 ظرف مكان+ اسم  - أ

: ؛ أي بمعنى)تحتَ الأنفِ ( تحت أنف: معناه الحرفي، وмер кIелахь [mera k᾽elaħ]: مثل

  .قریبٌ جدًا

 ظرف زمان+ اسم  - ب

  .بعدَ یومٍ  ایومً : ؛ أي بمعنىیومیًا وسط: معناه الحرفي، وдедда юкъа [dedda yuqa]: مثل

 حال+ اسم  -جـ

حتّى (القوة حتّى بلوغ : معناھا الحرفي، وницIкъа ма кхоччу [niçqa ma qhočču]: مثل

  .قَدْرَ المستطاع: بمعنى ،)بلوغ القوّة

 

 

  

                                      
(١) Карасаев А.Т. (١٩٧٥)  стр. ٥٨-٤٥. 
(٢) Мациев А.Г. Чеченско-русский словарь. М. ١٩٦١. стр. ٦١٥-٦١٦ . 
(٣) Карасаев А.Т. (١٩٧٥) стр. ٦٥-٦١. 
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      ٤٨ 

 

  )Interjection Phrase(التعبیر التعجّبي  -٥-٢- ٢

 

عن الشعور الداخلي للإنسان عند یعبّر ھو تعبیر كلامي یدلّ على الدھشة والاستغراب "

یقابل في اللغة و ،)١("ة شيء ما قد خفي سببھاانفعالھ حین یستعظم أمرًا نادر الحصول، أو صف

لإظھار التعجّب، أو أسلوب " 䨀 درّك"، و"سبحان الله: "، مثلةالعربیة صیغ التعجّب السماعی

  . والخ.. للتحسّر" یا حسرتاه"للدھشة، و" یا للھول"یا الله، و: النداء، مثل

ھدف إلى التعبیر عن المشاعر اللغة الشیشانیة من كلمات ثابتة تیتكوّن ھذا التعبیر في و

  )٢(.وغیرھا ،وعدم الرضى ،والحیرة ،والألم ،والأحاسیس؛ كالإعجاب، والدھشة

  :مثل، فمعظمھا سماعیة ،لھذا النوع من التعبیرات أنماط معینة ولا یوجد

- [marža ya᾽] маржа яI! ، عن الحیرة یعبّر: ؛ وفي الاصطلاحغامضمعناه الحرفي.  

- [va Dela] ва Дела! ،عن التعجّب أو  یعبّر: ؛ ومعناه الاصطلاحيیا الله: معناه الحرفي

  .الفزع

  

  )Modal Phrase( صیغيالتعبیر ال -٦-٢-٢ 

  

تعبّر عن موقف المتكلمّ التي الظاھرة الدلالیة "في اللسانیات یعنى بھ  modalityمصطلح 

 modal verb وأ، .).الأمر، والنصب، والجزم(صیغ الفعل   moodمن محتوى الكلام بواسطة

  . )٤("التنغیم وغیرھا intonation وأ، )٣(الأفعال المساعدة

صیغیة، وجھة، : بعدّة ترجمات، ھي modalityوترجم رمزي البعلبكي مصطلح 

، can :الأسلوب الذي یستعمل فیھ المتكلمّ أفعالاً من مثل"ھو : ومشروطیة، موقفیة، وقال

، وأفعالاً غیر certainly، وobviously، و obviously :وظروفًا من مثل migth، وwillو

                                      
 آخر یوم في حیاة محكوم"ب والھتاف في روایة شكالیة ترجمة صیغ التعجّ إ، )م٢٠١١(السعیداني، فیروز) ١(

  . ٢٧قسنطینة، ص  -، رسالة دكتوراه، جامعة منتوريھوغوللأدیب فیكتور " علیھ بالموت
(٢) Карасаев А.Т. (١٩٧٥) стр. ٦٨-٦٧. 

  .الأفعال الناقصة، والأفعال الشكلیةأخرى ك في اللغة العربیة ترجمات modal verbلمصطلح  )٣(
(٤) Ахманова О.С. (١٩٦٩) Словарь лингвистических терминов. М. стр. ٢٣٧. 
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      ٤٩ 

 

للتعبیر عن موقفھ الشخصي في سیاق لغوي  ..it is taken that، وone thinks :شخصیة من مثل

  . )١("محدّد

في  )modal verb(الأفعال  مثل ھذه أن) تشیرنوف. ب(لـ" معجم النحو العربي"وجاء في 

ى ة الفعل المستقلّ، وإنّما وظیفتھا أن تجلب للجملة معنً التي لا تدلّ على دلال"اللغة العربیة ھي

وھذه الأفعال لا تتصرّف، وتلزم الضمیر الغائب .. إضافیًا كالإمكانیة والضرورة والنفي 

یلزم، ویجب، ویمكن، وینبغي، ویجوز، ولا یجوز : ومنھا. للمفرد، ولا تكون إلاً فعلاً مضارعًا

   .)٢("وغیرھا

ھا لا نّ إقال حیث مصطلح الأفعال اللاشخصیة على ھذه الأفعال علاء الحمزاوي أطلق و

.. تسند إلى ضمیر المتكلمّ أو ضمیر المخاطب بجمیع صورھما أو ضمیر الغائب الشخصي

فاعلھا الدلالي ، )الغائب(فجمیعھا مسند للضمیر الثالث .. ولیس لھا إلا صورة تركیبیة واحدة

  .)٣("غي، یمكن، یجوز، یجب، یتحتّم، یستحیل، یجدرینب: "اسم معنى، ومن أمثلة ھذه الأفعال

تعبیر " نّھإ :وقال )تعبیر اصطلاحیة صیغي(بـ Modal Idiomصطلح مالبعلبكي ترجم و

  .)٤("had better ،would rather: اصطلاحي یدلّ على صیغة معینة للفعل، مثلا

  :)٥(منھامن حیث الشكل، التعبیرات في اللغة الشیشانیة ھذه  تتنوّع

- [ma-darra älča] ма-дарра аьлча  :بمعنى)قیل كما ھو(كما ھو قیل  :معناه الحرفي ،: 

  .في الحقیقة

- [nana yala ħan] нана яля хьан! :بمعنى)لِتَمُتْ أمُّك(الأمُّ لِتَمُتْ لكََ  :معناه الحرفي ،: 

  !ثكلتك أمُّك

 

  

                                      
لم دار الع: ، بیروت١، طعربي-انجلیزي: معجم المصطلحات اللسانیة، )م١٩٩٠( البعلبكي، رمزي منیر )١(

  .٣١٠للملایین، ص 
(٢) Чернов П.В. (١٩٩٥) Справочник по грамматике литературного арабского языка. М. 

Восточная литература. стр. ٣٢٠. 
   doc.٨/١٤٢٥/www.saaid.net/book ،في العربیة اللاشخصیة الأفعال ،علاء إسماعیل ،الحمزاوي )٣(
  .٣١١، ص حات اللسانیةمعجم المصطل، )م١٩٩٠(البعلبكي  )٤(

(٥) Карасаев А.Т. (١٩٧٥) стр. ٦٩-٦٨. 

A
ll 

R
ig

ht
s 

R
es

er
ve

d 
- 

L
ib

ra
ry

 o
f 

U
ni

ve
rs

ity
 o

f 
Jo

rd
an

 -
 C

en
te

r 
 o

f 
T

he
si

s 
D

ep
os

it



      ٥٠ 

 

  )Prepositional Phrase(التعبیر الحرفي  -٧-٢-٢

 

في ) العطف، والنفي، والاستدراك، والشرط، وغیرھا(بیر الذي یدخل الحرف ھو التع

 ھذا الحرف في اللغة الشیشانیة كلمةً واحدةً قد یكون . ھئبین أجزا ویربط ،تركیبھ الاصطلاحي

، الذي یدخل في التركیب [a]الحرف المفرد فھو مثل حرف العطف  أو كلمةً مركّبةً؛ أمّا

تكرّر بعد كلّ من المعطوف علیھ والمعطوف، كما في المثال الحرفي، ومن طبیعتھ أن ی

  :)١(يتالآ

- [žima a woqxa a] жима а вокха а :صغیر وكبیر، ومعناه : معناه الحرفي

 .جمیعًا: الاصطلاحي

  : )٢(مثلیأتي رابطًا أجزاء الجملة وأما الحرف المركّب ف

- [nagaħ sanna] нагахь санна : الشرطیة) إذا(بمعنى.  

-[occu xenaħ] оццу хенахь  : بینما(بمعنى.(  

                                      
(١) Ibid. р. ٧١-٦٩. 
(٢) Карасаев А.Т. (١٩٧٥) стр. ٤٦-٤٥ 
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  من حیث التركیب مقابلة التعبیرات الاصطلاحیة العربیة بنظیرتھا الشیشانیة -٣- ٢

  

التعبیرات دراسة الأنماط التركیبیة إلى أوجھ الشبھ والاختلاف بین توصّل الباحث بعد 

  . العربیة والشیشانیة الاصطلاحیة في اللغتین

ربیة خمسة أنواع من التراكیب التي یقع التعبیر الاصطلاحي ضمنھا، ولو في اللغة العف

قارنّا تلك الأشكال بنظائرھا في اللغة الشیشانیة لوجدنا تشابھًا في بعض ھذه الأشكال، ولا سیّما 

الاسمي والفعلي، والمركّب الوصفي، إلا أنّ نظام كلّ من  :في كلّ من المركّب الإسنادي

والشیشانیة یقتضي في تركیب بعض المركّبات أنْ یتقدّم أحد مكوّناتھا على اللغتین؛ العربیة 

  . الآخر أو یتأخّر

اللغة العربیة  فيأوجھ التشابھ والاختلاف بین التعبیرات الاصطلاحیة وفیما یلي 

  :على النحو الآتي والشیشانیة من ناحیة التصنیف التركیبي

أو فعلي؛ فإذا  نوع التركیب؛ اسميلغة العربیة الاسم في المركّب الإسنادي في الیحدّد  -١

بخلاف . جملةً اسمیةً  تقدّم على الفعل صارت عن الفعل صارت جملةً فعلیةً، وإذا تأخّر الاسم

شانیة، فالجملة أینما وُجد الفعلُ فیھا تكون جملةً فعلیةً، وإذا خلت من الفعل كانت جملة اللغة الشی

 . اسمیة

في حین تتقدّم الصفة على الموصوف  العربیة عن الموصوف، الصفة في اللغةتتأخر  -٢

 .في اللغة الشیشانیة

في اللغة العربیة قبل الاسم أو ) وغیرھا ،استفھامونھي، ونفي، وجرّ، (الحروف تأتي  -٣

وإذا كان . في اللغة الشیشانیة في حالتین؛ تتقدّم أو تتأخّر، ویغلب علیھ التأخیربینما تأتي الفعل، 

 . بعد كلّ صفةیتكرّر فٍ، فحرفَ عط

في اللغة العربیة ضمن المركب ) حرف جرّ واسم مجرور(النمط الجرّي یدخل  -٤

 .في اللغة الشیشانیة من متلازمات الاسم، ویدخل في المركّب الاسميیعدّ  ھالعباري، لكنّ 

رنّاه ولكن إذا قا. المركّب الإضافي، مستقلّ في تصنیف التعبیرات الاصطلاحیة العربیة -٥

من ناحیة التركیب فھو یدخل في تصنیف التعبیرات الاصطلاحیة الشیشانیة ضمن المركّب 

نصیبُ الذئب، إلا أنّ المضاف إلیھ : بمعنى [berzan daqa] :تعبیر الشیشانيكما في الالاسمي، 

 إذا الأمر، ھذا .نصیب:  [daqa] ، وھو لفظعلى المضافیتقدّم الذئب، : [berzan]ھو لفظ ، ھنا

 . كانت الإضافة تشبھ الإضافة المعنویة في اللغة العربیة من ناحیة التركیب والدلالة
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      ٥٢ 

 

الإضافة في اللغة الشیشانیة الإضافة اللفظیة في اللغة العربیة من ناحیة  شابھت أمّا إذا

لأنّ الصفة  ؛، فإنّھا تدخل ضمن المركّب الوصفيقلبِ ال+ طاھرُ  [çena dog] :اللفظ، كما في

)[çena] :(، تتقدّم على الموصوف )الطاھر[dog] :ویصبح  التركیب من ناحیة الدلالة  ،)القلب

  . طاھرُ القلبِ : من الإضافة اللفظیة ھوالقلبُ الطاھرُ، لكن من ناحیة الشكل : على النحو الآتي

ركّب التعجّبي، والمركّب اللغة الشیشانیة عن اللغة العربیة في وجود المتختلف  -٦

ان المركبان في مقابل التصنیف للتعبیرات الاصطلاحیة العربیة یوزّعان بین ، فھذالصیغي

فمثلا إذا تصدّر الاسم في التركیب، صار یشبھ المركّب الاسمي، في مثل . التصانیف الأخرى

كتْ لَ كَ ثَ  :، بمعنىالأمُّ لِتَمُتْ لكََ : [nana yala ħan] صیغيالمركّب ال أمّا إذا تقدّم الفعل، . !ك أمُّ

لأجل الكلمة، وفي قلُْ : معناه الحرفيو ،[ala dašna]: ر یشبھ المركّب الفعلي، في مثلصا

    . مثلاً، على سبیل المثال: الاصطلاح

العباري في اللغة العربیة متشابھان في بعض والظرفي في اللغة الشیشانیة  انالمركّب -٧

  :تيأشكال أخرى، كما في الجدول الآأشكال التراكیب، ویختلفان في 

 

  المركّب الظرفي في اللغة الشیشانیة  المركّب العباري في اللغة العربیة

  : قولھ تعالىمضاف إلیھ، في الالظرف و

  )١(﴾أنَْ یَرْتَدَّ إلِیَْكَ طَرْفكَُ  قَبْلَ أنََا آتِیكَ بِھِ ﴿

النمط یشبھ ظرف الزمان وظرف الزمان 

  :في العربیة مثل

[mer k᾽elaħ] мер кIелахь ، َنفِ الأ تحت ،

  .قریبٌ جدًا: بمعنى

  : قولھ تعالىفي الجار والمجرور، 

  )٢(﴾ فيِ كَبَدٍ لَقَدْ خَلقَْنَا الإِْنْسَانَ ﴿ 

  :النمط یشبھ الحال في العربیة، مثل

кхаьчна са бага] khäčnabaga sa a [  :  

  . مستعجلاً : بمعنى، وصلت روحھ إلى الفم

  

  :النمط یشبھ المفعول المطلق في العربیة

бакъдерг аьлча] älča baqderg[ :  

  .حقّا: بمعنى ،الحقّ یُقال

  
                                      

 ٤٠: سورة النمل )١(
 ٤: سورة البلد )٢(
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لعربیة یشبھ نظیره في أن الشكل الظرفي في اللغة ا السابق ویلاحظ على الأمثلة في الجدول

 تحتَ  ] elaħ᾽kmera [، وفي الشیشانیة)طَرْفُ الأنَْ یَرْتَدَّ  قَبْلَ : (شنیة، فھو في العربیةاللغة الشی

  .الأنفِ 

: بمعنى[baga sa a khečna] كل الحال وشكل المفعول المطلق في اللغة الشیشانیة؛ كـ أمّا ش

وإن لم یقابلا نمط التركیب ). مفعول مطلق(حقّا : بمعنى [baqderg älča]، و)الحال(مستعجلاً 

العباري في اللغة العربیة من ناحیة الشكل، فإنّھما من ناحیة الوظیفة النحویة یشبھان شكل 

تعبیر في ال) رجمًا(، الذي ھو في الإعراب حال، و﴾ فِي كَبَدٍ ﴿ : المجرور، مثلالجار و

عاملھ (، الذي یمكن أن یعرب حالاً، أو مفعولاً مطلقًا )١(﴾رَجْمًا باِلْغَیْبِ ﴿ : صطلاحيالا

  ).محذوف

  

في كلتا  صطلاحیةالا تعبیراتالشكل السائد في ال ھو، )الفعلیةالجملة (والمركّب الفعلي 

یة معارضة لطبیعة  .غتینالل تھ، وھي خاصِّ وھذه النسبة العالیة تعود إلى حیویَّة الفعل وحركیَّ

فترض أن تكون جامدة، وھو الأمر الذي یستغلُّھ النصُّ في دمج التي یُ  صطلاحیةالعبارة الا

   )٢(.في یُسْر صطلاحيالا تعبیرال

 وتعدّ ، )، أو شبھ الجملةھالمفعول ب( الفضلة مع ھاستعمال عليفمركّب الالیغلب على و

ا في   .ضمن بنیة لغویَّة متماسكة العناصر تأتي ا؛ لأنَّھصطلاحیةالا تعبیراتالعنصرًا مھمًّ

 ، للتغییرالعناصر قبولاً  أكثر إلىفي السیاق  دَمْجَ تھ الفي محاول التعبیر الاصطلاحيیحتاج و

أو  ماویُستبدل بھ ماتغییرُھ فضلة، فیتمُّ  مامن حیث كونُھ ، أو شبھ الجملة،وھو المفعول بھ

  : الآتيكما في التعبیر  .مضمون السیاق الجدیدعنصرٌ لغويٌّ آخرُ قادر على حمل  مایُضاف إلیھ

ا جَاءَتْ رُسُلنَُا لوُطًا  ﴿: قولھ تعالى كما في .علیھ ضَجِرَ، شقّ  :ضاقَ بھ ذَرْعًا، بمعنى - وَلَمَّ

  .)٣(﴾ ضَاقَ بھِِمْ ذَرْعًاسِيءَ بِھِمْ وَ 

  :على النحو الآتيویمكن للفضلة أن تتبدّل في تركیب ھذا التعبیر، فیصبح 

                                      
  ٢٢: الكھف ﴾ رَجْمًا بِالْغَیْبِ بُھُمْ سَیَقوُلوُنَ ثَلاَثَةٌ رَابِعُھُمْ كَلْبُھُمْ وَیَقوُلوُنَ خَمْسَةٌ سَادِسُھُمْ كَلْ ﴿  :من قولھ تعالى )١(

 .ظانًّا من غیر دلیل ولا برھان: بمعنى) رجمًا بالغیب(وتعبیر 
شعر عبد العزیز المقالح ( العبارات المصكوكة في النصِّ الشعريّ السلفي، سالم عبد الرب، : ینظر )٢(

  html.٣٩٧_http://salsalafi.blogspot.com/p/blog-page ،)أنموذجًا
 . ٧٧: ھودسورة  )٣(
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  )٢(﴾وَلَقَدْ نَعْلمَُ أنََّكَ یَضِیقُ صَدْرُكَ بِمَا یَقوُلوُنَ ﴿ : ، من قولھ تعالى)١(ھِ بِ  هُصدرُ  ضاقَ  -

  .ضاقَ بالأمرِ  -

ول بھ یستبدل ، فالمفعبكلمة أخرى ویلاحظ في اللغة الشیشانیة أیضًا استبدال الفضلة

  :بلاغي، كما في المثالینلغرض  ؛بمفعول بھ آخر

- собар кхачийна [sobar qhačiyna]نفد الصیر( الصبر نفد :، معناه الحرفي(.  

-  са кхачина [sa qhačiyna]نفدت الروح( الروح نفدت :، معناه الحرفي(.  

  

: ة؛ وفي اللغة العربیة ھيوتتفاوت اللغتان العربیة والشیشانیة في المركّبات غیر التامّ 

الوصفي، والظرفي، : (الإضافي، والوصفي، والعباري، أمّا في اللغة الشیشانیة، فھي

  ). والحرفي

لإیجازه  ؛بین المركّبات غیر التامّة الشكل السائد في اللغة العربیة ھوالتركیب الإضافي و

ة تماسكھ؛ ف كون  ناحیةلاقات اللغویَّة من العلاقة بین المضاف والمضاف إلیھ من أقوى العوشدَّ

  .المفردتین في مقام المفردة الواحدة

یدخل ضمنھ  خاصة عندما؛ )٣(المركّب الوصفيالشكل السائد ھو أمّا في اللغة الشیشانیة، ف

  .قًابالإضافة اللفظیة، كما أسلفنا سا العربیة اللغة یسمّى فيما 

                                      
  .١٥٤، عمّان، ص المعجم الاصطلاحي، )م٢٠٠١(عمایرة، منصور علي : ینظر )١(
 . ٩٧: الحجرسورة  )٢(

(٣) Карасаев. А.Т. (١٩٧٥). стр. ٥٧.  
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  لثالفصل الثا

 العربیة والشیشانیة الاصطلاحیة في اللغتین التعبیرات العلاقات الدلالیة بین

  

  

  .بین التعبیرات الاصطلاحیة في اللغة العربیةالعلاقات الدلالیة  - ١-٣

 .الترادف - ١-١- ٣

 .الاشتراك - ٢-١- ٣

  .الأضداد - ٣-١- ٣

  في اللغة الشیشانیةبین التعبیرات الاصطلاحیة العلاقات الدلالیة  - ٢-٣

 الترادف - ١-٢- ٣

 المعنويالمشترك  - ٢-٢- ٣

 المشترك اللفظي - ٣-٢- ٣

  التضادّ  - ٤-٢- ٣

  العلاقات الدلالیة ناحیةمقابلة التعبیرات الاصطلاحیة من  - ٣-٣
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  العلاقات الدلالیة بین التعبیرات الاصطلاحیة في اللغة العربیة -١- ٣

  

علم  النظریات الحدیثة فيمن  (Semantic Relation Theory)عدّ نظریة العلاقات الدلالیة تُ 

ا من ا ھامًّ جانبً  القدماء نوأدرك اللغویو. د معانیھاصل بتعدّد الكلمات أو تعدّ وھي تتّ  ،اللغة

 ،الترادف: مثل ،طبیعة العلاقات الدلالیة بین الكلمات في بعض الظواھر الدلالیة التي درسوھا

   .والتضاد ،والاشتراك اللفظي

ختلاف المعنیینِ، واختلافَ اللفظینِ اعلم أنّ من كلامِھم اختلاف اللفظینِ لا: "یقول سیبویھ

  .)١("والمعنى واحدٌ، واتفاق اللفظین واختلاف المعنیین

محصلة علاقاتـھا بالكلمات الأخرى "معنى الكلمة ھو  أنعلى أساس  ھذه النظریة وتقوم

من  دما تتحدّ د قیمتھا الدلالیة في نفسھا، وإنّ الكلمة لا تتحدّ  نّ إأي  ؛)٢("نفسھ فى الحقل المعجمي

  . الكلمات المتصلة بھا دلالیًا خلال

  :ھي )٣(وأھمّ ھذه العلاقات الدلالیة

 .الترادف -١

  .شتراكالا -٢ 

 .التضادّ  -٣

ع لھا ضخضع لھذه العلاقات الدلالیة التي تخت التعبیر الاصطلاحي وحدة دلالیة مستقلةّو

  )٤( .الكلمة المنفردة

  

  

  

                                      
 عبد السلام محمد ھارون،: تحقیق، ١، ج٣ط، الكتاب، )ھـ١٨٠: ت(سیبویھ، عمرو بن عثمان بن قنبر ) ١(

  .٢٤، ص ١م، ج١٩٨٨ ،ةالقاھر مكتبة الخانجي،
  .٩٨، ص علم الدلالةعمر،  )٢(
  .٩٨، صالمرجع نفسھ )٣(
 .٧٧، ص التعبیر الاصطلاحيحسام الدین، : ینظر )٤(
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  الترادف -١- ١-٣

  

كُلُّ شَيْءٍ تَبِع شَیْئًا، فَھُوَ رِدْفُھ، وَإذَِا تَتابع شَيْءٌ خَلْفَ و"ع الشيء، ما تب: الترادف في اللغة

الُ " :قال؛ إذ المقاییس فى ابن فارس ذكره ما ھذا ویؤكد  .)١("شَيْءٍ، فَھُوَ التَّرادُفُ  اءُ وَالدَّ الرَّ

بَاعِ الشَّيْءِ  رِدٌ، یَدُلُّ عَلىَ اتِّ رَادُفُ . وَالْفَاءُ أصَْلٌ وَاحِدٌ مُطَّ تَابُعُ : فَالتَّ     .)٢("التَّ

الألفاظ ) أي المترادف(ھو : "قد عرّفھ فخر الدین الرازي بقولھفا في الاصطلاح وأمّ 

ومن المحدثین . حنطة والبرّ والقمحالوھذا ك. )٣("المفردة الدالة على شيء واحد باعتبار واحد

نى، وقابلة للتبادل فیما بینھا في أي ھي ألفاظ متّحدة المع: المترادفات: "عرّفھ أولمان بقولھ

   .)٤("سیاق

، سیتعامل ھذا ا وحدیثًاوض في إشكالیة القبول والردّ التي تحفّ ھذه المسألة قدیمً خودون ال

  .ذاتھابادف على أنّھ ظاھرة لغویة قائمة البحث مع التر

ن في كلّ الترادف على مستوى اللفظ المفرد أمر واقع أقرّه اللغویون القدماء والمحدثو

ومثل الترادف على مستوى اللفظ  .وأقرتھ مناھج البحث الحدیثة ،وفي كلّ اللغات ،العصور

المفرد الترادف على مستوى العبارة فھو أمر واقع موجود تشھد بھ مباحث السابقین 

  .)٥(ومصنفاتھم

وذكر كریم حسام الدین أمثلة كثیرة على ظاھرة الترادف في التعبیرات الاصطلاحیة 

قضى نحبھ، لقي ربّھ، جاد بنفسھ، : فإذا أردنا نعي الشخص نقول: "قولھ ذلك عربیة، ومنال

  )٦(".صداه، ضحى ظلھّ استوفى أجلھ، لقي حتفھ، صمّ 

أتتْ عزة غراب بمجموعات من الترادف في التعبیرات القرآنیة  یخصّ ظاھرة فیماو

                                      
  )ر د ف(، مادة لسان العربابن منظور،  )١(
عبد السلام ھارون، : تحقیق، ٢ج معجم مقاییس اللغة،، )ھـ٣٩٥:ت(ابن فارس، أحمد بن فارس بن زكریا  )٢(

  .٥٠٣م، ص ١٩٧٩الفكر، دار 
  .٣١٦، ص ١، جالمزھر في علوم اللغة وأنواعھاالسیوطي، ) ٣(
  .٩٧ر، مكتبة الشباب، ص كمال محمد بش :، ترجمةكلمة في اللغةالدور ، )م١٩٧٥(أولمان، ستیفن )٤(
 .٥٧- ٥٦، ص التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریمغراب،  )٥(
 .٨١، ص التعبیر الاصطلاحيحسام الدین،  )٦(
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      ٥٨ 

 

  :تيعلى النحو الآ )١(التعبیرات المترادفة،

، )٤(، ضربت علیھم الذلةّ)٣(، أعطي عن ید)٢(نكس رأسھ: ومنھا والصغار الإذلالما تفید 

 .)٦(بناصیتھ ع، فلان سف)٥(فلان كبتھ الله

، قلبھ )٩(، ران على قلبھ)٨(، طبع على قلبھ)٧(ختم على قلبھ: ومنھا عدم البصیرةما تفید 

 . )١٣(، صرف الله قلبھ)١٢(ة، على قلبھ أكنّ )١١(، على قلبھ قفل)١٠(غلف

  .)١٥(الخیاط ى یلج الجمل في سمّ ، حتّ )١٤(كباسط كفیھ إلى الماء :الاستحالةرات تفید یعبت

  .)١٨(، شرح صدره)١٧(، ربط الله على قلبھ)١٦(عینھ ةقرّ  :الاطمئنانتعبیرات تفید 

 

أمّا التعبیرات التي تفید الموت فسیتناولھا الباحث على وجھ خاصّ لیقابلھا مع نظائرھا 

  :)١٩( ذه التعبیرات ھيوھ. الشیشانیة فیما بعد

                                      
 .١٠٨-١٠٥، ص التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریمغراب، : ینظر )١(
  ٦٥: الأنبیاء ﴾ثُمَّ نُكِسُوا عَلىَ رُءُوسِھِمْ لقََدْ عَلمِْتَ مَا ھَؤُلاَءِ یَنْطِقوُنَ ﴿ : من قولھ تعالى) ٢(
  ٢٩: التوبة ﴾الْجِزْیَةَ عَنْ یَدٍ مِنَ الَّذِینَ أوُتُوا الْكِتَابَ حَتَّى یُعْطُوا ﴿ : من قولھ تعالى) ٣(
لَّةُ وَالْمَسْكَنَةُ ﴿ : من قولھ تعالى) ٤(   ٦١: البقرة ﴾ وَضُرِبَتْ عَلیَْھِمُ الذِّ
  ١٢٧: آل عمران ﴾لیَِقْطَعَ طَرَفًا مِنَ الَّذِینَ كَفَرُوا أوَْ یَكْبِتَھُمْ فَیَنْقَلِبُوا خَائِبِینَ ﴿ : من قولھ تعالى) ٥(
اصِیَةِ ﴿ : الىمن قولھ تع) ٦(   ١٥: العلق﴾ كَلاَّ لئَِنْ لمَْ یَنْتَھِ لنََسْفَعًا بِالنَّ
ُ عَلىَ قُلوُبِھِمْ وَعَلَى سَمْعِھِمْ وَعَلَى أبَْصَارِھِمْ غِشَاوَةٌ ﴿ : من قولھ تعالى) ٧(   ٧: البقرة ﴾ خَتَمَ اللهَّ
ُ عَلَى قُلُ ﴿ : من قولھ تعالى) ٨(   ١٠٨: النحل ﴾وبِھِمْ وَسَمْعِھِمْ وَأبَْصَارِھِمْ أوُلئَِكَ الَّذِینَ طَبَعَ اللهَّ
  ١٤: المطففین ﴾كَلاَّ بَلْ رَانَ عَلَى قلُوُبِھِمْ مَا كَانُوا یَكْسِبُونَ ﴿ : من قولھ تعالى) ٩(
ُ بِكُفْرِھِمْ فَقَلیِلاً مَا یُؤْمِنُ ﴿ : من قولھ تعالى) ١٠(   ٨٨: البقرة ﴾ونَ وَقَالوُا قُلوُبُنَا غُلْفٌ بَلْ لعََنَھُمُ اللهَّ
  ٢٤: محمد ﴾أفََلاَ یَتَدَبَّرُونَ الْقُرْآنَ أمَْ عَلَى قُلوُبٍ أقَْفَالھَُا ﴿ : من قولھ تعالى) ١١(
ةً أنَْ یَفْقَھُوهُ ﴿ : من قولھ تعالى) ١٢(   ٢٥: الأنعام ﴾وَمِنْھُمْ مَنْ یَسْتَمِعُ إلِیَْكَ وَجَعَلْنَا عَلَى قُلوُبِھِمْ أكَِنَّ
ھُمْ قَوْمٌ لاَ یَفْقَھُونَ ﴿ : عالىمن قولھ ت) ١٣( ُ قلُوُبَھُمْ بِأنََّ   ١٢٧: التوبة ﴾صَرَفَ اللهَّ
  ١٤: الرعد ﴾كَبَاسِطِ كَفَّیْھِ إلَِى الْمَاءِ  ﴿: من قولھ تعالى) ١٤(
ةَ حَتَّى یَلِجَ الْجَمَلُ فِي سَمِّ الْخِیَاطِ  ﴿: من قولھ تعالى) ١٥(   ٤٠ :الأعراف ﴾ وَلاَ یَدْخُلوُنَ الْجَنَّ
ةَ أعَْیُنٍ  ﴿: من قولھ تعالى) ١٦( اتِنَا قُرَّ یَّ نَا ھَبْ لنََا مِنْ أزَْوَاجِنَا وَذُرِّ   ٧٤: الفرقان ﴾ رَبَّ
  ١٠: القصص ﴾ لوَْلاَ أنَْ رَبَطْنَا عَلَى قَلْبِھَا ﴿: من قولھ تعالى) ١٧(
  ١١: الشرح ﴾ألَمَْ نَشْرَحْ لكََ صَدْرَكَ  ﴿: من قولھ تعالى) ١٨(
 .٤٣٩-٤٣٥، ص التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریمغراب، : ینظر )١٩(
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      ٥٩ 

 

ن قَضَى نَحْبَھُ  ﴿: تعالى ولھقمن : قَضَى نحبھ - أي  ؛قضى نحبھ: قال الفراء .)١( ﴾فَمِنْھُم مَّ

  .)٣("عبارة عن الموت: "قضى نحبھ: وقال الزمخشري .)٢(أجلھ

أي : "لمحیطالبحر اجاء في . )٤(﴾ثُمَّ لقََطَعْنَا مِنْھُ الْوَتِینَ  ﴿: تعالى ولھقمن : قطع وتینھ -

لاً : وَالْمَعْنَى.. بِ لْ القَ نِیاطُ  لَ عَلیَْنَا لأَذَْھَبْنَا حَیَاتَھُ مُعَجَّ  . )٥("لوَْ تَقَوَّ

لُ اللهُّ للِنَّاسِ الشَّرَّ اسْتِعْجَالَھُم بِالْخَیْرِ لقَضُِيَ إلَِیْھِمْ  ﴿: تعالى من قولھ: قضُِيَ أجلھ - وَلَوْ یُعَجِّ

 .)٧("أي ھلكوا: إلیھم أجلھم يقض: "بن قتیبةیقول ا. )٦( ﴾أجََلھُُمْ 

 :یعنى: "یقول الفراء .)٨(﴾فَلَوْلاَ إذَِا بَلَغَتِ الْحُلْقوُمَ  ﴿: تعالى من قولھ: الروح الحلقوم تبلغ -

 .)٩("عند الموت النفسُ  :یعنى"

رَاقِيَ  ﴿: قال الله تعالى: بلغت الروح التراقي - رْقُ . )١٠(﴾كَلاَّ إذَِا بَلَغَتْ التَّ عَظْمٌ وَصَلَ : وَةُ التَّ

رَاقِي حْرِ وَالْعَاتِقِ مِنَ الْجَانِبَیْنِ، وَجَمْعُھَا التَّ  .)١٢(كِنَایَة عَن مشارفة الْمَوْتھي و ،)١١(بَیْنَ ثُغرة النَّ

فلان : "جاء في أساس البلاغة. )١٣(﴾یَا لیَْتَھَا كَانَتِ الْقَاضِیَةَ  ﴿: قال الله تعالى: القاضیة -

                                      
  ٢٣: الأحزابسورة  )١(
أحمد : تحقیق، ٢ج، معاني القرآن ،)ھـ٢٠٧: ت(یحیى بن زیاد بن عبد الله بن منظور الدیلمي الفراء،  )٢(

  .٣٤٠دار المصریة للتألیف والترجمة، ص : مصرالنجاتي، ومحمد النجار، وعبد الفتاح الشلبي، 
 ،٣، ج٣ط، الكشاف عن حقائق غوامض التنزیل، )ھـ٥٣٨: ت(محمود بن عمرو بن أحمد الزمخشري،  )٣(

  .٥٣٢ھـ، ص  ١٤٠٧ ،بیروت دار الكتاب العربي،
  ٤٦: الحاقةسورة  )٤(
، ١٠ج، البحر المحیط في التفسیر، )ھـ٧٤٥: ت(أبو حیان الأندلسي، محمد بن یوسف بن علي بن یوسف ) ٥(

  .٢٦٦ھـ، ص  ١٤٢٠ ،بیروت دار الفكر، محمد جمیل،صدقي : تحقیق
  ١١: یونسسورة  )٦(
إبراھیم شمس : ، تحقیقتأویل مشكل القرآن، )ھـ٢٧٦: ت(بن قتیبة، عبد الله بن مسلم بن قتیبة الدینوري ا) ٧(

  .٢٢٦ص  ،بیروت ،دار الكتب العلمیة الدین،
  ٨٣: الواقعةسورة  )٨(
  .١٣٠، ص ٣، جمعاني القرآن ،الفراء )٩(
  ٢٦: القیامةسورة  )١٠(
  )ت ر ق(مادة  ،لسان العربابن منظور،  )١١(
  .٢٩٠م، ص ٢٠٠٨، عالم الكتب، معجم اللغة العربیة المعاصرةعمر، أحمد مختار، ) ١٢(
  ٢٧: الحاقةسورة  )١٣(
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      ٦٠ 

 

  )١(".المنیة: أتت علیھ القاضیة

یمثّل "وتدور معاني التعبیرات في ھذه المجموعة حول معنى واحد، وھو الموت الذي 

نھایة مأساویة بالنسبة للإنسان، إذ فیھ فقْدٌ وفراقٌ أبديّ، فلھذا كان التعبیر عنھ یتطلبّ نوعًا من 

  . )٢("مباشر في التعبیر عنھالالتدرّج في التعبیر عنھ أو استخدام الأسلوب غیر 

لظاھرة  الكریم التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن خضوعالأمثلة  ویلاحظ من ھذه

  .تخضع للموقف والسیاق القرآني ھاولكن ،اا مطلقً تطابق تطابقً تلا ھا دلالات إلا أنّ  ،الترادف

  

  مشتركال -٢-١- ٣

  

مفھومھا الآراء، فھناك من  دت حولالمشترك من المصطلحات الخلافیة، التي تعدّ "

وفي المقابل نجد  كما عرّفھ القدماء، ،)٣("صورتھ واختلف معناه حدتھ ما اتّ تضى تعریفھ بأنّ ار

  Polysemy :یفصلون بین مصطلحین، ھما" ركتلمشل مفي دراستھن محدثیال اللغة اءعلم

  Homonymy :والثاني .تعدّد المعنى للكلمة، وھذا أقرب لمعنى المشترك في العربیَّة: ویعني

  )٤(".من الكلمات لا علاقة بینھا سوى اتّفاقھا في الصیغة أو الشَّكل ھو مجموعة

 

ھما یقوم یكلأنّ  Polysemyوبین تعدّد المعنى   Homonymyالفرق بین المشترك اللفظيو

على مبدأ الاشتراك، غیر أنَّ تعدّد المعنى یشیر إلى كلمة واحدة لھا أكثر من مدلول، نحو كلمة 

ا ،فاق في اللفظ مشافھةً حین أنَّ المشترك اللفظي یدلّ على اتّ  ، في"عین"أو  "عملیَّة" أو  ،أو خطًّ

 جمع  :والثاني ،غُروب الشمس: الأول: "التي لھا عدّة معانٍ " غروب"نحو كلمة ، )٥(كلیھِما معًا

                                      
  .٨٦، ص ٢، جأساس البلاغةالزمخشري،  )١(
 .٤٣٩، ص التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریمغراب،  )٢(
العلوم " دراسات"مجلة : عمّان، المشترك اللغوي بین النظریة والتطبیق، )م٢٠٠٧(عمایر، حنان إسماعیل )٣(

  .٥٦٢، ص ٣، العدد ٣٤الإنسانیة والاجتماعیة، المجلد 
  .١١٢، عمان، دار الضیاء للنشر، ص الدلالة اللغویة عند العرب، )م١٩٨٥(مجاھد، عبد الكریم: ینظر) ٤(
  .٣٧٧، دار الفكر، ص مبادئ اللسانیات، )م٢٠٠٨(أحمد محمد قدور،: ینظر) ٥(
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      ٦١ 

 

لْو العظیمة المملوءة ،غَرْب   .)١("وھي الوِھَاد المنخفضة ،برْ جمع غَ  :والثالث ،وھو الدَّ

زاویة الاشتراك في  في دراسة المشترك من" والقطالقدماء ان العرب نّ إعمایرة تقول حنان 

 جاءھم عند المشترك بابفإنّ . والمعنوي اللفظي: المذكورین المعنى، دون تفریق بین النمطین

 ھي أمثلتھم على الغالبة التسمیة وكانت یذكر، تمییز دونما النوعین، تخدم أمثلة على لاً ممشت

  .)٢("حضور لھ یكن فلم المعنوي المشترك مصطلح أما ظي،اللف المشترك

وعّرفھ ابن فارس  .)٣("فاق اللفظین واختلاف المعنییناتّ : "بأنّھ المشتركسیبویھ  عرّفوقد 

اللفظ الواحد ": ه الأصولیون بأنّھدكما حدّ . )٤("أن تكون اللفظة محتملة لمعنیین أو أكثر": بقولھ

  .)٥("كثر دلالة على السواء عند أھل تلك اللغةالدالّ على معنیین مختلفین فأ

 

التعبیرات الاصطلاحیة لھذه تخضع ظاھرة المشترك على الألفاظ المفردة، بل لا تقتصر و

ما یقتضیھ السیاق، أو  حسب یمكن أن یكون للتعبیر الواحد أكثر من معنى،؛ إذ الظاھرة أیضًا

  . الموقف

  : ، ویؤوّل ھذا التعبیر بعدّة معان، منھا)لفلان(مدّ یده : التعبیرومن الأمثلة على ذلك 

   .ساعده وعاونھ -

  .اسألھ إحسانً  - 

   .)٦(ھمّ بضربھ -

 تعبیر منھا، ومختلفة يتعطي معان اصطلاحیة التي تعبیراترآن الكریم في الق تردوقد و

                                      
واستشھد السیوطي لھذه الظاھرة . ٢٩٨-٢٩٧، ص ١، ج المزھر في علوم اللغة وأنواعھا، السیوطي) ١(

  :بالأبیات التالیة

  إذِْ رَحَلَ الجِیرَانُ عِنْدَ الغُرُوبْ   یا وَیْحَ قَلْبِي مِنْ دَوَاعِي الھَوَى

  وَدَمْعُ عَیْنَيَّ كَفَیْضِ الغُرُوبْ   طَرْفِي وَقَدْ أزَْمَعُوا أتَْبَعْتُھُمْ 

ةٌ    تَفْتَرُّ عَنْ مِثْلِ أقََاحِي الغُرُوبْ     بَانُوا وَفِیھِمْ طِفْلَةٌ حُرَّ
  .٥٦٢، ص المشترك اللغوي بین النظریة والتطبیقعمایر،  )٢(
  .٢٤، ص ١، جالكتابسیبویھ، ) ٣(
  .٢٠٧، ص اللغة العربیة الصاحبي في فقھابن فارس، ) ٤(
  .٢٩٢، ص ١، جالمزھر في علوم اللغة وأنواعھاالسیوطي، ) ٥(
  .، المقدمة، ص طالمعجم السیاقي للتعبیرات الاصطلاحیة، صیني: ینظر )٦(
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      ٦٢ 

 

  :)١()المُحْصَنات(

وقال الله  ،نعوا منھنّ الأزواج أحصنوھنّ، وم ذوات الأزواج، لأنّ : المحصنات من النساء -

 .)٢(﴾وَالْمُحْصَنَاتُ مِنَ النِّسَاء إلاَِّ مَا مَلَكَتْ أیَْمَانُكُمْ  ﴿: تعالى

، ولیست نُ صِ حْ وتُ  نُ صَ حْ ة تُ الحرّ  ن لم یكنّ متزوجات؛ لأنّ إو ،الحرائر: المحصنات -

وقال . )٣(﴾حَ الْمُحْصَنَاتِ الْمُؤْمِنَاتِ وَمَن لَّمْ یَسْتَطِعْ مِنكُمْ طَوْلاً أنَ یَنكِ  ﴿: قال الله تعالى. كالأمة

 . الحرائریعني . ) ٤(﴾مَا عَلىَ الْمُحْصَنَاتِ مِنَ الْعَذَابِ  فَإنِْ أتََیْنَ بِفاحِشَةٍ فَعَلَیْھِنَّ نِصْفُ  ﴿: تعالى

  .ئفیعني العفا )٥(﴾ وَالَّذِینَ یَرْمُونَ الْمُحْصَنَاتِ  ﴿: قال الله تعالى ،العفائف: المحصنات -

 :متقاربة معانٍ  دلّ على )نةصَ حْ المُ ( الصطلاحي تعبیرالأن  ویتبیّن من الأمثلة السابقة

  .والعفیفة ،ةوالحرّ  ،جةالمتزوّ 

في  وردوقد ). ابن السبیل(لھا أكثر من معنى، تعبیر  التي ومن التعبیرات الاصطلاحیة

   :لأتیةا تقاربةالم المعاني لیدلّ على )٦(القرآن الكریم في آیات كثیرة

  . )٧("الغریب: ابن السبیل: "قال أبو عبیدة: الغریب -

  .)٨("الضیف: ابن السبیل: "وابن قتیبة ،قال الفراء :الضیف -

 .)٩("ا للسبیل لملازمتھ لھوجُعل ابنً . المسافر المنقطع" :ھو قال الزمخشري :المسافر -

                                      
الحسن بن عبد الله بن سھل بن سعید  العسكري، أبو ھلال: ینظر .٢٧٥، ص تأویل مشكل القرآنبن قتیبة، ا) ١(

، ص م٢٠٠٧، مكتبة الثقافة الدینیة: القاھرة، محمد عثمان :تحقیق، الوجوه والنظائر، )ـھ٣٩٥نحو : ت(

٤٥٠.  
  ٢٤: النساءسورة  )٢(
  ٢٥: النساءسورة  )٣(
  ٢٥: النساءسورة  )٤(
  ٤: النورسورة  )٥(
  .٣٨: ، الروم٢٦: ، الإسراء٦٠: ، التوبة٤١: ، الأنفال٣٦: ، النساء٢١٥: ، البقرة١٧٧: البقرة )٦(
، محمد فواد سزگین: ، تحقیقمجاز القرآن، )ھـ٢٠٩: ت(معمر بن المثنى التیمى البصري  ،أبو عبیدة )٧(

  .١٢٦، ص ھـ ١٣٨١، مكتبة الخانجى: القاھرة
، )ھـ٢٧٦: ت(عبد الله بن مسلم بن قتیبة الدینوري ابن قتیبة، . ١٣٠، ص ٣، جمعاني القرآن ،الفراء )٨(

  .٧٠، ص م١٩٧٨، دار الكتب العلمیة ،أحمد صقر: ، تحقیقغریب القرآن
  .٢١٩، ص ١ ، جالكشاف عن حقائق غوامض التنزیلالزمخشري،  )٩(
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      ٦٣ 

 

  

  ضدادالأ -٣-١- ٣

  

  . )١("اللفظ على المعنى وضدّهأن یطلق " یقصد بالتضادّ عند القدماء العرب

سّم الألفاظ والمعاني، وأوّل من أشار إلى ھذه الظاھرة في اللغة العربیة ھو سیبویھ، حین ق

  . )٢("تفاق اللفظین والمعنى مختلفا"ھو: فقال

ین باسم واحد: "یقول ابن فارس   : نحو ،ومن سُنَن العرب فِي الأسَماء أن یسمّوا المتضادَّ

  .)٣("والجَوْن للأبیض الجَوْن للأسود"

؛ ةمتضادّ  ھلفظ من كلّ  يناز عنھ بأنّ معتمیّ یولكن مشترك اللفظي من ال انوعً ویُعدّ التضادّ 

  )٤(.؛ كالعینةمعاني كل لفظ من المشترك مختلف على حین كالجون، وجلل،

ضًا ، إلا ما یأتي عرمنھم باھتمام ملحوظعند المحدثین بمفھومھ القدیم  التضادّ لكن لم یحظ و

من المعروف أن المعاني المتضادة للكلمة الواحدة قد ": حین قال) أولمان(عند بعضھم، مثل 

 Altusفالكلمة اللاتینیة . تعیش جنبًا إلى جنب لقرون طویلة بدون إحداث أي إزعاج أو مضایقة

  .)٥("مرتفع، أو منخفض: مثلا قد یكون معناھا

أصبحوا یفرقّون بین التضادّ فقد مفھوم القدیم، الیغایر الأضداد عند المحدثین أصبح مفھوم و

 ،)٦(Enantiosemyدّان، وأطلقوا علیھ مصطلح ابمفھومھ القدیم؛ وھو لفظ واحد لھ مدلولان متض

Enantiosemy)؛ ىمعنً وجود لفظین یختلفان نطقًا ویتضدّان "والتضادّ بمفھومھ الجدید؛ وھو  ،)٦

                                      
   .١٤٨دار النھضة، ص : ، القاھرةفقھ اللغة، )م٢٠٠٠( وافي، علي عبد الواحد )١(

بلین في ین أي معنیین متقاالجمع بین المتضادّ " وفي البلاغة یسمّى التضادّ أیضًا الطباق أو المقابلة، وھو

، ٤، طالإیضاح في علوم البلاغة، )ه٧٣٩: ت(الدین بن عمر  محمد بن سعد الخطیب القزویني،". الجملة

 .٣١٧م، ص ١٩٩٨، دار إحیاء العلوم: بیروت

  .٢٤، ص ١، جالكتابسیبویھ، ) ٢(
 .٣٦، ص الصاحبي في فقھ اللغة العربیةابن فارس، ) ٣(
  .٣٠٥، ص ١، جة وأنواعھاالمزھر في علوم اللغالسیوطي، : ینظر) ٤(
 .١١٨، ص دور الكلمة في اللغة، أولمان )٥(
  DOC.faculty.ksu.edu.sa/hujailan/texts/CHAPT٧: ینظر )٦(

  .علامة: :semaضدّ، : antiفي، : en :ذا المصطلح مأخوذ من الأصل الیونانيھ
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      ٦٤ 

 

أطلقوا علیھ مصطلح ، و)١("والجمیل في مقابل القبیح ،؛ كالقصیر في مقابل الطویلىمعنً 

Antonymy.  

: أبو الطیب اللغويفقال  التضادّ بالمفھوم الجدید،ذكروا القدماء العرب جدیر بالإشارة أنّ و

ا لھ، ألا ترى أن فاه، ولیس كل ما خالف الشيء ضدًّ نكل شيء ما  ، وضدّ والأضداد جمع ضدّ "

  . )٢("الجھل العلم وضدّ القوة الضعف،  ما ضدّ ین، وإنّ القوة والجھل مختلفان ولیسا ضدّ 

انِ : "وقال ابن فارس یْئَانِ لاَ یَجُوزُ اجْتِمَاعُھُمَا فِي وَقْتٍ وَاحِدٍ، كَاللَّیْلِ : الْمُتَضَادَّ الشَّ

ھَارِ    . )٣("وَالنَّ

  :)٤(، ھيالتضادّ من  أنواع متباینةبین اللغویون قسّم و

 )أعزب –متزوّج (، و)میّت –حيّ (التضادّ الحادّ، مثل  -

 )بارد –ساخن (التضادّ المتدرّج، مثل  -

 )أخذ –دفع (، و)اشترى –باع ( التضادّ العكسي، الذي یظھر بین أزواج الكلمات، مثل  -

 إلخ)... تحت –فوق (، و)أسفل –أعلى (التضادّ الاتّجاھي الخاص بالاتجاھات، مثل  -

  ).غرب –شرق (، و)جنوب –شمال (التضادّ العمودي والتضادّ الامتدادي، مثل  -

المشتركات "مصطلح الأضداد على  إطلاق إلىدعا بعض العلماء العرب المحدثین و

لیمیّزوا بینھا وبین أي على ظاھرة التضادّ بمعناه القدیم،  ؛)٥("اللفظیة التي تتضادّ معانیھا

  .مصطلح التضادّ ب احتفظتالظاھرة بمعناھا الجدید التي 

تعارض ت ؛ لئلایق بین ھاتین الظاھرتینعلى ھذا التفریستحسن الباحث الاعتماد و

القدیم، وفي اللغة  مفھومھابالظاھرتان حین تُدرس التعبیرات الاصطلاحیة في اللغة العربیة 

العرب المحدثون التعبیرات الاصطلاحیة،  استعمل عندما خاصة. مفھومھا الجدیدالشیشانیة ب

                                      
 .١٩١، ص علم الدلالة، عمر )١(
حسن،  عزة :، تحقیقالأضداد في كلام العرب، )ـھ٣٥١: ت(ي الحلبي أبو الطیب اللغوي، عبد الواحد بن عل )٢(

 .٣٣م، ص ١٩٩٦دار طلاس للدراسات والترجمة، 
  .٣٦٠، ص ٣ ج ،معجم مقاییس اللغةابن فارس،  )٣(
 .١٠٤-١٠٢، ص علم الدلالة، عمر: ینظر )٤(
  . ١٤٤دار الفلاح، ص : الأردن، علم الدلالة، )م٢٠٠٠( محمد علي: الخولي )٥(

 .من ھذا الكتاب ١٤٥ص. ویفضّل محمد الخولي على ھذا المصطلح مصطلح المشترك اللفظي المتضادّ 
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      ٦٥ 

 

  .على غرار القدماء )١(بمفھومھا القدیم

مصطلح التضادّ على  من خلاللاصطلاحیة الشیشانبة فسیدرسھا الباحث أمّا التعبیرات ا

  . لتعبیرات الاصطلاحیة الشیشانیةاتھم اغرار الباحثین الشیشان في دراس

 .على التعبیرات الاصطلاحیة تنسحبعلى الألفاظ المفردة، بل لا تقتصر ظاھرة الأضداد 

  :)٢(التعبیرات العربیة، منھا حسام الدین أمثلة على ھذه الظاھرة في كریم ذكرفقد 

  .بمعنى أخرجھ، أو كتمھ: أضبّ على ما في نفسھ -

 .أو فقیر ،بمعنى كریم: رجائع القد -

وھناك بعض التعبیرات الاصطلاحیة تحمل معنیین متضادّین یكون أحدھما للمدح والآخر 

  :نحو ،للذمّ 

 :الذمّ  أرید بھا عن الفتنة، وإذا لا یفارق بیتھ بعدً  :المدح فھو أرید بھفإذا : فلان حلس بیتھ -

  )٣(.فھو لا یصلح إلا للزوم البیت

واحِد البلد الذي یُجتمع إلیھ،  :ھو بیضة البلد، أرید بھ: فإذا مدح الرجل فقیل": بیضة البلد -

وأصل ھذا  .)٤("ھو منفرد لا ناصر لھ: ھو بیضة البلد، أرادوا: فإذا ذمَّ الرجل فقیل .ویُقبل قولھ

خوذ من بیضة النعامة؛ فإن بقي الفرخ فیھا فھي أعزّ على النعامة، وإذا خرج منھا لم القول مأ

  .)٥(وجھ المدح. یلتفت إلیھ

التي تحمل  الاصطلاحیة من القرآن الكریم التعبیرات على أمثلةوأوردت عزة غراب 

                                      
، التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریمغراب،  .٨٥- ٨٣، ص التعبیر الاصطلاحيحسام الدین، : ینظر )١(

 .٦٤-٥٣، ٢، جالتعبیرات الاصطلاحیة: أبو زلال .٦٨-٦٤ص 
 .٨٤-٨٣، ص لتعبیر الاصطلاحياحسام الدین، : ینظر )٢(
  ). ح ل س(، مادة لسان العرب: ینظر )٣(

: قَالَ ، ابن مسعودعن : )٤٢٥٨(النھي عن السعي في الفتنة، رقم : بابومنھ الحدیث في الفتنة لأبي داود، 

ِ صَلَّى اللهُ عَلیَْھِ وَسَلَّمَ  ارِ «: بَكْرَةَ قَالَ  فَذَكَرَ بَعْضَ حَدِیثِ أبَِي: یَقوُلُ  سَمِعْتُ رَسُولَ اللهَّ ، قَالَ »قَتْلاَھَا كُلُّھُمْ فِي النَّ

جُلُ جَلیِسَھُ «: مَتَى ذَلِكَ یَا ابْنَ مَسْعُودٍ؟ قَالَ : قُلْتُ : فِیھِ  امُ الْھَرْجِ حَیْثُ لاَ یَأمَْنُ الرَّ فَمَا تَأمُْرُنِي إنِْ : ، قُلْتُ »تِلْكَ أیََّ

مَانُ؟ قَالَ   ..حِلْسًا مِنْ أحَْلاَسِ بَیْتِكَ كُفُّ لسَِانَكَ وَیَدَكَ، وَتَكُونُ تَ : أدَْرَكَنِي ذَلكَِ الزَّ
 :، تحقیقالزاھر في معاني كلمات الناس، )ھـ٣٢٨: ت( محمد بن القاسم بن محمد بن بشارابن الأنباري،  )٤(

 .١٤، ص ٢م، ج١٩٩٢، مؤسسة الرسالة: ، بیروتحاتم صالح الضامن
 .٦٤، ص داد في كلام العربالأضأبو الطیب اللغوي، : ینظر )٥(
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  :)١(منھا ،ةمعاني متضادّ 

  . يء بالھمّ والحزنأو مل ،بمعنى فارغ من الھمّ والحزن :ه فارغفؤادُ فلان  -

ین، تفسیرین متضادّ  من القرآن الكریم را یفسّ ممّ " ":الأضداد"یقول ابن الأنباري في كتابھ 

: )٣(رونفیقول المفسّ  )٢(﴾إنْ كانَتْ لتُبْدِي بِھِ  وَأصَْبَحَ فُؤَادُ أمُِّ مُوسَى فَارِغًا ﴿: عزّ وجلّ  ھقول

ھمّ إلا من الاھتمام بموسى والإشفاق علیھ إن  ا من كلّ موسى فارغً  وأصبح فؤاد أمّ : معنى الآیة

 وأصبح فؤاد أمّ : معنى الآیة: )٤(وقال بعض أھل اللغة. ھو ابني :فتقول ،كادت لتبدي باسمھ

ه علیھا، قد أوحى إلیھا أنھ یردّ  وجلّ  قتل؛ إذ كان الله عزّ موسى لم یُ  ا من الحزن لعلمھا بأنّ فارغً 

  .)٥("دى بھ، أي بذھاب الحزنبتُ ویجعلھ من المرسلین إن كادت لَ 

  

  .متقدّم، أو متأخّر، ومنسيّ، متروكبمعنى : مُفْرِطٌ فلان  -

تُھُ إذا أخّرتھ طْتُ الرجلَ إذا قدّمتھ، وأفرطْ أفر: یُقال. "ھو من الأضداد: یقول ابن الأنباري

ھُمْ مُفْرِطُونَ  لا جَرَمَ أنَّ لھَُمُ النَّارَ  ﴿ :قال تعالىونسیتھ؛  : فمعنى قولھ جلّ وعزّ ، )٦(﴾ وأنَّ

لوُن ﴾مُفْرِطُونَ ﴿ مون مُعَجَّ . معناه منسیّون متروكون: )٧(وقال جماعة من المفسّرین والفرّاء. مقدَّ

وقال النبي علیھ .. قد فَرَطَ الفارط في طلب الماء إذا تقدّم، وھو فارط، وھو الفرُّاطُ : ویقال

ویُقال في . أنا أتقدّمكم إلیھ حتّى تردُوه عليّ : أي ،)٨()أنا فَرَطُكُمْ على الحَوْضِ : (الصلاة والسلام
                                      

 .١٠٨-١٠٥، ص التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریمغراب، : ینظر )١(
  ١٠: القصصسورة  )٢(
، تنویر المقباس من تفسیر ابن عباس، )ھـ٦٨: ت( رضي الله عنھما، عبد الله بن عباسابن عباس، : ینظر )٣(

، ص دار الكتب العلمیة: ، لبنان)ھـ٨١٧: ت(دى مجد الدین أبو طاھر محمد بن یعقوب الفیروزآبا: جمعھ

٣٢٣.  
محمد  :، تحقیق٨، جتھذیب اللغة، )ھـ٣٧٠: ت(محمد بن أحمد بن الأزھري الھروي الأزھري، : ینظر )٤(

  .١١٥، ص م٢٠٠١، دار إحیاء التراث العربي: ، بیروتمرعب عوض
 ،فضل إبراھیمالمحمد أبو : تحقیق، الأضداد، )ـھ٣٢٨: ت( ابن الأنباري، محمد بن القاسم بن بشار  )٥(

  .٢٩٨ص . م١٩٨٧المكتبة العصریة، : بیروت
  ٦٢: سورة النحل )٦(
  .١٠٧، ص ٢ج ،معاني القرآنالفراء، : ینظر )٧(
ُ عَلیَْھِ وَسَلَّمَ : عَنْ سَھْلِ بْنِ سَعْدٍ قَالَ  )٨( مَنْ مَرَّ عَلَيَّ شَرِبَ، وَمَنْ إنِِّي فَرَطُكُمْ عَلَى الْحَوْضِ  ( :قَالَ النَّبِيُّ صَلَّى اللهَّ

ھُمْ مِنِّي، فَیُقَالُ : بَیْنِي وَبَیْنَھُمْ، فَأقَوُلُ  حالُ وَمَنْ شَرِبَ لَمْ یَظْمَأْ أبََدًا، لیََرِدَنَّ عَلَيَّ أقَْوَامٌ أعَْرِفھُُمْ وَیَعْرِفوُنِي، ثُمَّ یُ  : إنَِّ

ومسلم ) ٦٢١٢(رواه البخاري  ). حْقًا، سُحْقًا، لمَِنْ غَیَّرَ بَعْدِيسُ : إنَِّكَ لاَ تَدْرِي مَا أحَْدَثُوا بَعْدَكَ، فَأقَوُلُ 
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      ٦٧ 

 

قد فَرَطَ : ویقال. ، فمعناه أجرًا سابقًا)١()االلھّمّ اجْعَلْھُ لنا فرطً : (في الصلاة على الصبيّ المیّت

إنّنا نَخافُ أنْ یَفْرُطَ عَلیْنا أو أن  ﴿: من فلان إليّ مكروه، أي تقدّم وتعجّل، قال الله عزّ وجلّ 

  .)٣(")٢(﴾یَطْغَى

ع وقَ تُ ع، فمعناه إذا قیل للشجاع مفزَّ : اءقال الفرّ " :جبان، أو بمعنى شجاع: عفزَّ مُ فلان  -

   عُ زَ فْ ع، فمعناه یَ فزاع بھ، وإذا قیل للجبان مفزَّ الأَ 

عَ عَن ﴿ :عزّ وجلّ قال  ،بغلَّ مُ : شيء؛ كما قیل للغالب والمغلوب من كلّ  حَتَّى إذَِا فزُِّ

  .)٥("عن قلوبھم الفزعُ  يَ لِّ جُ حتى إذا  :دأرا، )٤(﴾قلُوُبِھِمْ 

                                                                                                         

)٢٢٩٠.(  
فْلِ بِفَاتِحَةِ الكِتَابِ وَیَقُولُ : "قَالَ الحَسَنُ  )١( رواه البخاري في . "اللَّھُمَّ اجْعَلْھُ لنََا فَرَطًا وَسَلفًَا وَأجَْرًا: یَقْرَأُ عَلىَ الطِّ

  .الجنازة قراءة فاتحة الكتاب على بَابِ 
  ٤٥: سورة طھ )٢(
  .٧٢-٧١، ص الأضدادابن الأنباري،  )٣(
  ٢٣: سبأسورة  )٤(
  .١٩٩، ص الأضدادابن الأنباري،  )٥(
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      ٦٨ 

 

  بین التعبیرات الاصطلاحیة في اللغة الشیشانیةالعلاقات الدلالیة  -٢- ٣

  

العلاقات بین التعبیرات الاصطلاحیة في أيّ لغة على تقابلھا من حیث المعنى،  تقوم

رات الاصطلاحیة من التعبیتنقسم ھذه و. واللفظ، والقیمة الأسلوبیة، والصورة الفنّیة، وغیرھا

  .)١(تضادّ مناحیة علاقة اللفظ بالمعنى إلى المترادف، والمشترك اللفظي، وال

 

  Synonymyالترادف  -١-٢- ٣

  

 المفھوم على تدلّ وماثلة، تمال يمعانالذات  ھي تعبیرات التعبیرات الاصطلاحیة المترادفة

بینھا فروق ، والبنیة التركیبیةمتقاربة من ناحیة و، نفسھ الكلام نوع إلى تنتميو، دةً اع نفسھ

  )٢(.على حد سواء كلاھما أحیاناأو ، معنویة أو أسلوبیة

ونسبة المترادفات . لأخرىأكثر شیوعًا بین الظواھر افي اللغة الشیشانیة  ظاھرة الترادف

إذ یحتوي معجم التعبیرات الاصطلاحیة الشیشانیة  ؛قلیلةبات الاصطلاحیة لیست بیرمن التع

  . تعبیر اصطلاحيّ  ٣٠٠٠من ضمن  بیرًا مترادفًاتع ٨٥٠على 

  :)٣(، ھماتشترك في معنى الاحترام والدلالالمترادفة، التي  فمن التعبیرات الاصطلاحیة

- [aybina lelo] айбина лелоیحملھ مرفوعًا(مرفوعًا یحمل : ، معناه الحرفي(.  

- [küygaš ťeħ lelo] куьйгаш тIехь лелоیحملھ على (على یحمل  ھیدی: ، معناه الحرفي

   .)یدیھ

نّ دلالة الاحترام جاءت من إأي  ؛"على راسي: "بیر العربي بالعامیةالتعبیر الأول یشبھ التع

أمّا في المثال الثاني، . دلالة المكان المرتفع؛ حیث مكانة الشخص المحترم في رفعتھ وعلوّه

  .  فجاءت دلالتھ من حمل شيء على الأیدي وملاطفتھ

                                      
(١) Байсултанов Д.Б. Структурно-семантическая характеристика фразеологии чеченского 

языка.- Грозный. ٢٠١١ г., стр. ٥٩. 
(٢) Жуков В.П. Словарь фразеологических синонимов русского языка. Москва. ١٩٨٧ г., стр. 

٤. 
(٣) Байсултанов Д.Б. (٢٠١١ ) стр. ٦٣. 
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      ٦٩ 

 

إلى  تبادلھا في السیاقاتحسب المترادفات من التعبیرات الاصطلاحیة ) ایسلتانوفب( یقسمو

  :، ھيتیةالأنواع الآ

  

 :التي تؤدّي دلالة واحدة، وتتبادل في السیاقات المختلفة، مثل التعبیرات المتكافئة، -أولاً 

  :)١(تدلّ على سرعة فائقة التي تعبیرات -أ

- [b᾽ärgan neϒar toxale] бIаьрган негIар тохале :جفن العین قبل أن : معناه الحرفي

   .في لمح البصر: بمعنىأي  ؛)قبل أن یغلق جفن العین(یضرب 

  .)٢(قبل أن یرتدّ إلیھ طرفھ: وھو یشبھ التعبیر القرآني

- [elp alale] элп алале :أي  ؛)قبل أن یقول حرفًا(الحرف قبل أن یقال : معناه الحرفي

  .رف من الكلامقبل أن ینطق بح: بمعنى

- [dap-lap älla] дап-лап аьлла :قام ). لاب-قال داب(قال " لبَْ -داب: "معناه الحرفي

  .[dap-lap]كما في سرعة لفظ  ةبالعمل بسرعة فائق

  :)٣(تعبیرات تدلّ على الموت، أو مات -ب

- [Delan exarta vaxa] Делан эхарта ваха :یوم ا: معناه الحرفي 䨀 ب ذھ(لقیامة ذھب

  ).䨀 إلى الیوم الآخر

- [düne dita] дуьне дита :ترك الدنیا( ؛ أيالدنیا ترك: معناه الحرفي.(  

- [dünenan buq toxa] дуьненан букъ тоха :؛ أيللدنیا الظھر أدار :معناه الحرفي 

  ).أدار ظھره للدنیا(

- [dünenna b᾽ärgaš d᾽aħabba] дуьненна бIаьргаш дIахьабба :عن : حرفيمعناه ال

  ).أغمض العینین عن الدنیا( ؛ أيالدنیا العیون أغمض

- [dünene maršalla dala] дуьнене маршалла дала :على الدنیا سلمّ : معناه الحرفي

  .أي، ودّع الدنیا ؛)سلمّ على الدنیا(

                                      
(١) Байсултанов Д.Б. (٢٠١١   ) стр. ٦٠. 

  ٤٠: النمل﴾ أنََا آتِیكَ بِھِ قَبْلَ أنَْ یَرْتَدَّ إلِیَْكَ طَرْفكَُ ﴿ : من قولھ تعالى) ٢(
(٣) Байсултанов Д.Б. (٢٠١١  ) стр. ٦١. 
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      ٧٠ 

 

- [dünera daqhalxa] дуьнера дIакхалха :انتقل من (من الدنیا انتقل : معناه الحرفي

  .، أي، انتقل إلى الآخرة)االدنی

- [sa dala] са дала :خرجت منھ الروحُ ( ؛ أيالروح خرجت:  معناه الحرفي.(  

- [᾽ožalo laca] Iожало лаца :جاء  أي: )قبض علیھ الأجلُ (الأجل قبض : معناه الحرفي

 .أجلھ

  

ر واضح من أي معناھا غی ؛حدى كلماتھاإالاصطلاحیة التي لا یُفھم معنى التعبیرات  -ثانیًا

  :)١(ة على الكذبالتعبیرات الدالّ الفحوى، مثل  ناحیة

- [äšpaš botta] аьшпаш ботта  

- [ťüllig botta] тIуьллиг ботта   

- [raħ botta] рахь ботта 

، [äšpaš]: على التوالي الأولى في كلّ منھا، ھيالكلمة فھذه التعبیرات مكوّنة من كلمتین؛ 

[ťüllig] ،[raħ] الي، ومعانیھا غامضة لدى الشیشان، أمّا الكلمة الثانیة في الأمثلة على التو

  .یصُبُّ : ، بمعنى[botta]: الثلاثة، فھي

إذ  ؛وتكتسب ھذه التعببیرات قوّتھا البیانیة من غموض كلماتھا، ثمّ من الصورة التشبیھیة

  .تشبّھ عملیة الكذب كمن یصبّ الماء للعطشان، ولا یرتوي

  

فمثلا . بینھا علاقة الترادف، لكنّھا تختلف في نوع أسلوبھاالتي  الأسلوبیة التعبیرات -ثالثًا

  : )٢(، ھىمختلفةالسالیب الأبعلى الكثرة  الدالةالتعبیرات المترادفة جاءت 

: الحرفي ، معناهжIалеш хи тIедиггал [žaleš xi ťe diggal]  :الأسلوب السوقي، مثل -

 ).الكلاب إلى النھر اصطحب( ؛ أيالكلاب إلى النھر اصطحب

الوالد حتّى : ، معناه الحرفيда валлал  [da wallal]:، مثل)العامیة(الأسلوب الدارج  -

 ).حتّى یموت الوالد( ؛ أيیموت

                                      
(١) Байсултанов Д.Б. (٢٠١١) стр. ٦٢-٦١. 
(٢) Ibid. р. ٦٢. 
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      ٧١ 

 

        Эмза веллчохь Iайгаш санна  : الأسلوب اللھجي، مثل -

[Emza wellačoħ ᾽aygaš sanna] الملاعق جنازة) اسم شخص(إیمزا : ، معناه الحرفي 

  ).مثل الملاعق في جنازة إیمزا( ؛ أيمثل

  сийначу Теркана го бина куьйса аьрза санна:الأسلوب الأدبي، مثل -

[siynaču Terkana go bina küysa ärza sanna]اسم " (تیریك"الأزرق : ، معناه الحرفي

" تیریك"ط بـمثل القصب العاري من الأوراق الذي یحی( ؛ أيأحاط عاري قصب مثل) نھر

 ).  الأزرق

  .علما بأنّ كلّ أمثلة واردة جاءت لتدلّ على الكثرة بالأسالیب المذكورة المتنوعة

  

    Polysemyمشترك المعنوي ال -٢-٢- ٣

 

  :ة ذات معنى واحد، مثلرات الاصطلاحیة في اللغة الشیشانیمعظم التعبی

- [dog ᾽owžo] дог Iовжо :وفي )یحرقُ القلبَ ( ؛ أيیحرق القلبَ : معناه الحرفي ،

  .یُقلقھ، یُؤلمھ: الاصطلاح

  .حتمل أكثر من معنىالتي ت ولكن ھناك بعض التعبیرات الاصطلاحیة

غات، وھو ما للفظ أو التعبیر الاصطلاحي ظاھرة لغویة موجود في كلّ الل معنىالتعدّد و

  .)١(ورد ذكره في المطلب السابقیسمّى بالمشترك، و

نوع  وسیلة لمعرفةحیة مبدأ العلاقة بین معاني التعبیرات الاصطلا العلماء الغربیون اتّخذ

  :دة المعنى إلى نوعینالتعبیرات المتعدّ  واموقسّ  ،نتمي إلیھتالمشترك الذي 

التعبیرات الاصطلاحیة التي یكتسب أحدھا معناه من معنى التعبیر الآخر، عن طریق  -١

 .Polysemyویطلق علیھ  ،التطور الدلالي

رات الاصطلاحیة التي لا یلاحظ بین معانیھا أيّ علاقة دلالیة، كأنّ كلاّ منھا قائم التعبی -٢

ویطلق علیھا  ،بذاتھ، أو العلاقة الدلالیة التي قد تكون وُجدت سابقا لكنّھا الآن غیر ظاھرة

                                      
  .من ھذا البحث ٦٦: ص :ینظر) ١(
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      ٧٢ 

 

  . Homonymyاللفظيالمشترك 

عجم التعبیرات م(التعبیرات الاصطلاحیة المتعدّدة المعنى في ) بایسلتانوف(قد أحصى و

  :)١(تي، ووزّعھا على النحو الآ)الشیشانیةالاصطلاحیة 

 .تعبیرًا اصطلاحیًا ١٩٠حوالي وھي ، معنیین تعبیرات تحتمل -١

 .تعبیرًا ٤٠ وھي ،ثلاثة معانٍ  تعبیرات تحتمل -٢

  . بضعة تعبیراتوھي ، أربعة معانٍ  تعبیرات تحتمل -٣

لى نوعین؛ نوع من التعبیرات تكتسب معانیھا عن ھذه التعبیرات، إ) بایسلتانوف(ثمّ قسّم 

تكتسب ع آخر من التعبیرات طریق المجاز، مع وجود علاقة دلالیة بین ھذه المعاني، ونو

 . )٢(نیھا عن طریق المجاز أیضًا، لكن، لا تلاحظ بین ھذه المعاني علاقة دلالیةمعا

  :ثل، مPolysemyوالنوع الأول، فھو ما یسمّى بالمشترك المعنوي 

- [ca ču deana] са чу деана :جاء  ، وفي الاصطلاحفیھ دَخَلتَ الروحُ : معناه الحرفي

 :بمعنین، ھما

 .المادّیة تھتحسّنت حال -١

 .انتعش، أصبح واثقًا من نفسھ -٢

ویلاحظ أن بین المعنیین لھذا التعبیر الاصطلاحي علاقة دلالیة، وھي رجوع الحیاة 

لا روح فیھ،  الأولى شبّھ الإنسان الفقیر بشخص عناه أنّھ في الحالةأي بما م ؛إلى فلان) الروح(

وبعد تحسّن حالتھ المادّیة وكأنّ روحھ عادت إلیھ، أمّا في الحالة الثانیة، فدبّت فیھ روح الحیویّة 

 .والنشاط فأصبح واثقًا من نفسھ

  

  :)٣(تيالمثل الآ) فبایسلتانو(أمّا التعبیرات الاصطلاحیة التي تحتمل ثلاثة معانٍ، فأورد 

- [buq berzo] букъ берзо :في ورد ، و)الظھر ارأد(الظھرَ أدار : معناه الحرفي

 :ھي، ثلاثة معانٍ ب الاصطلاح

                                      
(١) Байсултанов Д.Б. (٢٠١١) стр. ٥٣. 
(٢) Ibid. р. ٥٤. 
(٣) Ibid. p. ٥٨-٥٧. 
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      ٧٣ 

 

  .ھرب، فرّ  -١

  .تجاھل -٢

 .قطع العلاقة -٣

الإدبار أو إدارة الظھر، فقد تولدّت من ھذا : معنىً عامّ في  تلتقيویلاحظ أنّ ھذه المعاني 

معنى الفرار ، ومن تلك والعزوف انٍ جدیدة، اكتسبت دلالة متعلقّة بصفة الإدبارالمعنى مع

. لأنّ الشخص الھارب من خصمھ یدیر ظھره أولا ثمّ یركض في الاتجاه المعاكس ؛والھروب

. أمّا إدارة الظھر فمن علامة التجاھل ،وفیما یخصّ التجاھل، فالمقابلة من علامة الاھتمام

  .عن قطع العلاقةإضافة إلى تعبیرھا 

  :ومن الأمثلة على المشترك المعنوي كذلك

- [baga eko] бага еко :١(الآتیة يمعانالبفي الاصطلاح ورد ، ویرنّ الفم : معناه الحرفي(: 

 .عاتبھ بشدّة -١

 .ثرثر، أفرط في الكلام -٢

 .تكلمّ عبثًا، بلا جدوى -٣

والثرثرة، والعبث في الكلام، كلھّا وجاءت ھذه المعاني من حركة اللسان، فدلالات العتاب، 

  .مبالغة في الكلام والإفراط فیھالناتجة عن 

- [doš dala] дош дала :في ورد ، و)أعطى الكلمة(أعطى  الكلمةَ : معناه الحرفي

 :ھي، ثلاثة معانٍ الاصطلاح ب

 .سمح لھ بالكلام -١

 .أعطى لھ وعدًا -٢

 .تكفلّ بھ، ضمِن لھ -٣

أعطى لھ فرصة : كلمة؛ وفي الحالة الأولى:  [doš]دلالة لفظ  وتشترك ھذه المعاني في

 ،إعطاء الكلمة دلالة على الوعد: لأنّ الحدیث یتكوّن من الكلمات، وفي الثانیة والثالثة ؛للتحدّث

  .والضمان كما ھو الحال عند العرب ،والتكفّل

                                      
(١) Байсултанов Д.Б. (٢٠١١) стр. ٥٧. 
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      ٧٤ 

 

  :)١(تیةبیرات الآأمّا التعبیرات الاصطلاحیة التي تحتمل أربعة معانٍ، فمثّل لھا بالتع

- [xaza huma] хаза хIума :الاصطلاح  لھ، و)شيء جمیل(جمیلٌ شيءٌ : معناه الحرفي

  :)٢(أربعة معانٍ، ھي

  .شيء مضحِك -١

 .حِكمة، تصرّفٌ حكیمٌ  -٢

  .نادرة، طرفة -٣

 .شيء حسن -٤

 .التسلیةو ،والسرور ،وتدلّ المعاني المذكورة على الأشیاء الإیجابیة التي تبعث السعادة

  

    Homonymyمشترك اللفظي ال -٣-٢- ٣

  

إذا كانت  Homonymyالتعبیرات الاصطلاحیة من المشترك اللفظي ) مولوتكوف( یعدّ 

ھا شكل من ھ لا ینبغي وصفھا بأنّ لكنّھا مختلفة في المعاني لدرجة أنّ  ،متّفقة في الشكل التركیبي

   .)٣(أشكال التعبیر الاصطلاحي الواحد

نوع ثانٍ من التعبیرات ذات المعاني المتعدّدة التي لا ) بایسلتانوف(فظي عند والمشترك الل

  :)٤(تيتلاحظ بینھا علاقة دلالیة، على النحو الآ

- [koga k᾽ela] кога кIела :ھما معنیانالاصطلاح  لھ في، مِ تحتَ دَ القَ : معناه الحرفي: 

 .تحت حُكمٍ  -١

 .قریب من -٢

، )تحت قدم(یران معناھما المجازي من المعنى الحقیقي، وھو في كلتا الحالتین اكتسب التعب

أي إلى أدنى مكان یمكن أن  ؛إلا أنّ المعنى الأوّل جاء على صورة من ھو تحت أقدام الحاكم
                                      

(١) Байсултанов Д.Б. (٢٠١١) стр. ٥٨. 
(٢) Ibid. p. ٥٨. 
(٣) Молотков А.И. Основы фразеологии руского языка. Л. ١٩٧٧г. стр. ١٥٥. 
(٤) Байсултанов Д.Б. (٢٠١١) стр. ٥٥. 
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      ٧٥ 

 

أمّا المعنى الثاني فجاء على صورة شيء قریب من القدمین، . في الحضیض: یكون فیھ، بمعنى

فھنا لا یلاحظ أي علاقة بین . ھ واقع تحت قدمیھلأنّ  ؛لا یحتاج إلى حركة للوصول إلیھ

 .من الناحیة المجازیة نّ دلالات التعبیر فیھما مختلفةلأ ؛المعنیین

  :)١(، ھي)بایسلتانوف(وأمّا المثل الثاني فیحتمل ثلاثة معانٍ حسب 

- дог ойла [dog oyla] :فكرة القلب(قلب فكرة : معناه الحرفي :( 

 .نیّة -١

  .محُلْ  -٢

  .مزاج -٣

 دلالة جاءتف. القلب، والتفكیر: وتولدّت المعاني لھذا التعبیر من العلاقة الدلالیة بین كلمتین

الخاص بكل واحد منھا بشكل منفرد، كما یلاحظ من التعبیرات عن طریق المجاز المعاني ھذه 

  .اینةصور متببإلا أنّھا جاءت  )ھو قلب(المعاني واحد مصدر  أنّ  معالاصطلاحیة السابقة، 

 ، إلا أنّ نفسھ دلالات المعاني في التعبیرات السابقة من معنى مفردات التعبیروردت إذا و

جاءت متباینة،  أي لھ معانٍ  ؛مفرداتھا أصلا من المشترك اللفظيیكون أحد  قدھناك تعبیرات 

  :ا، ومنھفبھذا لا تلاحظ العلاقة الدلالیة بین معاني ھذه التعبیرات. مختلفةمن جذور صرفیة 

-са таса  [sa tasa] : وكلمة[sa]  بمعنى نور، وضوء، والثاني: الأول بمعنىلھا معنیان؛ :

 . نَثَرَ، وألقي: فھي فعل بمعنى [tasa]بینما كلمة . نفس، وروح

 :)٢(لآتیةویأتي ھذا التعبیر في الاصطلاح بالمعاني ا

 .بَزَغَ الفجرُ  -١

 .لَ أمَ  -٢

  .اشتاق -٣

. مختلفة لغویة لھا شكل واحد، لكنّ دلالاتھا من جذور التي اللفظي من المشترك [sa]وكلمة 

نور،  :جاءت دلالتھ من معنىفبزغ الفجر، : ھوالمعنى الأول لھذا التعبیر، وعلى ھذا، ف

 . لامأي توزّع الضوء في الظ ؛ار النورانتش: یكون معناهف، ءضوو

                                      
(١) Ibid. р. ٧٠. 

 .٤٨٥-٤٨٤ ،٤٧٩ ، صالأردنالعربي، -القاموس الشیشاني أحمد، ،باتي )٢(
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      ٧٦ 

 

 [darža]كلمة  إذ تفید، са даржа [sa darža]: تعبیر مترادف لھ، ھویؤكد ھذا التفسیر و

  .انتشار الضوء: نشر، فیكون معنى التعبیر: معنى

إلقاء النور في النفس، : نفس، وروح، ویكون بمعنى: المعنى الثاني من معنىجاءت دلالة و

وقد تتراكم الصورة المجازیة لھذا المعنى، إذا استُخدمتْ كلمة . أو إضاءة النفس المھمومة

[tasa] فیصبح تأویل التعبیر. زرعھا: أي ؛البذورنثر : بمعنى :[sa tasa] كأنّ  ،)الأمل( بمعنى

الإنسان حین یأمل، حالھ حال عملیة الزراعة؛ ننثر البذور في التربة، ونعتني بھا، ثم ننتظر 

  . محصولا، ونحن نعلم أن البذور ستنبت قریبًا محقّقة الأمل

فھو من ناحیة الصورة البیانیة قریب من  ،ما یفیده ھذا التعبیر من معنى الاشتیاقومثلھ 

  . ي الحصول على المراد؛ أمعنى الأمل

 

  :)١(وخیر مثال للمشترك اللغوي التامّ نجده في التعبیر الاصطلاحي التالي

- къа ду [qa du] :كلمة لو[qa] أمّا كلمة . إثم، ورحمة: معنیان مختلفان[du]  فھو فعل

 :ان معا تعطیان المعاني الآتیةتموالكل. كان، ووُجد: مساعد بمعنى

 محرّم/آثم، حرام / إثم  -١

 .مثیر للشفقة والرحمة/ مسكین  -٢

في شكل  افي الدلالة، اشتركتاشتركتا واكتسب كلّ من المعنیین دلالتھ من كلمتین منفردتین 

كانت فإذا . ا، وحسب الاختلاف الدلالي لھاتین الكلمتین جاء المعنى لكلتیھما متباینً [qa]كلمة 

  . )٢(السوء والخیر :یننّ تكون علاقة التضادّ؛ كالمتضادّ یمكن أھناك أيّ علاقة بینھما، ف

اصة ذلك ا في السیاق، خوالتعبیرات الاصطلاحیة من نوع المشترك اللفظي یتّضح معناھ

معنى لھذه  فالسیاق ھو الذي یحدّد أيّ  .مفرداتھ من المشترك اللفظي نفسھالنوع الذي یكون أحد 

                                      
 .٣٠٦، ص  العربي- القاموس الشیشاني، باتي)١(
اھا بتغییر المتضادتین في المعنى والمركبتین من نفس الأحرف یتغیر معن" حرم"و" رحم: "لكلمتینكما في ا )٢(

  .یسمى في اللغة العربیة بالاشتقاق الأكبر اوھذا م. ترتیب أحرفھا

وأما الاشتقاق الأكبر فھو أن تأخذ أصلاً من الأصول الثلاثة فتعقد علیھ وعلى تقالیبھ الستة : " یقول ابن جنّي

الھیئة ، ٢، ج٤، ط)ھـ٣٩٢: ت(أبو الفتح عثمان بن جني الموصلي ، الخصائصابن جنّي، ". نى واحداً مع

 .١٣٦، ص المصریة العامة للكتاب
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      ٧٧ 

 

  :)١(ینتیالآ ینلاویلاحظ ھذا في المث. مفردةال

- ду цуьнан къаМа  ]du cünan qaMa [یا لھ من مسكین: ، بمعنى.  

- хьуна ду хир Къа ]xir du ħuna Qa[ سوف تأثم، سیكون من الحرام علیك، بمعنى. 

  .ل المحرّممفي السیاق الأول تفید الشفقة، أمّا في السیاق الثاني فتفید الإثم والع [qa]وكلمة 

  

  Antonymyالتضادّ  -٤-٢- ٣

  

متضادّین،  معنیین في المستعمل الذي ھو اللفظالقدماء،  اللغة علماء عناه بالتضادّ ما یقصد لا

 مقابل في كالقصیر ؛معنًى نطقًا ویتضادّان یختلفان ھو وجود لفظینجدید  بمفھوم وإنّما

  . )٢(الطویل

أقرب إلى الذھن من أيّ  ھذه العلاقة وربّما كانتوالتضادّ ھو نوع العلاقة بین المعاني، 

علاقة أخرى، فمجرّد ذكر معنى من المعاني، یتبادر إلى الذھن المعنى المضادّ، ولا سیّما بین 

یة من أوضح الأشیاء في الألوان؛ فذكر البیاض یستحضر في الذھن السواد، فعلاقة الضدّ 

  .)٣(تداعي المعاني

صطلاحیة ي المعاني المتضادة، أساس في التعبیرات الاأي تداع ؛إنّ علاقة الضدّیة

  .)٤(شانیةالمتضادّة في اللغة الشی

، ضدّ الثاني یحمل كلّ منھا معنًى التعبیراتمن أزواج شانیة في اللغة الشی هوما یؤكّد وجود

  :مثل

-дог айа  [dog aya] :ومعناه الاصطلاحي)رفع القلب(القلبَ رفع : معناه الحرفي ، :

  .رفع المعنویّاتشجّع، 

  :اصطلاحي بمعنى متضادّ، ھوویقابلھ تعبیر 

                                      
 .٣٠٦، ص العربي-انيشیشالقاموس ال، باتي )١(
  .من ھذا البحث ٧٠: ص :ینظر) ٢(
 .١٧٩نجلو المصریة، ص مكتبة الأ: ، القاھرةفي اللھجات العربیة، )م٢٠٠٣(أنیس، إبراھیم )٣(

(٤) Байсултанов Д.Б. (٢٠١١) стр. ٦٤. 
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      ٧٨ 

 

-дог дохо  [dog doxo] :ومعناه الاصطلاحي)كسر القلب(القلبَ كسر : معناه الحرفي ، :

  .أحزن، أحبط

تعبیر واحد، یستحضر الذھن  ضدّیة، فحین یُطلقوجود علاقة  ویلاحظ بین التعبیرین

 :، كما یقالویتعرّف علیھا من خلال مقارنتھا بما یقابلھا ،ءیدرك الأشیا الإنسان عقللأنّ ضدّه؛ 

  .ضدّ تُعرف الأشیاءالب

 ،متشابھة التركیب :)١(التضادّ من حیث التركیب إلى) أدجییفا(قسّمت الباحثة الشیشانیة وقد 

  .ومتباینة التركیب

نى كلمة في كلماتھا نقیضًا لمع فھي التي یكون معنى إحدىمتشابھة التركیب أمّا التعبیرات 

  :التعبیر الثاني مع اشتراكھما في كلمة واحدة، مثل

-мотт баста  [mott basta] :ومعناه )فكّ اللسان(اللسان فكّ : معناه الحرفي ،

  .تكلمّ كثیرًا، ثرثر: الاصطلاحي

- мотт Iовша  [mott ᾽ovša] :عضّ اللسان/مضغ(عضّ /اللسان مضغ: معناه الحرفي( ،

  .لزم الصمت، سكت عن الكلام: ومعناه الاصطلاحي

: ھماین عن طریق استخدام كلمتین متضادّتحصلت الضدّیة في التعبیرین السابقین و

[basta] :فكّ، و[᾽ovša] : ،ّھي مع وجود الكلمة المشتركة بینھا، عَض[mott] :لسان.  

 ца :ھما أداة النفي، مثل كلمةاحدمت في إوھناك تعبیرات تصبح من المتضادات، إذا استخد

[ca]كما في المثالین ،:  

 -дог лозу  [dog lozu] :یقلق، یھتمّ : یتألمّ، ومعناه الاصطلاحي القلب: معناه الحرفي .  

  :تعبیر یصبح على النحو الآتيإلى ھذا ال [ca]وبإضافة أداة النفي 

-дог ца лозу  [dog ca doxo] :لا شيء یقلق، لا : القلبُ لا یتألمّ، بمعنى: معناه الحرفي

  .شيء یھمّ 

رك في مفرداتھا، مع وجود الضدّیة فمنھ التعبیرات التي لا تش ،التضادّ متباین التركیبأمّا 

  :، مثلمعانیھا بین

-хьекъалан да  [ħeqalan da] :ومعناه )صاحب العقل(العقل صاحب : معناه الحرفي ،

                                      
(١) Аджиева И.У. журнал «Известия ДГПУ», Махачкала. №٢٠١٢ ,٢г. стр. ٥١. 
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      ٧٩ 

 

  .عاقل، مفكّر: الاصطلاحي

-корта боцуш  [korta bocuš] :بدون الرأس، لا رأس لھ(الرأس بدون : معناه الحرفي( ،

  .جاھل: ومعناه الاصطلاحي

عرضًا في بحثھم في إلا Enantiosemy  ولم یذكر اللغویون الشیشان ظاھرة الأضداد

  :)١(في التعبیرات الاصطلاحیة الشیشانیة ذلكومن الأمثلة . المشترك اللفظي

-нахала вакхха  [naxala vaqqha] :ومعناه )أظھره للناس(أظُھر  للناس: معناه الحرفي ،

  : الاصطلاحي جاء بمعنیین متضادّین، ھما

  أشَْھَرَهُ، رفع من قدره -

  فَضَحَ أمَْرَهُ  -

في  ھماإذ یحمل المعنیین المختلفین مع اتّفاق ؛ھذا التعبیر من المشترك اللفظي أنّ ویلاحظ 

أي جعلھ  ؛)٢(أشَْھَرَ فلانًا: وھوفالمعنى الأول،  ،تضادّ نّ بینھما علاقة المبنى التركیبي، إلا أ

  . أي حطّ من قدره ؛فَضَحَ فلانًا: مشھورًا بین الناس، والمعنى الثاني، ھو

                                      
(١) Байсултанов Д.Б. (٢٠١١) стр. ٥٨. 

  . عنھ السوءأذاع : وشھّر بھ. أعلنھ، وأذاعھ: أیضًا یحتمل معنیین متضادین؛ فشَھَرَه شھرةً ) شھر( وجذر) ٢(

 .٤٩٨، ص دار الدعوة: ، القاھرة١ج ،مجمع اللغة العربیة بالقاھرة ،المعجم الوسیط: ینظر
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      ٨٠ 

 

 من حیث العلاقات الدلالیةمقابلة التعبیرات الاصطلاحیة  -٣- ٣

  

وإذا . دّ الترادف والاشتراك، والتضا: لا تخلو أيّ لغة من اللغات من الظواھر اللغویة مثل

في اللغة  إنّھا كذلكمًا وحدیثًا ویدیر في الدراسات العربیة قكبرة الترادف حظّ كان لظاھ

اللفظي : بین نوعیھا قتفریالفي  تكلاالمشظاھرة الاشتراك بعض  فقد لقیت .الشیشانیة

 ،لأنّھا لغة اشتقاقیة ؛العربیة شیوعًا في اللغة أكثر Polysemyوالاشتراك المعنوي . والمعنوي

ینطبق ھذا ولا . مجرّد اشتراكھا في أصلھا الصرفيلیة قد تلاحظ بین الألفاظ بلدلاوالعلاقة ا

وحي باشتراكھا في الدلالة، ولذلك  یاتفاق الألفاظ في البنیة لاالقول على اللغة الشیشانیة، و

  . Homonymyالاشتراك اللفظي : بنوعھ الثانيالمشترك بالدراسات الشیشانیة  اھتمّت

ھتمامھم بفھم لغة القرآن ھم لاطبیعة الضدّیة بین المعاني، إلاّ أنّ لالعرب االعلماء أدرك 

. Enantiosemyانصبّت دراساتھم على كشف العلاقة الضدّیة في المشترك اللفظي  هوقضایا

على ، Antonymyمختلفة الشكل ى العلاقة الضدّیة بین الألفاظ الدراسات الشیشانیة علانصبّت و

منذ بدایة تأسیس اللسانیات الشیشانیة أثّرت في الدراسات اللغویة  غرار الدراسات الروسیة التي

  .الشیشانیة

 وإنالتعبیرات الاصطلاحیة في اللغتین العربیة والشیشانیة واضحة الدلالة  منوالمترادفات 

بمعنى أنّھا معروفة لدى المجتمع اللغوي، ولا تحتمل إلا معنى واحدًا  ؛كانت خارج السیاق

  . متعارفًا علیھ

أمّا التعبیرات الاصطلاحیة القائمة على الاشتراك اللفظي، فإنّ معانیھا لا تتحدّد إلا من 

  .خلال السیاق الذي ترد فیھ

  

قائمة بین شكل ھذه العلاقات ال ناحیةاللغتین من  فيومقابلة التعبیرات الاصطلاحیة 

    )١( Interferenceتنجم عن التداخل اللغوي التي التعبیرات ومعانیھا تكشف بعض الصعوبات 

                                      
عندما یتكلمّ الفرد باللغة الأجنبیة، قد یرتكب أخطاء لا یرتكبھا المتكلمّ الأصلي لھذه اللغة، ویعود سبب ھذه  )١(

، الریاض، ١، طالحیاة مع لغتینولي، محمد علي، الخ: ینظر. الأخطاء إلى تأثیر لغة المتعلمّ في ھذه اللغة

  .٩١م، ص ١٩٨٨
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      ٨١ 

 

  .    لأخطاءفي ا وقوع متعلمّ اللغة الأجنبیة بتسبّ ، التي )٢(ھدفواللغة ال )١(بین اللغة الأمّ 

فاق تّ یة بسبب أوجھ الاأثناء ترجمة الآیات القرآنصعوبات الطالب الشیشاني یواجھ 

  . التركیب والمعنى ناحیةوالاختلاف بین التعبیرات الاصطلاحیة من 

ا في المعنى، فواختلفق اللفظان ان، وإذا اتّ ا في المعنى، فھما مترادفقواتّفاللفظان  إذا اختلف

الأضداد، من  مامعنوي، وإذا اتفق اللفظان ومعناھما متضادّان فھالفظي أو للامشترك من ال مافھ

  .التضادمن  ماوإذا اختلف اللفظان ومعناھما متضادّان فھ

لفاظ في اللغة الواحدة فإنّھا قد تقع بین اللغتین الأكما تقع ھذه العلاقات الدلالیة بین 

  . )٣(المختلفتین أیضًا

  

  الترادف بین اللغتین -أ

  

یكون  و شبھ التامّ في المعنى، وبذلكاتّفاقھ التامّ أ"عن نظیره في الشكل واللفظ ھو اختلاف 

 :، مثل)٤("لھ مكافئًا في الترجمة

فَلَعَلَّكَ تَارِكٌ بَعْضَ مَا یُوحَى إلِیَْكَ ﴿  :في قولھ تعالىفي ھمّ وضیق، : ق صدرهضا -

یْق.. فِي صَدْرِ فلاَُنٍ ضِیقٌ : "قال ابن منظور .)٥(﴾ وَضَائِقٌ بِھِ صَدْرُكَ  الشَّكُّ یَكُونُ فيِ : والضَّ

دْرِ إذَِا كَانَ الشَّخْصُ مُحْتَمِلاً مَا یَرِدُ عَلیَْھِ مِنَ : "وقال أبو حیان. )٦("الْقَلْبِ  فلاَُنٌ وَاسِعُ الصَّ

                                      
 .التي یتعلمھا الإنسان منذ ولادتھ ھي اللغةاللغة الأم، ) ١(
في الترجمة، ھي اللغة و اللغة الھدف، في اللغویات التطبیقیة وتعلیم اللغات، ھي اللغة التي یتعلمھا الشخص،) ٢(

 .منھاترجمة النص الأصلي  التي تتمّ 
(٣) В.С.Виноградов. Введение в переводоведение. Москва. ٢٠٠١г. стр. ٧١. 
(٤)Акуленко В.В. Англо-русский и русско-английский словарь «ложных друзей 

переводчика». Москва. ١٩٦٩г. стр. ٣٧١. 
  . ٩٧: الحجرسورة  ﴾بِمَا یَقوُلوُنَ  دْرُكَ یَضِیقُ صَ وَلقََدْ نَعْلَمُ أنََّكَ ﴿ : قولھ تعالىومنھ  .١٢: ھودسورة  )٥(

  .١٣: الشعراءسورة  ﴾وَلاَ یَنْطَلقُِ لِسَانِي  وَیَضِیقُ صَدْرِي﴿ : ومنھ قولھ تعالى
ا یَمْكُرُونَ وَلاَ تَحْزَنْ  ﴿: قال تعالى). ضیق(لسان العرب، مادة ابن منظور،  )٦(  ﴾ عَلیَْھِمْ وَلاَ تَكُ فِي ضَیْقٍ مِمَّ

  .١٢٧: النحل
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      ٨٢ 

 

كَالِیفِ    .)١("الْمَشَاقِّ وَالتَّ

- са готта [sa gotta] :وفي الاصطلاح، )ضیّقُ النفس(النفس ضیّق : معناه الحرفي :

 . نشغل البالقلِقٌ، م

نّ الھموم والأحزان یضیق بھا إ حین ؛یةعلى الحالة النفس السابقان نیدلّ التعبیرا

 وھياللغتین،  لتامترادفة في كالنفس  وأالقلب،  وأالصدر، : الكلماتو. النفس/القلب/الصدر

ضائق ( للتعبیر الاصطلاحي العربي وجود المقابل الشیشانيمع و. نسانلدى الإ طن الشعورمو

على النحو ، ترجموه ترجمة حرفیة) اجومیدوفم(، و)بولا(من المترجمین  أن كلاّ  إلاّ  )صدره

  :الآتي

كجزء من  صدر،): ڨنا(وكلمة . ، أي صدرك ضاق)٢() گـتْـلـُشْ  ڨحَنْ نا): ( بولا(عند  -

  .ولا یفھم الشیشاني كیف یمكن أن یضیق الصدر .لا تستخدم مجازیًا جسد الإنسان،

ضیّق (لبُ یضیق الق: معناه الحرفي: )٣(дог гатлуш [dog gatluš]): ماجومیدوف(عند  -

أي رقیق  ؛дог кIеда [dog keda] : كلمة القلب تستخدم في التعبیرات المجازیة، كـ، و)القلب

  .غریب في الاستعمال الشیشاني) ق القلبضیّ (التركیب  لكنّ . القلب

  

قد تترادف التعبیرات الاصطلاحیة بین اللغتین، لكنّ المفردات المكوّنة لھا في كلّ لغة على 

 :، مثلبھاة عن بیئة ثقافیة خاصّ  نجم ھذا التباین، ویةعطي لونًا خاصّا للصورة البیانیت حدة قد

قولھ  كما في. في الاصطلاح یدلّ على الشدّة، والخوف، والفزع :ناجرالح قلوبال تبلغ -

أي صعدت من مواضعھا من : "جاء في لسان العرب .)٤(﴾ وَبَلَغَتِ الْقلُوُبُ الْحَنَاجِرَ  ﴿ :تعالى

                                      
  .٦٣٩، ص ٤، ج البحر المحیطأبو حیان الأندلسي،  )١(
ھي مخطوطة شیشانیة مكتوبة  .٣٦٧ص ترجمة القرآن الكریم، ، )م١٩٩٣ -١٩٠٢(بُولا الإیلستانجي )٢(

  .في شرقي الشیشان) إیلستانجي(من بلدة ) بولا(مؤلفھا العالم . بالحروف العربیة

م ١٩٣٨ومن عـام ثمّ بالحروف اللاتینیة، م ١٩٢٥عـام یة حتى غة الشیشانیة بالحروف العربلالكتابة كانت 

   . إلى یـومنا ھـذا الروسیة حروفبـدأت الكتابة بال
(٣) Магомедов М.М. Къуръан: Сийлахь долу КъурIанан а, цуьнан аятин гергара маьIна нохчийн 

маттахь, Грозный. стр.  ٢٥٩ . ) الروسیة(مكتوبة بالحروف السیرلیة ھو ترجمة شیشانیة للقرآن الكریم     
  ١٠: الأحزابسورة  )٤(
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      ٨٣ 

 

راد أتبلغ الحلوق، وقد یجوز أن یكون كادت من شدّة الخوف : "وقال ابن قتیبة .)١("خوف إلیھاال

  .)٢"(وجیفھا ،ویتصل ،وتجف ،شدّة الفزع بھ أنھا ترجف من

- дог араэкха доллу [dog araeqha dollu] :إلى الخارج یقفز،  القلب: فيرحمعناه ال

  .وفي الاصطلاح یدلّ على شدّة الخوف

 عنج تختلف صورة بلوغ الروح إلى الخرو التعبیرین أنّ  رغم ھذا التشابھ بینظ ویلاح

 .التعبیرین في درجات الخوف كلا یتفاوتأي  ؛جصورة قفز الروح إلى الخرو

 

   التضادّ بین اللغتین -ب

  

. [sa gotta] : ، والشیشانيضائق صدره: لسابقین؛ العربيلتعبیرین اویمكن أن نمثل لذلك با

 :المتضاد للتعبیر العربي، ھو والتعبیر

ُ أنَْ ﴿ : في قولھ تعالىكما . مئنانطیدلّ على سعة القلب والا: ح صدرهشر - فَمَنْ یُرِدِ اللهَّ

ه أيَ شَرَحَ فلاَُنٌ أمَرَ : الكَشْفُ؛ یُقَالُ : الشَّرْحُ : "قال ابن منظور .)٣(﴾سْلاَمِ للإِِ  یَشْرَحْ صَدْرَهُیَھْدِیَھُ 

عَھ لِقَبُولِ الْحَقِّ فاتَّسَع: اللهُ صدرَه لِقَبُولِ الْخَیْرِ یَشْرَحھ شَرْحاً فانْشَرحوشَرَح .. أوَضحھ   .)٤("وَسَّ

التعبیران ھما التعبیر الشیشاني الذي یدلّ على ضیق الصدر، فالمتضاد لھ في المعنى  اأمّ 

  : الآتیان

- са паргIат [sa parϒat])ن یكون التعبیر أویمكن . مرتاحة/نفس مطمئنّة: بمعنى )٥

  :الشیشاني

- дог паргIат [dog parϒat] وھو مرادف للسابق. مرتاح/قلب مطمئنّ : بمعنى. 

                                      
  )حجر(، مادة لسان العربابن منظور، ) ١(
  .الاضطراب والخفق: الوجیف. ١٠٩، ص تأویل مشكل القرآنبن قتیبة، ا) ٢(
ُ صَدْرَهُ أفََمَنْ ﴿ : قولھ تعالىومنھ . ١٢٥: الأنعامسورة  )٣( ھِ فَھُوَ عَ سْلاَمِ لِلإِ  شَرَحَ اللهَّ : الزمر ﴾ لَى نُورٍ مِنْ رَبِّ

  .٢٥: طھ ﴾ اشْرَحْ ليِ صَدْرِيقَالَ رَبِّ ﴿ : قولھ تعالى، و١: الشرح ﴾ نَشْرَحْ لكََ صَدْرَكَ ألََمْ ﴿ : قولھ تعالى، و٢٢
  ).شرح(، مادة لسان العربابن منظور،  )٤(
  ،[p]الفاء في اللغة الشیشانیة تبدّل بـ، و)فارغة(، وھي مقترضة من اللغة العربیة паргIат [parϒat]كلمة   )٥(

  ).تفرّغت(وصارت بمعنى 
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      ٨٤ 

 

في الشیشانیة بمعنى ) شرح(وقد یأتي كلمة  .نان القلب والنفسیفید كلا التعبیرین اطمئو

  :كما في التعبیر الشیشاني الآتي) فتح(

- дог делла [dog della] :تكلمّ : وفي الاصطلاح، )فتح القلب(ب فتح القل: معناه الحرفي

 . مبنىً ومعنىً ) فتح قلبھ(بالصراحة، وھو یشبھ التعبیر العربي 

لكن  ،)شرح صدره(ھذا التعبیر من ناحیة المفردات المكوّنة لھ مع التعبیر العربي یتّفق و

بینما طمئنان، التعبیر العربي یدلّ على الا ؛ لأنّ لا یرادف نظیره العربي ھو من ناحیة المعنى

  .التعبیر الشیشاني على الصراحة في الكلامیدلّ 

رْحُ والتَشریحُ : ")شرح(في المعنى اللغوي لكلمة الخلیل بن أحمد الفراھیدي قال  قِطْعُ : والشَّ

 :بسط اللحّم ونحوه، یقال: أصل الشَّرْحِ : "فھانيصالراغب الأ قالو. )١("االلَّحم على العظام قَطْعً 

حْتُھُ، ومنھشَرَحْتُ اللّ   .)٢("بسطھ بنور إلھي وسكینة من جھة الله: شَرْحُ الصّدر أي: حم، وشَرَّ

  :ھوو، بمعنى القطع، والشقّ ترد الشرح فیھ كلمة والتعبیر الاصطلاحي الشیشاني 

- дог датIа [dog daťa] :وفي الاصطلاح، )انشقّ القلب/شقّ (القلب شقّ : معناه الحرفي :

  .البعد عن معنى التعبیر العربي كلّ  المعنى بعید حظ أنّ ھذاویلا. یغتاظُ، یتنكّدُ 

 

والاتفاق في مفردات التعبیرات الاصطلاحیة، بین اللغتین لا یؤدي بالضرورة إلى توافق 

 الوقوع في والتشابھ بین التعبیرین العربي والشیشاني، في المفردات قد یؤدي إلى. بین معانیھا

بعض  عند )شرح الله صدره(لاحظ على ترجمة تعبیر وھذا ما ی. الترجمة عندأخطاء 

  :المترجمین الشیشان

أراد بكلمة ). أكثر صدره(صدره أكثر جعل : ، أي)٣()شُرْتَ بُ  ڨنا حَنْ ): (بولا(عند ف -

أي تنفخّ الصدر،  ؛وتوحي ھذه الترجمة إلى توسّع الصدر من ناحیة فیزیائیة .أوسع) أكثر(

 . جازي للشرحوالمقصود في الآیة المعنى الم

                                      
، كتاب العین ،)ھـ١٧٥: ت(عبد الرحمن الخلیل بن أحمد بن عمرو بن تمیم الفراھیدي الخلیل بن أحمد،  )١(

  .٩٣، ص دار ومكتبة الھلال، مھدي المخزومي، إبراھیم السامرائي :، تحقیق٣ج
 :، تحقیǩق١، طالمفردات في غریب الق炳رآن، )ھـ٥٠٢: ت(سم الحسین بن محمد أبو القاالراغب الأصفھاني،  )٢(

  .٤٤٩، ص ه ١٤١٢ Kدمشق ،دار القلم، صفوان عدنان الداودي
  .١٠٠٤ص ترجمة القرآن الكریم، بُولا،  )٣(
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      ٨٥ 

 

  :قد نجح في إیجاد مرادفٍ تامٍّ للتعبیر الاصطلاحي إذ ترجمھ كالآتي )ماجومیدوف(لكنّ 

- дог паргIат [dog parϒat] )فصار التعبیران العربي . قلب مطمئنّ : بمعنى )١

  .مترادفین من ناحیة التركیب والمعنى والشیشاني

  

  :بین اللغتین Homonymyالمشترك اللفظي  -ـج

  

المشتركات اللفظیة بین اللغات ھي الألفاظ المتشابھة في الرسم "ن إ) أكولینكو(قول ی 

وتعدّ ھذه الظاھرة أكثر إشكالاً في مجال الترجمة، . )٢("والصوت، لكنھا مختلفة في المعنى

وھي أكثر وقوعًا بین   )٣(".False friends للمترجم "الأصدقاء الكاذبین"وتسمّى ھذه الكلمات 

أي  ؛ھالغتین من فصیلتین مختلفتین، فإنّ لة لغویة واحدة، وإذا وقعت بین من فصیاللغات 

في اللغة الشیشانیة الكلمات الدخیلة من . المشتركات اللفظیة تكون دخیلة من لغة إلى أخرى

  :ومن ذلك ،ترجمتھاإلى صعوبة  ممّا أدّى من تغیّر المعنى فیھا نوع اللغة العربیة، حصل

  .مصلحة عامّة، ومصلحة خاصّة: نحو، )٤(ة، بمعنى المنفعةمَصْلحَ: یةفي اللغة العرب -

 маслаIат дан: في مثل. مُصالحة، تسویة: маслаIат [masla᾽at]: في اللغة الشیشانیة -

 [masla᾽at dan] :٥(.یُصلِح بین، یوفّق بین: بمعنى(  

اللغة الشیشانیة  ، اقترضتھا)٦()مصلحة(كلمة عربیة، وھي  маслаIат [masla᾽at] وكلمة

: معناھا، فصارتلمن اللغة العربیة، ولكن في استخدامھا في اللغة الشیشانیة حصل تضییق 

ومع ذلك ھناك اختلاف بیّن في المعنى بین . مصالحة، فالمصالحة ھي جزء من المصلحة

صالحة، تحقّقت الم: маслаIат хилла [masla᾽at xilla]: التعبیرو .الكلمتین العربیة والشیشانیة

  .تحقّقت المصلحةُ : قولھم نحوفي اللغة العربیة  نفسھ المعنىلیس ب

                                      
(١) Магомедов М.М. Къуръан. стр. ١٣٨. 
(٢)Акуленко В.В. (١٩٦٩). стр. ٣٧١. 
(٣) В.С.Виноградов (٢٠٠١) . стр. ٧١. 

 .٣٤ص  غریب،دار : القاھرة، جسم الإنسان والتعبیرات اللغویة، )م٢٠٠٦(داود، محمد محمد )٤(
 .٣٣٨ص  ،العربي-القاموس الشیشاني ،باتي )٥(
ابǩن السǩكیت، : ینظǩر. الحاء العربیة بالعین في الشیشانیة، وھذا القلǩب موجǩود أیضǩًا فǩي اللغǩة العربیǩةقلبّت  )٦(

 .باب العین والحاء القلب والإبدال، )ھـ٢٤٤: ت(اق یعقوب بن إسح
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      ٨٦ 

 

تعبیر في اللغة الثانیة من مفردات  مفرداتھرادف ت إحدى اللغتینقد یكون ھناك تعبیر في و

مختلف كلتا اللغتین  فيالنحویة، لكنّ المعنى العام لكلّ تعبیر  الوظیفةالمعنى المعجمي وناحیة 

  : غة آخرى، مثللنظیره في لعن 

  .)١(في الاصطلاح یدلّ على الاحتضار للموت: الروح الحلقوم تبلغ -

- са логе кхечна [sa loge qhečna] :وفي الروح إلى الحنجرة وصلت، : معناه الحرفي

 .)٢(الاصطلاح یدلّ على القلق، أو التعب

إلى حلق  الروح وصول: میة، وھوالمفردات المعج في معانيالتعبیرین  یتّفق كلاو

في اللغة العربیة ھذا التعبیر ؛ والعام لكلّ تعبیر على حدةّ  یختلفان في المعنىنسان، لكنّھما الإ

  .الموت، أمّا في اللغة الشیشانیة، فیدلّ على القلق، أو التعب علىیدلّ 

إذا تُرجم مثل ھذا التعبیر ترجمة حرفیة یمكن أن یكون مشابھًا من ناحیة التركیب للتعبیر و

 في ترجمتھ )بولا(، كما فعل المترجم معنًى عنھختلف مصطلاحي في اللغة الأخرى، لكنّھ الا

  :)٣(﴾ فَلوَْلاَ إذَِا بَلغََتِ الْحُلْقوُمَ  ﴿: قولھ تعالىل

 التركیب الترجمة توافق هھذو، وصلت الروح إلى الحلق :أي )٤()شـچَْ ـَ ڨسَ لگشْكَ ( -

  .موتًا، كما ذكرنا سابقًا لا یفیدو ،التعبالقلق، ویفید  الذي، [sa loge qhečna] الشیشاني

  :نحو ھذا التعبیر،في ترجمة  قد أصاب) ماجومیدوف(خر، وھو ولكن المترجم الآ

- [sa doluš] са долуш)روج الروح من خفي حالة : ، بمعنىحالة خروج الروح: أي ،)٥

  :الآتي تُوافق التعبیر الشیشانيوھذه الترجمة  .الجسد

- [sa dala] са дала :ونجح  المترجم بإیجاد مرادف للتعبیر العربي، دون  .)٦(بمعنى مات

  .أن یلجأ إلى ترجمة حرفیة

                                      
أحمǩد  :تحقیǩق، ٢٣، ج١ط، جامع البیان ف炳ي تأوی炳ل الق炳رآن) ھـ٣١٠: ت( الطبري، محمد بن جریر بن یزید) ١(

إذا بلغǩǩت النفǩǩوس عنǩǩد خروجھǩǩا مǩǩن : "الطبǩǩري قǩǩال .١٥٦م، ص  ٢٠٠٠محمǩǩد شǩǩاكر، مؤسسǩǩة الرسǩǩالة، 

  "أجسادكم
(٢) Байсултанов Д.Б. (١٩٩٢ ) стр. ٢١٤. 

  .الحلق: الحلقوم. ٨٣: الواقعةسورة  )٣(
  . ٨٩٩ص ترجمة القرآن الكریم، بُولا،  )٤(

(٥) Магомедов М.М. Къуръан. стр. ٥٥٦. 
(٦) Байсултанов Д.Б. (١٩٩٢ ) стр. ٢١٢. 
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      ٨٧ 

 

ا مبینھ تربط ویتضح من ھذه المقابلة بین التعبیرات الاصطلاحیة؛ العربیة، والشیشانیة التي

للمترجم  فةً حلیبعضھا  تضادّ، أنّھا وإنّ كاندلالیة؛ كالترادف، والمشترك اللفظي، والعلاقات 

 في كلّ منجاد المرادف ی ھي إترجمة أصلاً لأنّ عملیة ال ؛ادف في معظم حالاتھمثل التر

یمكن أن یؤدّي ھذا التشابھ الشكلي إلى خطأ في  إذ ؛امخادع شتراك اللفظيالاكان إلا و ،اللغتین

مجتمع  كلّ لتعبیر الاصطلاحي خاصّ بفردات في اشكل الكلمة أو تركیب الم لأنّ  ؛الترجمة

ھا لھ دور في اكتساب العنصر الثقافي، والظروف التاریخیة، والبیئة الجغرافیة كلّ ، ولأنّ لغوي

  . أخرىلغة في  معاني في لغة ما تختلف عنھابیرات الاصطلاحیة التع
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      ٨٨ 

 

  

  

 

  رابعالفصل ال

  لتعبیرات الاصطلاحیة في اللغتین العربیة والشیشانیةل النحویة خصائصال

  

  العربیة اللغة  النحویة للتعبیرات الاصطلاحیة فيالخصائص  - ١-٤

  .الإعراب ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  -١- ١ -٤

  .زمن الفعل ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  - ٢-١- ٤

  .التعبیرات الاصطلاحیة من حیث المتكلمّ أو المخاطب أو الغائب - ٣-١- ٤

  .تأنیثالتذكیر وال ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  - ٤-١- ٤

  .)المفرد والمثنى والجمع(العدد  ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  - ٥-١- ٤

  شیشانیةالاللغة  الخصائص النحویة للتعبیرات الاصطلاحیة في - ٢-٤

  .الإعراب ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  - ١-٢- ٤

 .المتكلمّ أو المخاطب أو الغائب ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  - ٢-٢- ٤

 .(class-indicator) ر الفئةیشم ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  - ٣-٢- ٤

 .)المفرد والجمع(العدد  ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  - ٤-٢- ٤

  مقابلة التعبیرات الاصطلاحیة من حیث الخصائص النحویة - ٣-٤
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  الخصائص النحویة للتعبیرات الاصطلاحیة في اللغة العربیة -١- ٤

  

والدلالي،  ر على المستویین التركیبيالثبات والتغیّ  ناحیةلاصطلاحیة من ا عبیراتتتنوّع الت

  .)١(Changed Idioms رةمتغیّ أخرى ، وFixed Idiomsاصطلاحیة ثابتة  یراتفھناك تعب

لا یصحّ تغییر كلماتھا بأخرى، أو "والتعبیرات الاصطلاحیة الثابتة ھي تلك التعبیرات التي 

  .)٢("ھاتقدیمھا أو تأخیرھا عن مواضع

، "وضعت الحربُ أوزارھا: "التعبیر الاصطلاحي الآتيبمثلاً  نضربولتوضیح ذلك 

فلا   .)٣(﴾ حَتَّى تَضَعَ الْحَرْبُ أوَْزَارَھَا ﴿: جاء في قولھ تعالى كماانتھت وتوقّفت، : بمعنى

  : نستطیع في غیر القرآن تغییر كلمات ھذا التعبیر ولو بمرادفھا، فنقول مثلا

 .حرب أوزارھاال حطّت -

 .أوزارھا المعركةوضعت  -

 .أثقالھاوضعت الحرب  -

  :كما لا یقبل التعبیر الاصطلاحي أن تضاف إلیھ كلمة أخرى، فنقول

  .أوزارھا الطاحنةوضعت الحرب  -

  : كما لا یجوز تقدیم كلمة من كلماتھ، أو تأخیرھا عن موضعھا، فنقول مثلا

 .وضعت أوزارھا الحرب -

   .)٤(الحرب أوزارھاوضعت  -

  .  )٥("إنّ أيّ تغییر في مثل ھذه التعبیرات یؤدّي إلى تحطیم المعنى تمامًا"

وعلى الرغم من أن ثبات التكوین الذي ترسّخ على مرّ العصور من أھمّ خصائص 

 ناحیةتشابھ مع التعبیرات غیر الاصطلاحیة من رات الاصطلاحیة، إلاّ أنّ بعضھا یالتعبی

                                      
 .٦٣ص ، ١ج، بین النظریة والتطبیق التعبیر الاصطلاحيأبو زلال، : ینظر )١(
 .٣٩، ص التعبیر الاصطلاحيم الدین، حسا: ینظر )٢(
 .آلتھا من السلاح: أوزار الحرب، واحدھا وزر.  ٤: سورة محمد )٣(
  .، مقدمة حمعجم السیاقي للتعبیرات الاصطلاحیةصیني، : ینظر )٤(
 .٧٩، ص التعبیر الاصطلاحيحسام الدین،  )٥(
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صرھا داخل الجملة؛ فتستخدم داخل الجمل المختلفة مثل أيّ تركیب السلوك الذي تسلكھ عنا

كما تتّصف نسبة . ااصّ نتج عن كونھ تعبیرًا اصطلاحیًّ غیر اصطلاحي، ولیس لھ إعراب خ

كبیرة من التعبیرات الاصطلاحیة بدرجة عالیة من المرونة؛ فتسمح بقدر واسع من إعادة 

   .)١(العلاقات داخلھا ةغیاص

 ھافقد، ولا یل الداخلي الذي یطرأ في تركیبھا لا یغیّر من معناھا الاصطلاحيوھذا التعدی

  .)٢(تماسكھا وبنیانھا المرصوص

   

  الإعراب ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  -١-١- ٤

  

ركیب اللغوي، ولا یستقیم المعنى اللغة العربیة لغة معربة، والإعراب عنصر مھمّ في الت

ویُوقَف على أغراض  ،فأمّا الإعراب فبِھِ تمیّز المعاني: "رس بقولھدونھ، وھذا ما أكّده ابن فا

غیر ) زید ورب عمرض(أو  ،غیر معرب) ما أحسنْ زیدْ : (وذلك أنّ قائلا لو قال ،المتكلمّین

استیعاب ھذه الجمل، ولا یفھم المقصود  السامع فلا یستطیع. )٣("معرب لم یوقف على مراده

والفضل في  ،، لفھم مَنِ الضارب ومَنِ المضروب"زیدًا وعمرُ رب ض: "لو قیل لھ نمنھا، ولك

  .)٤(ذلك یعود إلى الإعراب

 ،الرفع(والتعبیر الاصطلاحي وحدة تركیبیة مترابطة الألفاظ، فیُعامل من الناحیة الإعرابیة 

: ، بمعنى)٥(خفض الولدُ الجناحَ : معاملةَ التراكیب النحویة الأخرى، فتعبیر) والجرّ  ،والنصب

فاعل مرفوع ) الولد(على الفتح، و فعل ماض مبنيّ ) خفض: (ة مكوّنة مناضع، جملة فعلیتو

   .)٦(مفعول بھ منصوب وعلامة نصبھ الفتحة) الجناح(وعلامة رفعھ الضمة، و

                                      
دراسة لغویة، : اللغة العربیةالتعبیر الاصطلاحي في ، )م٢٠١٢(ھدى فتحي ،عبد العاطي: ینظر )١(

  .٩٧مؤسسة حورس الدولیة، ص : الإسكندریة
 .٥٢، ص العبارة الاصطلاحیة في اللغة العربیةقویدر،  )٢(
 .٥٢ص ، الصاحبي في فقھ اللغةابن فارس،  )٣(
معة مجلة العلوم الإنسانیة والاقتصادیة، جا ،الإعراب وأثره في المعنى، )م٢٠١٢(فضل هللالنور علي،  )٤(

 .السودان، العدد الأول، یولیو
حْمَةِ  ﴿: من قولھ تعالى )٥( لِّ مِنَ الرَّ  ٢٤: الإسراءسورة  ﴾ وَاخْفِضْ لھَُمَا جَنَاحَ الذُّ
  .، مقدمة طمعجم السیاقي للتعبیرات الاصطلاحیةال صیني، )٦(
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      ٩١ 

 

وحدة دلالیة، فإن مكوّناتھ تتعامل مع عناصر یُعدّ التعبیر الاصطلاحي على الرغم من أنّ و

: حدود الله، بمعنى: بیر حسب موضعھ في الجملة، فمثلا التعبیرالجملة الأخرى؛ فیُعرب التع

  :القرآن الكریم، على النحو الآتي أوامره ونواھیھ، یعرب حسب موضعھ في سیاق

ِ تِلْكَ ﴿ : في حالة الرفع في قولھ تعالى - َ وَرَسُولھَُ یُدْخِلْھُ  حُدُودُ اللهَّ  .)١(﴾جَنَّاتٍ وَمَنْ یُطِعِ اللهَّ

ِ وَمَنْ یَتَعَدَّ ﴿ : في قولھ تعالى نصبفي حالة ال -   .)٢(﴾فَقَدْ ظَلمََ نَفْسَھُ  حُدُودَ اللهَّ

 

  نوع الفعل ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  -٢-١- ٤

  

من الفعل، فیجوز أن یأتي تطرأ أحیانا على التعبیر الاصطلاحي تغییرات بناء على ز

 :نحو) شرح صدره(حظ ھذا على تعبیر أو الأمر، ویلا ،أو المضارع ،صیغة الماضيبالتعبیر 

ُ صَدْرَهُأفََمَنْ ﴿: قولھ تعالىفي : الفعل الماضي - سْلاَمِ  شَرَحَ اللهَّ    .)٣(﴾للإِِْ

ُ أنَْ یَھْدِیَھُ ﴿ : في قولھ تعالى: الفعل المضارع -   .)٤(﴾سْلاَمِ للإِِ  یَشْرَحْ صَدْرَهُفَمَنْ یُرِدِ اللهَّ

  .)٥(﴾ اشْرَحْ ليِ صَدْرِيقَالَ رَبِّ ﴿ : قولھ تعالىو: فعل الأمر -

  

  المتكلمّ أو المخاطب أو الغائب ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  -٣-١- ٤

  

أطلق : یختلف التعبیر باختلاف الشخص المستخدم لھ متكلمًّا أو مخاطبًا أو غائبًا؛ فالتعبیر

 :، یأتي)٦(أرسلھ وتركھ: لھ العِنان، بمعنى

 .لھ العنان أطلقتُ : بصیغة المتكلم فنقول -

                                      
 ١٣: النساءسورة  )١(
 ١: الطلاقسورة  )٢(
  ٢٢: سورة الزمر )٣(
  .١٢٥ :الأنعامسورة  )٤(
   ٢٥: سورة طھ )٥(
 ١٥٩ص  م،٢٠٠١، عمّان، المعجم الاصطلاحيعمایرة، منصور علي،  )٦(
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      ٩٢ 

 

 .لھ العنان أطلقتَ : بصیغة المخاطب فنقول -

 .)١( لھ العنان أطلقَ : بصیغة الغائب فنقول -

في ) انقلب(أدبر وتراجع، فإن الفعل : انقلب على عقبھ، بمعنى: وفي التعبیر الاصطلاحي

  :یتغیر حسب فاعلھ على النحو الآتيالسیاق القرآني 

  .، فاعلھ المخاطب)٢(﴾ عَلَى أعَْقَابِكُمْ  انْقَلبَْتُمْ نْ مَاتَ أوَْ قتُِلَ أفََإِ ﴿ : في قولھ تعالى -

َ شَیْئًا یَنْقَلبِْ وَمَنْ ﴿ : في قولھ تعالى -   .، فاعلھ الغائب)٣(﴾ عَلىَ عَقِبَیْھِ فَلَنْ یَضُرَّ اللهَّ

 

  التذكیر والتأنیث ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  -٤-١- ٤

  

حمّال الحطب، : لاحي للمذكّر كما یأتي للمؤنث، فالتعبیر الاصطلاحيیأتي التعبیر الاصط

الةََ وَامْرَأتَُھُ ﴿ : النمّام، جاء في القرآن الكریم بصیغة التأنیث في قولھ تعالى: بمعنى  حَمَّ

فلان یحمل الحطب : والعرب تقول: "قال الجرجانيو ،كما یمكنھ أن یأتي للمذكّر. )٤(﴾الْحَطَبِ 

 . )٥("اإذا كان نمّامً 

 

  )المفرد والمثنى والجمع(العدد  ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  -٥-١- ٤

  

جمع كیده، : العدد للمفرد أو المثنّى أو الجمع، فالتعبیر ناحیةیأتي التعبیر الاصطلاحي من 

  :، یأتي مثلا)٦(ھاأحكم حیلھ وأطقن: بمعنى

 .)للمفرد(جمع كیده  -
                                      

  .، مقدمة طمعجم السیاقي للتعبیرات الاصطلاحیةصیني،  )١(
 ١٤٤: آل عمرانسورة  )٢(
 ١٤٤: آل عمرانسورة  )٣(
 ٤: المسدسورة  )٤(
: ، مصر١، طنایات الأدباء وإشارات البلغاءالمنتخب في ك، )ه٤٨٢ت (الجرجاني، القاضي أبو العباس  )٥(

  .٨م، ص ١٩٠٢مطبعة السعادة، 
 .١٥٩ص  ، عمّان،المعجم الاصطلاحي، )م٢٠٠١(عمایرة، منصور علي )٦(
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      ٩٣ 

 

 .)للمثنى(جمعا كیدھما  -

 .)للجمع(كیدھم  جمعوا -

، )١(﴾جَمَعَ كَیْدَهُفَتَوَلَّى فرِْعَوْنُ فَ  ﴿: الىعفي قولھ ت للمفرد وجاء ھذا التعبیر في القرآن الكریم

  .)٢(﴾ ثُمَّ ائْتُوا صَفًّاأجَْمِعُوا كَیْدَكُمْ فَ  ﴿: الىعفي قولھ توللجمع 

                                      
 ٦٠: طھسورة  )١(
 ٦٤: طھسورة  )٢(
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      ٩٤ 

 

  شیشانیةالاللغة  الخصائص النحویة للتعبیرات الاصطلاحیة في -٢- ٤

  

 وأ ،ع للتغییر الصرفيضولا تخ ،بعض التعبیرات الاصطلاحیة الشیشانیة ثابتة البنیة

 وأكثر. ذف والإضافة، والتقدیم والتأخیركالحالنحوي في مفرداتھا ولا للتغییر في تركیبھا؛ 

ي ملك وظیفة لغویة فتلا سبب أنّھا الثباتًا في اللغة الشیشانیة ھى التعبیرات التعجّبیة، و التعابیر

ومثلھا في  .وظیفتھا النحویة ء الجملةأدا في یؤثرلا ، ر في المعنىأثّ  إنْ ا، وھعزلُ و ،الجملة

   .)١(، والحرفیةصیغیةالثبات بعض التعبیرات ال

یستخدم للتعبیر عن التحسّر،  الذي байтмала яI [᾽baytmal ya]: التعبیربذلك على  ونمثّل

  :الأمثلة الآتیة فيیّر تركیبھ كما یلاحظ ھذا التعبیر في أيّ سیاق لا یتغف. والأسف

- сан хьоме Даймохк, Iбайтмала я ]san ħome Daymozk ᾽baytmal ya[یا : ، أي

  !الغالي للأسف، وطني

- ахь эрна яхийтина хан, Iбайтмала я ]aħ erna yaxiytina xan ᾽baytmal ya[أي ، :

  !یا للحسرة، كم من وقت ضیّعتَ 

 

أحد مفرداتھا لا تفقد في تركیبھا، فمثلاً إذا استُبدل طلاحیة تقبل التغییر ھناك تعبیرات اصو

  :)٢(الاصطلاحي وبالتالي تعدّ من المترادفات، مثل ھامعنا، أو قیمتھا الاصطلاحیة

-е хаа Iт вортанна ]ťe xaa vortana[جلس على رقبتھ: ، معناه الحرفي.  

-е хаа Iт корта ]ťe xaa korta[جلس على الرأس: في، معناه الحر.  

-хаа  ги ]xaa gi[جلس على الظھر: ، معناه الحرفي.  

. العیش في كنف شخص آخر مثقلاّ علیھ: ھذه التعبیرات كلھّا على معنى واحد، وھوتدلّ و

  .ظھر كنایة عن استغلال الشخص لغیرهوالجلوس على الرقبة والرأس وال

یحدّد ھل التعبیر جاء بالمعنى  الذي وویمكن حمل ھذه التعبیرات على حقیقتھا، والسیاق ھ

  .أي الاصطلاحي ؛الحقیقي أو المجازي

                                      
(١) Карасаев. А.Т. (١٩٧٥). стр. ٧٠-٦٨.  
(٢) Байсултанов Д.Б. (٢٠١١ ) стр. ٥٠. 
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      ٩٥ 

 

في بعض التعبیرات الاصطلاحیة التغییر إلى فقدان ویمكن أن یؤدّي التغییر في التركیب 

  :یصبح تركیبًا عادیًا، مثلفمعناه الاصطلاحي 

- [küg khovdo] куьг кховдо أي ساعده، )مدّ یده(الید مدّ : ، معناه الحرفي.  

صبح ، أي یغسل، أдила [dila] مثل كلمة أخرىب кховдо [khovdo]إذا استبدلنا كلمة و

  .)١(، أي یغسل یدهкуьг дила [küg dila] : تعبیرًا عادیًا، مثل

  

  الإعراب ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  -١-٢- ٤

 

  :)٢(سم في اللغة الشیشانیة ثماني حالات، ھيحالات إعراب الا

١- цIерниг Nominative [cernig] : مفعول بھ الالمبتدأ أو الفاعل للفعل اللازم، أو حالة

  ما؟ من؟ :سؤال عنجیب ت للفعل المتعدّي،

٢- доланиг [dolanig] Genitive : لمن؟: سؤال نعجیب وت، )الملكیة(تفید الإضافة  

٣- лург [lurg] Dative : ،الفعل؟من وقع  على: سؤال عنجیب وتتفید المفعولیة  

٤- дийриг [diyrig] Ergative : من؟: سؤال عنجیب تعدّي، وتمالفاعل للفعل التفید  

٥- коьчалниг [köčalnig] Instrumental : مع من؟ بمن؟: سؤال جیب عن، وتالمعیّةتفید  

٦- хотталург [xottalurg] Substantive)فیمن؟: سؤال جیب عن، وتالظرفیةتفید : )٣  

٧- меттиниг [mettinig] Locative)إلى أین؟: سؤال جیب عن، وتالظرفیةتفید : )٤  

                                      
ن م ؤ، والتبرالانسحاب: بمعنىا، الروسیة تعبیرًا اصطلاحیً ك الأخرى كیب في اللغاتھذا التریعدّ  )١(

فلما رأى بیلاطس أنھ لا ینفع شیئا، بل  ":وجاء في العھد الجدید. الإنجیلیة الأساطیر نشأ منوقد مسؤولیة، ال

إنجیل ."ر أبصروا أنتمإني بريء من دم ھذا البا: ، أخذ ماء وغسل یدیھ قدام الجمع قائلاابالحري یحدث شغب

 .٢٤:٢٧: متي
(٢) Мациев А.Г. (١٩٦١) Краткий грамматический очерк чеченского языка // Чеченско-

русский словарь. Москва,  стр. ٥٨٠-٥٧٨. 
الشيء أو  بقاء، وتفید )والإنغوسیة، والباتسبیة ،الشیشانیة(ھذه الحالة من الإعراب خاصة للغة الناخیة  )٣(

  .شيء آخر داخل الشيء حركة في مكان ما، أو، جودهو
  .تالوق أو مكانفي ال شيءموقع الھذه الحالة من الإعراب تبین  )٤(
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      ٩٦ 

 

٨- дустург [dusturt] Comparative : الاسم المفضل علیھ تلحق بھ ھذه و، یلالتفضتفید

  .الحالة الإعرابیة

إصبع (الإبھام  :أي ،нана-пIелг [nana p᾽elg] یأتي تعبیر  السابق وبناء على التصنیف

  :الآتيت من الإعراب على النحو في حالا، )الید أو القدم

١- Nominative :[nana-p᾽elg] нана-пIелг_  

٢- Genitive  :анелгIп-нана] anelg᾽p-nana[  

٣- Dative  :анаелгIп-нана] anaelg᾽p-nana[  

٤- Ergative  :оелгIп-нана] oelg᾽p-nana[  

٥- Instrumental  :ицаелгIп-нана] icaelg᾽p-nana[  

٦- Substantive :ахелгIп-нана] axelg᾽p-nana[  

٧- Locative :eелгIп-нана] eelg᾽p-nana[  

٨- Comparative :алелгIп-нана] ancalelg᾽p-nana[  

  .في ھذا التعبیر تغیرت أواخره حسب حالتھ الإعرابیة пIелг [p᾽elg]ومن الملاحظ أن اسم 

  

  أو الغائبالمتكلمّ أو المخاطب  ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  -٢-٢- ٤

  

التغییر على یطرأ أو الغائب،  ،أو المخاطب ،التعبیر الاصطلاحي إلى المتكلمّ إذا أسند

الأثر على : ، معناه الحرفي лар тIехь  [lar ťeħ] على التعبیر نفسھ؛ فالتعبیر  لاالضمیر 

  :في حالة لائقة، یأتي كالآتي :، أي بمعنى)١( )على الأثر(

  .أي أنا في حالة لائقة ؛ ]ехь вуIлар т со ] vu lar ťeħ so: للمتكلمّ -

 .أي أنت في حالة لائقة ؛ ]ехь вуIлар т хьо ] lar ťeħ vu ħo: للمخاطب -

 .أي ھو في حالة لائقة ؛ ]ехь вуIлар т иза ] lar ťeħ vu iza: للغائب -

                                      
  .على آثار الأجداد، أي على ما كان علیھ أجداده من الأخلاق الحمیدة، والسلوك الطیبة: ویقصد ھنا )١(
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      ٩٧ 

 

في اللغة  یأتير الضمیر الذي ، وإنّما تغیّ [lar ťeħ] ر بنیة التعبیرعدم تغیّ ومن الواضح 

، للمخاطب хьо [ħo]و، للمتكلمّ со [so]: الشیشانیة منفصلا دائما، وفي المثال السابق، ھي

  .للغائب иза  [iza]و

 

  (class-indicator) ر الفئةیشم  ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  -٣-٢- ٤

  

ف بل تصنّ  )١(كما ھو الحال في معظم اللغات لا تصنّف الكلمة الشیشانیة حسب الجنس

  :، وھي للمفرد كالآتي(class-indicator) )٢(ر الفئةیشحسب م

- ву  ] vu[ للمذكر العاقل، مثل :вуант Iк] vuant ᾽k[الولد: أي ؛.   

- йу  ] yu[ للمؤنث العاقل وغیر العاقل، مثل :йу Iйо] yu᾽ yo[البنت: أي ؛.  

- бу  ] bu[ لغیر العاقل، مثل :булам ] buťulg [الحجر: أي ؛.  

- ду  ] du[ لغیر العاقل، مثل :дудеши ] dudeši [الذھب: أي ؛. 

ر الفئة؛ وإذا كان الفعل لازمًا فحسب فئة یشعض الأفعال في اللغة الشیشانیة مبیلحق بو

وإذا كان متعدّیًا  .اختفى بلا أثر: بمعنى،  ] айнавепаза Iт ] aynavťepaza :نحو الفاعل،

فضح : ، بمعنى] акхха иза вхала на ]iza aqqhavnaxala: نحو ،)٣(فحسب فئة المفعول بھ

  :في التعبیر الاصطلاحي إلى ما یأتي ر الفئة یتغیر الفعلیشوحسب م .أمره

-  антIайна квепаза Iт ] ant᾽k aynavťepaza [اختفى الولد ،.  

- Iайна йойепаза Iт ] ᾽ayna yoyťepaza [اختفت البنت ،. 

-  улгIайна тбпаза еIт ] ayna ťulgbťepaza [اختفى الحجر ،.  

-  айна дешидепаза Iт ] ayna dešidťepaza [اختفى الذھب ،.  

                                      
المذكر، : والمؤنث، وفي بعض اللغات كالروسیة إلى یُقسم الاسم في اللغة العربیة حسب الجنس إلى المذكر )١(

  . والمؤنث، والمحاید
(٢) Тимаев А.Д.  )١٩٨٣ ( Категория грамматических классов в нахских языках. Ростов.  стр. 

٧٣. 
(٣) Мациев А.Г. (١٩٦١)  стр. ٦٠١. 
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      ٩٨ 

 

  )المفرد والجمع(العدد  ناحیةالتعبیرات الاصطلاحیة من  -٤-٢- ٤

 

لدلالة على التثنیة یضاف العدد إلى الاسم للتثنیة، ومن صیغة خاصّة بااللغة الشیشانیة  خلوت

  . كتبٍ  ثلاثةُ : نا الثلاث وما فوقھا، نحوعربیة إذا أردكما یحصل في اللغة ال

حسب  على الاسم، أو على الفعل شانیةیشر في التعبیرات الاصطلاحیة الغیّ یطرأ التوقد 

  :العدد، مثل

فتح الفم، ومعناه : أي ؛ бага гIаттина [baga ɣattina]:یتغیّر الاسم، نحو: أولاً 

  :إلى ما یأتي  бага [baga]:الاسم رد أو الجمع یتغیّرلمفوحسب ا. افتتن، واندھش: صطلاحيالا

-  аттинаIг бага ] ɣattina baga[ للمفرد.  

-  аттинаIг батош  ]ɣattina batoš[ للجمع.  

 :صار جمعدلالة على اللل، وعلى المفرد бага  [baga] :سمالا یدلّ  وفي ھذا التعبیر

[batoš] .ة اللاحقة الاسم في اللغة الشیشانیة بإضافیجمع و[aš/š]  كما في المثال السابق، أو

  .، أي الولد]ant᾽k [антIк: أي الأولاد، ومفرده ؛]iyent᾽k [ийентIк :، نحو]iy[بالإضافة 

، даг чу доьссина  [dag ču dössina]: والتعبیر. ر الفئةییتغیّر الفعل حسب مش: ثانیًا 

تعلقّ بھ، یتغیّر فعلھ : اه الاصطلاحيومعن، )نزل في القلب(القلب في نزل  :معناه الحرفي

  :كالآتي

- оьссинавдаг чу   ]össinavdag ču [ للمفرد المذكر العاقل.  

- оьссинайдаг чу   ]össinaydag ču [ العاقل، أو لغیر العاقل ؤنثللمفرد الم. 

- оьссинабдаг чу   ]össinabdag ču [ العاقلغیر ل.  

- оьссинаддаг чу   ]inadag ču döss[ العاقلغیر ل.  

  :وفي مثل التعبیر الآتي .لا یتغیّر التعبیر وإنّما یتغیّر الضمیر الملازم لھ: ثالثًا

-  цо дош делла ] codoš della [عَدَ وَ ھو : ، أي.  

-  цара дош делла ] caradoš della [ھَمْ وَعَدوا: ، أي.  

ذا دلّ على المفرد لحقھ الضمیر ، وإ[doš della]ویلاحظ أنّ التعبیر نفسھ لم یتغیر، وھو 

[co] ، وإذا دلّ على الجمع لحقھ الضمیر[cara].  
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      ٩٩ 

 

  الخصائص النحویة ناحیةمقابلة التعبیرات الاصطلاحیة من  -٣- ٤

  

خضع بعضھا انیة لا یشالعربیة والشی في كلتا اللغتین لاحظنا أنّ التعبیرات الاصطلاحیةو

قبل وبعضھا الآخر ی. سیاق وردت فیھ في أيّ  ادواح شكلا بل تلزم ،لأيّ تغییر في التركیب

ر معناه لا یفقد التعبیّ واتھ بكلمة أخرى، تأخیر، واستبدال أحد كلموال ،التقدیمالتغییر؛ ك

  .أو یفقده جمالیًّایكتسب لونًا  بلالاصطلاحي 

آواخر كلماتھا  یطرأ التغییر على ھافإنّ  ة،تغیر الثابوإذا كانت التعبیرات الاصطلاحیة 

 وفي اللغة الشیشانیة ،العربیة بالإعراب یسمّى في اللغةوب موضع ھذا التعبیر في الجملة، حس

  .إذا كان للأفعال )٢(спряжени [spryaženy] و، إذا كان للأسماء، )١(дожар [dožar]  یسمّى

في فالفاعل یختلف إعراب التعبیر الفعلي في اللغة الشیشانیة عن إعراب نظیره العربي، و

  : الشیشانیة نوعاناللغة 

أي ؛ )nominative case( الرفعبالعربیة سمّى الفاعل في حالة ت إذا كان الفعل لازمًا بقي -١

  :، مثلوإعرابًا معنًى یشبھ الفاعل في اللغة العربیة

- шера ду цьна куьг ] šera du cüna küg[ماھرةٌ  یدٌ أي لدیھ  ؛ .  

الرفع، والفاعل في حالة خاصّة ن في حالة تسمّى یا فالمفعول بھ یكوإذا كان الفعل متعدّ  -٢

)ergative case( )ویقبل التغییر في آخره، مثل)٣ ،:  

кховдина  куьг oIДоттаг ] khovdina küg oϒDotta[هیدَ مدّ  الصدیقُ أي  ؛ .  

ا، وفي التعبیر خرھر آلم یتغیّ  ومعناھا یدٌ، куьг  [küg]ویلاحظ في الأمثلة السابقة أن كلمة 

 [Dottaϒ]فھو والفاعل، متعدٍّ عل فلفاعل لفعل لازم، وفي الثاني مفعول بھ  ول ھيالأ

IДоттаг، علامة الإعراب لحالة  ھقد لحق)ergative case(  وھي ]o[، فصار  ] oϒDotta[

oIДоттаг.    

 

                                      
  Declensionفي اللغة الانجلیزیة  )١(
  Conjugationفي اللغة الانجلیزیة  )٢(
 ؛ا في بعض اللغاتموجود أیضً  ھذا النوع من الجملة الفعلیة أكثر انتشارا في اللغة الشیشانیة، وھو )٣(

 ).شمال اسبانیا(كالداغستانیة، والجورجیة، والباسكیة 
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      ١٠٠ 

 

یمكن أن یؤدّي ھذا الاختلاف في نظام الجملة الفعلیة في اللغتین إلى بعض الصعوبات في و

قولھ ذاع صیتھ، الذي جاء في : أي ؛رُفع ذكره: لتعبیرات الاصطلاحیة، فمثلاً تعبیرترجمة ا

  :الآتيجاءت ترجمتھ على النحو  )١(﴾وَرَفَعْنَا لكََ ذِكْرَكَ ﴿ : تعالى

ویلاحظ أن المترجم قدّم المفعول بھ . هك رفعناذكرُ : أي ؛)٢()ـدِْنَ ئَسْ ڤحُ حَخْوَرْأ لـَ( -

الذي كان ) نا(، والضمیر الفاعل من ناحیة الإعرابلنظام الشیشاني یشبھ لأنّھ في ا ﴾ذِكْرَكَ ﴿

ب یعلى الترت )رفعنا ذكرك(العربي  التركیبقد نجد ، و(ergative case)فاعلاً صار في محلّ 

لفظ الجلالة یخلّ بلاغة  :أي ؛)نا(ضمیر اله، إلاّ أنّ تأخیر ك رفعناذكرُ : ، فیكوننفسھ الشیشاني

   .ھذه الآیة

  :لترجمة الآخرى لھذه الآیة، ھيوا

- Оха ай ма дира хьо хьехавар [Oxa ay ma dira ħo ħexavar])نحنُ رفعنا : أي ؛)٣

  . ھذه الآیةیحافظ على بلاغة نحن، في ھذه الترجمة : أي ؛[oxa]فتقدیم الضمیر . لك الذكر

 

 .والغائب ،المخاطبو ،اللغتان العربیة والشیشانیة في تقسیم الضمائر إلى المتكلمتتشابھ 

فَأصَْبَحَ یُقَلِّبُ ﴿ : قولھ تعالى نحویكون ظاھرًا أو مستترًا، قد في اللغة العربیة  الضمیر لكنّ 

ضمیر مستتر ) یقلبّ(فعل الوالفاعل في . الندم والتحسّر: بمعنى) قلبّ كفّیھی(وتعبیر  )٤(﴾كَفَّیْھِ 

 ي اللغة الشیشانیة فلا بدّ من أنْ أمّا ف. خطّ أي لیس موجودًا لا في اللفظ ولا في ال ؛)ھو( تقدیره

  :ھذه الآیة كالآتي وترجم. ھذا الضمیریظھر 

وفي ھذه الترجمة الضمیر . أصبح یدیھ یقلبّ: أي ؛)٥( )لْ داخُشْ طِ  خِلئََ خِلَّ شِي شِ كُیْـ( -

 صة إذا لم یذكرفي اللغة الشیشانیة تعدّ ناق إلا أنّ الجملة یشیر إلى الفاعل) یدي(المتصّل بكلمة 

 .یدیھ یقلبّ ھوأصبح : تكون الترجمة كالآتيفالضمیر،  فیھا

  волавелира шен куьйгаш вовшех детта И :لھذه الآیة، ھي أخرىثمّة ترجمة و

                                      
 ٤: سورة الشرح )١(
  . ١٠٠٤ص ترجمة القرآن الكریم، بُولا،  )٢(

(٣) Магомедов М.М. Къуръан. стр. ٥٥٦. 
 ٤٢: الكھفسورة  )٤(
  . ٤٣٢ص ترجمة القرآن الكریم، بُولا،  )٥(
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      ١٠١ 

 

[I volavelira šen küygaš vovšex detta])یضرب ابعضً بدأ الأیدي بعضھا  ھو: أي ؛)١ .  

لفظًا  غیر مذكورن اوإن كلامة الجملة الشیشانیة لس ؛ھو: أي ؛[i] الضمیر المترجمذكر و

  .القرآني في النصّ 

 

مذكر ال: غتان في تقسیم الاسم حسب الجنس، فھو في اللغة العربیة نوعانتختلف اللو

 التي وعلامة التأنیث في اللغة العربیة ھي. أربعة أنواع ثمّةف مؤنث، أمّا في اللغة الشیشانیةالو

ر الفئة في اللغة یشأي م ؛علامات النوعھناك ، فآخر المؤنثوتلحق  تفرق بین المذكر والمؤنث

مختصّ  [v]والجدیر بالذكر أنّ مؤشر الفئة . ل الاسمأوّ یشانیة لكلّ فئة خاصّة، تلصق بالش

ویدخل في ھذه الفئة لفظ . أي الرجل دون غیره من العقلاء أو غیر العقلاء ؛بالمذكر العاقل

. غیر عاقلٍ، كالرجل، والجمل واللغة العربیة عاقلاً ر في المذكّ بینما یكون  .أیضًا الجلالة

تتوزّع بین العاقل كالمرأة وغیر  [d]و [b]و [y]: ، ھيفي الشیشانیة رات الأخرىیشوالم

 .العاقل

ذ یجب علیھ أنّ یحفظ مع الكلمة إ ؛من اراد أن یتعلمّ الشیشانیةلمشكلة  یحدثیمكن أن و

   .ار فئتھیشم

 

اللغة  تخلولتثنیة، بینما باصیغة خاصّة  بوجودالعربیة عن اللغة الشیشانیة اللغة تمتاز و

وَیَسْألَوُنَكَ عَنْ ﴿ : ىذُو القرنین، في قولھ تعال: رآنيوالتعبیر الق. ة لھاصیغة خاصّ  منالشیشانیة 

  :كالآتي جاءت ترجمتھ )٢(﴾ ذِي الْقَرْنَیْنِ 

- уша йолIма Ши ]yoluš᾽ ma ši[)؛ أي یوجد لھ اثنین قرن یوجد :حرفيمعناه الو، )٣

كلمة  فُ ذْ حَ  بینما. قرن واحد: اثنین، فیصبح معناه: أي؛ ]ši[ وإذا حذفنا كلمة. قرنان اثنان

فإنّ صیغة المثنّى نفسھا تدلّ على العدد اثنین أو اثنتین،  .تثنیتھفي اللغة العربیة لا یخلّ ب الاثنین

  .تین فإنّھا تكون من باب النعت المؤكّدوإذا أتبعنا المثنّى بكلمة اثنین أو اثن

                                      
(١) Магомедов М.М. Къуръан. стр. ٢٩٠. 

 ٨٣: الكھفسورة  )٢(
(٣) Магомедов М.М. Къуръан. стр. ٢٩٥. 

A
ll 

R
ig

ht
s 

R
es

er
ve

d 
- 

L
ib

ra
ry

 o
f 

U
ni

ve
rs

ity
 o

f 
Jo

rd
an

 -
 C

en
te

r 
 o

f 
T

he
si

s 
D

ep
os

it



      ١٠٢ 

 

  الخاتمة

  

التعبیرات الاصطلاحیة في القرآن الكریم بین العربیة  تتناول ه الدراسة التيبعد إتمام ھذ

  :اتیوالتوص والشیاشنیة توصلّ الباحث إلى عدد من النتائج

  

  :النتائج -أ

  

المصطلحات طلقوا علیھا أأدرك العلماء العرب القدماء ظاھرة التعبیر الاصطلاحي و -١

ولا  ،لم یتّفق العرب المحدثون على مفھوم واحد أیضًاو. المختلفة في ثنایا كتبھم ومعاجمھم

 ؛لأخرى، فھناك من أدخل فیھا بعض الظواھر اللغویة اھذه الظاھرةمصطلح واحد ل

  .رات السیاقیة، والتعبیرات الثابتة، وغیرھاكالأمثال، والحكم، والتعبی

التعبیرات  دراسة الدراسات الشیشانیة أكثر حظًا من الدراسات العربیة فيلم تكن  -٢

العھد، إذ  حدیثة؛ لأنّ الدراسات اللسانیة في اللغة الشیشانیة من تناولھا قلّ ، بل الاصطلاحیة

بعد رجوعھم ظاھرة لغویة مستقلة الشیشان بالتعبیرات الاصطلاحیة باعتبارھا  العلماء اھتمّ 

  .م١٩٥٧من المنفى عام 

تنوّعت تصانیف التعبیرات الاصطلاحیة من ناحیة البنیة عند العلماء العرب المحدثین، لكنّ  -٣

تبدأ بھا ھذه التعبیرات؛ فإذا بدأ  التي في تصنیفھا یعتمد على نوع الكلمة يالأساس المعیار

  .ا، وھكذا، وإذا بدأ بالفعل كان فعلیً ا اسمیً التعبیر بالاسم كان نمطً 

لتصنیف التركیبي للتعبیرات الاصطلاحیة الشیشانیة أیضًا على صدارة نوع الكلمة اعتمد ا -٤

تباین في الفیھا، إلا أنّ اختلاف نظام اللغة الشیشانیة عن نظیرتھا العربیة اقتضت بعض 

  .الأنماط التركیبیة في اللغة الشیشانیة

ا الألفاظ المفردة؛ تخضع التعبیرات الاصطلاحیة لبعض الظواھر اللغویة التي تخضع لھ -٥

أمّا . ةوالترادف أكثر شیوعًا بین التعبیرات الاصطلاحی. كالترادف والاشتراك والتضاد

 اللفظي والمعنوي، لكن: ا قد خلطوا بین نوعیھا وحدیثً عرب قدیمً الاشتراك فثمّة باحثون 

یرات ، وھو الاشتراك بین التعبPolysemyفي نوع الاشتراك المعنوي انصبّ جلّ اھتمامھم 

أمّا . علاقة دلالیة بین ھذه المعاني وجودفي الشكل التركیبي واختلافھا في المعنى مع 
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      ١٠٣ 

 

العلماء الشیشان فكان اھتمامھم بالنوع الثاني من الاشتراك، وھو الاشتراك 

، وھو الاشتراك بین التعبیرات في الشكل التركیبي واختلافھا في Homonymyاللفظي

  .دلالیة بین ھذه المعانيعلاقة  مع عدم وجود ،المعنى

أن یشترك اللفظان في ھو و ،ضمن الاشتراك اللفظي درس العلماء العرب ظاھرة التضادّ  -٦

ن الذي یدلّ على الأبیض وْ یة بین معنیھما، نحو لفظ الجَ الشكل مع وجود العلاقة الضدّ 

معنًى، أن یختلف اللفظان ویتضادان فھو العلماء الشیشان التضادّ عند أمّا . والأسود

وقد فرّقت الدراسات الحدیثة بین ھذین النوعین، فأطلقوا على . كالقصیر مقابل الطویل

  .Antonymy، وعلى الآخر التضاد Enantiosemyالأول مصطلح الأضداد 

واحدًا،  لأنّھا لا تحتمل إلا معنًى ؛المترادفات من التعبیرات الاصطلاحیة واضحة الدلالة -٧

  .إلا من خلال السیاق الذي ترد فیھضح معناه  یتّ بینما المشتركات منھا لا

لغة التقع العلاقات الدلالیة، كالترادف والاشتراك والتضاد، بین التعبیرات الاصطلاحیة في  -٨

فإذا ترادف . تقع أیضًا بین التعبیرات الاصطلاحیة من اللغتین المختلفتینكما واحدة، ال

دور فوبالتالي . ا مكافئ لھ في الترجمةنى فھو إذً التعبیر العربي للتعبیر الشیشاني في المع

  .الاصطلاحي المترجم أن یجد مرادفا للتعبیر

وقد یأتي المترجم للتعبیر . الاشتراك اللفظي بین اللغات أكثر إشكالا في مجال الترجمة -٩

الاصطلاحي في اللغة الھدف بالتعبیر الاصطلاحي المماثل لھ في المفردات المعجمیة من 

خلتف عن معنى إنّ معنى التعبیر الأول م حین، ظانّا أنّھ قد نجح في الترجمة ،الأمّ  اللغة

مفردات التعبیر بین  اشتراكسبب الو. المترجم لھ، أو یمكن أن یكون مضادّا لھ في المعنى

یتولدّ في السیاق الثقافي والاجتماعي الخاصّ لكل طلاحي لكن معنى التعبیر الاص ،اللغتین

 شكل على الطالب الشیشانيممّا یمات التعبیر المكوّنة لھ، جمع معاني كل جةنتیلیس لغة و

  .بسبب الترجمة الحرفیة لھا التعبیر الاصطلاحي القرآنيفھم 

 تقدیملا یتغیر تركیبھا ولا تقبل  ؛ الثابتةةوغبر ثابت ثابتة: نوعانالتعبیرات الاصطلاحیة  -١٠

غیر  أمّاو. ى، وإذا حصل التغییر فقدت معناھابالأخر ھااستبدالھا، أو تأخیرالكلمات، أو 

ا یمكن أن یحوّل ھذا تقبل بعض التغییر في تركیبھا، لكن ھذا التغییر أحیانً  فھي التي الثابتة

  .التعبیر من التعبیر الاصطلاحي إلى التعبیر العادي

حرفیا،  الاصطلاحي والعادي لكي لا یترجمھا :ینبین التعبیر یفرّقالمترجم أن یجب على  -١١

مقصود في اللغة الھدف،  مغایر لما ھو معنىأن تؤدي ھذه الترجمة إلى التركیب ب إذ یمكن
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      ١٠٤ 

 

قصیرات : ات الطرف، بالترجمة الشیشانیةرقاص: نحو ترجمة التعبیر الاصطلاحي القرآني

 تركیب غیر موجود في اللغة الأمّ أیضًا أن تؤدّي إلى  ویمكن. العیون ةقالنظر، أو ضیّ 

  .أصلاً 

، اخل الجملة مثل التراكیب العادیةدالإعراب معظم التعبیرات الاصطلاحیة  قبلت -١٢

التعبیرات الاصطلاحیة في اللغة إذ تتغیّر . والتأنیث، والعدد ،وتصریف الأفعال، والتذكیر

العربیة حسب النظام النحوي العربي، والتعبیرات الشیشانیة حسب النظام النحوي 

  .الشیشاني

لمام بأوجھ الاتفاق والإاللغتین العربیة والشیشانیة،  الخصائص في كلتاھذه معرفة  إنّ  -١٣

مكّن تیح لمتعلمّ اللغة العربیة أفضل الطرق لفھم ھذه التعبیرات، وتُ ھما، یوالاختلاف بین

ھما ذات ة الشیشانیة، خاصة أنّ ترجمة سلیمة من اللغة العربیة إلى اللغ ترجمتھا المترجم من

 .ر لمن یجھل تلك الخصائصذلك ما لا یتیسّ مختلفة، وثقافات 

  

  :التوصیات -ب

  

ومعجم  القرآنیة، لتعبیرات الاصطلاحیةبا خاصّ  شیشاني –ضرورة عمل معجم عربي -١

الطلاب  ممّا یسھّل على شیشاني عامّ للتعبیرات الاصطلاحیة الأدبیة والعلمیة،- عربي

  .في مجال الترجمةوالعاملین 

ت الاصطلاحیة كمادة مستقلةّ عن طریق دمجھا في المناھج ضرورة تدریس التعبیرا -٢

  .المدرسیة والجامعیة

على التعبیرات الاصطلاحیة وخصوصیتھا  ھمفیتعرللمترجمین لعقد دورات تدریسیة  -٣

  .المترجم لتمكینھم من حسن توظیفھا في النصّ 
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      ١٠٥ 

 

  قائمة المصادر والمراجع 

  

 :باللغة العربیة - ١

  

 :)درالمصا(القدیمة الكتب  - أ

 

الجامع الكبیر في ، )ھـ٦٣٧: ت(محمد بن محمد عبد الكریم الشیباني ابن الأثیر، -

مصطفى جواد، مطبعة المجمع : ، تحقیق١، طصناعة المنظوم من الكلام والمنثور

 .م١٩٥٦ ،بیروت العلمي العراقي،

عبد الواحد حسن : ، تحقیقالمفتاح المنشا لحدیقة الإنشا، _____________ -

 .م١٩٩٠ ،الإسكندریة باب الجامعة،الشیخ، مؤسسة ش

تھذیب ، )ھـ٣٧٠: ت(الأزھري، أبو منصور، محمد بن أحمد بن الأزھري الھروي  -

 .م٢٠٠١ ،بیروت محمد عوض مرعب، دار إحیاء التراث العربي،: ، تحقیقاللغة

الزاھر في معاني ، )ھـ٣٢٨: ت(بن الأنباري، محمد بن القاسم بن محمد بن بشار  -

 .م١٩٩٢ ،بیروت حاتم صالح الضامن، مؤسسة الرسالة،: قیق، تحكلمات الناس

المكتبة  محمد أبو الفضل إبراھیم،: ، تحقیقالأضداد، _____________ -

 .م١٩٨٧ ،بیروت العصریة،

صحیح ، )ـھ٢٥٦ت (البخاري، محمد بن إسماعیل أبو عبدالله البخاري الجعفي  -

 .ھـ١٤٢٢طوق النجاة، محمد زھیر بن ناصر الناصر، دار : ، تحقیق١، طالبخاري

، )ھـ١١٥٨بعد : ت(التھانوي، محمد بن علي ابن القاضي محمد حامد بن محمّد صابر  -

 مكتبة لبنان ناشرون، علي دحروج،: ، تحقیقكشاف اصطلاحات الفنون والعلوم

 .م١٩٩٦ ،بیروت

ثمار القلوب ، )ھـ٤٢٩: ت(عبد الملك بن محمد بن إسماعیل الثعالبي، أبو منصور،  -

 .ت.، دالقاھرة، دار المعارف ،ضاف والمنسوبفي الم

 .ت.د ،القاھرة، ، مكتبة القرآنالإعجاز والإیجاز، _____________ -
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      ١٠٦ 

 

عبد الفتاح محمد الحلو، الدار : تحقیق ،٢، طوالمحاضرة التمثیل، ____________ -

 .م١٩٨١العربیة للكتاب، 

، ات في علم البلاغةالإشارات والتنبیھ، )ه٧٢٩: ت(الجرجاني، محمد بن علي بن محمد  -

 .م١٩٨٢ ،القاھرة عبد القادر حسین، دار نھضة مصر،: تحقیق

المنتخب في كنایات الأدباء وإشارات ، )ـھ٤٨٢ :ت(الجرجاني، القاضي أبو العباس  -

 .م١٩٠٢ ،مصر مطبعة السعادة، ،١، طالبلغاء

 ،٢، ج٤ط ،الخصائص ،)ھـ٣٩٢: ت(، أبو الفتح عثمان بن جني الموصلي ابن جنّي -

 .ت.، دالھیئة المصریة العامة للكتاب

خزانة الأدب ، )ھـ٨٣٧: ت(ابن حجة الحموي، أبو بكر بن علي بن عبد الله الحموي  -

 .م٢٠٠٤ ،بیروت عصام شقیو، دار ومكتبة الھلال،: ، تحقیقوغایة الأرب

البحر المحیط في ، )ھـ٧٤٥: ت(أبو حیان الأندلسي، محمد بن یوسف بن علي بن یوسف  -

 .ھـ ١٤٢٠ ،بیروت صدقي محمد جمیل، دار الفكر،: ، تحقیقالتفسیر

، عبد المجید دیاب، دار الفضیلة: ، تحقیقمبادئ اللغة، )ھـ٤٢١: ت(الخطیب الإسكافي  -

 .القاھرة

الإیضاح في علوم ، )ـھ٧٣٩: ت(محمد بن سعد الدین بن عمر الخطیب القزویني،  -

 .م١٩٩٨ ،بیروت ، دار إحیاء العلوم،٤، طالبلاغة

: ت(خلیل بن أحمد، عبد الرحمن الخلیل بن أحمد بن عمرو بن تمیم الفراھیدي ال -

مھدي المخزومي، إبراھیم السامرائي، دار ومكتبة : ، تحقیقكتاب العین، )ھـ١٧٠

 .ت.د .الھلال

سنن أبي ، )ھـ٢٧٥: ت(أبو داود، سلیمان بن الأشعث بن إسحاق بن بشیر بن شداد  -

 .بیروت، المكتبة العصریة عبد الحمید،محمد محیي الدین : ، تحقیقداود

المفردات في غریب  ،)ھـ٥٠٢: ت(أبو القاسم الحسین بن محمد الراغب الأصفھاني،  -

 .ـھ ١٤١٢ ،دمشق صفوان عدنان الداودي، دار القلم،: ، تحقیق١، طالقرآن

، أمثال الحدیث، )ھـ٣٦٠: ت(الرامھرمزي، أبو محمد، الحسن بن عبد الرحمن بن خلاد  -

 .ه١٤٠٩ ،بیروت أحمد عبد الفتاح تمام، مؤسسة الكتب الثقافیة، تحقیق
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      ١٠٧ 

 

العمدة في محاسن ، )ھـ ٤٦٣: ت(ابن رشیق، أبو على، الحسن بن رشیق القیرواني  -

 .م١٩٨١محمد محیي الدین عبد الحمید، دار الجیل،: ، تحقیق٥، طالشعر وآدابھ

، ١، طأساس البلاغة، )ھـ٥٣٨: ت(الزمخشري، أبو القاسم، محمود بن عمر بن أحمد  -

 .م١٩٩٨ ،بیروت محمد باسل عیون السود، دار الكتب العلمیة،: تحقیق

، دار الكتاب العربي، ٣، طالكشاف عن حقائق غوامض التنزیل، ____________ -

 .ھـ ١٤٠٧، بیروت 

: ، تحقیقالأمثال، )ھـ٢٢٤: ت(أبو عُبید القاسم بن سلامّ بن عبد الله الھروي ابن سلام،  -

 .م١٩٨٠ید قطامش، دار المأمون للتراث، عبد المج

عبد السلام محمد : ، تحقیق٣، طالكتاب، )ھـ١٨٠: ت(سیبویھ، عمرو بن عثمان بن قنبر  -

 .م١٩٨٨ ،القاھرة ھارون، مكتبة الخانجي،

المزھر في علوم اللغة ، )ھـ٩١١: ت(السیوطي، جلال الدین، عبد الرحمن بن أبي بكر  -

 .م١٩٩٨ ،بیروت صور، دار الكتب العلمیة،فؤاد علي من: ، تحقیقوأنواعھا

، ١، طجامع البیان في تأویل القرآن) ھـ٣١٠: ت(الطبري، محمد بن جریر بن یزید  -

 .م ٢٠٠٠شاكر، مؤسسة الرسالة،  محمود: تحقیق

، الأضداد في كلام العرب، )ـھ٣٥١: ت(أبو الطیب اللغوي، عبد الواحد بن علي الحلبي  -

 .م١٩٩٦للدراسات والترجمة، عزة حسن، دار طلاس : تحقیق

تنویر المقباس من تفسیر ، )ھـ٦٨: ت(عبد الله بن عباس، رضي الله عنھما ابن عباس،  -

 ،)ھـ٨١٧: ت(مجد الدین أبو طاھر محمد بن یعقوب الفیروزآبادى : ، جمعھابن عباس

 .ت.، دلبنان، دار الكتب العلمیة

أسرار ، )ھـ٤٧١: ت(محمد  عبد القاھر الجرجاني، عبد القاھر بن عبد الرحمن بن -

 .القاھرة، مطبعة المدني محمود محمد شاكر،: ، تحقیقالبلاغة

 محمد دومحم: ، تحقیق٣، طدلائل الإعجاز في علم المعاني، _____________ -

 .م١٩٩٢ ،القاھرة شاكر، مطبعة المدني،

حمد م: ، تحقیقمجاز القرآن، )ھـ٢٠٩: ت(أبو عبیدة، معمر بن المثنى التیمى البصري  -

 .ھـ ١٣٨١ ،القاھرة فواد سزگین، مكتبة الخانجى،
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      ١٠٨ 

 

الإتباع  ،)ه٣٩٥ت (ابن فارس، أبو الحسین، أحمد بن فارس بن زكریا الرازي  -

 .القاھرة، مكتبة الخانجي: كمال مصطفى،: ، تحقیقوالمزاوجة

الصاحبي في فقھ اللغة العربیة ومسائلھا وسنن العرب في ، ______________ -

 .م١٩٩٧محمد علي بیضون، : ر، ناش١ط كلامھا،

 ،بغداد ھلال ناجي، مطبعة المعررف،: تحقیق متخیّر الألفاظ،، ______________ -

 .م١٩٧٠

عبد السلام ھارون، دار الفكر، : ، تحقیقمعجم مقاییس اللغة، ____________ -

 .م١٩٧٩

 ،معاني القرآن ،)ھـ٢٠٧: ت(یحیى بن زیاد بن عبد الله بن منظور الدیلمي الفراء،  -

عبد الفتاح الشلبي، دار المصریة : ٣جأحمد النجاتي، ومحمد النجار، و: ٢-١ج: تحقیق

 .ت.، دمصر، للتألیف والترجمة

، تأویل مشكل القرآن، )ھـ٢٧٦: ت(بن قتیبة، عبد الله بن مسلم بن قتیبة الدینوري ا -

 .بیروت، إبراھیم شمس الدین، دار الكتب العلمیة: تحقیق

أحمد صقر، دار الكتب العلمیة، : ، تحقیقلقرآنغریب ا، _____________ -

 .م١٩٧٨

المكتبة  محمد عبد الحمید،: ، تحقیقجواھر الألفاظ، )ه٣٣٧: ت( قدامة بن جعفر  -

 .ت.د. بیروت، العصریة

، مكتبة الخانجي كمال مصطفى،: ، تحقیق٣ط ،نقد الشعر، _____________ -

 .ت.، دالقاھرة

، الأمثال في القرآن، )ھـ٧٥١: ت(ن أیوب بن سعدابن قیم الجوزیة، محمد بن أبي بكر ب -

 .م١٩٨٦ ،مصر أبو حذیفة إبراھیم بن محمد، مكتبة الصحابة،: تحقیق

المسند الصحیح ، )ھـ٢٦١: ت(مسلم، أبو الحسن، مسلم بن الحجاج القشیري النیسابوري  -

محمد : ، تحقیقالمختصر بنقل العدل عن العدل إلى رسول الله صلى الله علیھ وسلم

 .ت.، دبیروت ،دار إحیاء التراث العربي فؤاد عبد الباقي،

، دار ٣، طلسان العرب، )ھـ٧١١: ت(أبو الفضل، محمد بن مكرم بن على ابن منظور،  -

 .ھـ١٤١٤ ،بیروت صادر،

A
ll 

R
ig

ht
s 

R
es

er
ve

d 
- 

L
ib

ra
ry

 o
f 

U
ni

ve
rs

ity
 o

f 
Jo

rd
an

 -
 C

en
te

r 
 o

f 
T

he
si

s 
D

ep
os

it



      ١٠٩ 

 

مجمع ، )ھـ٥١٨: ت(المیداني، أبو الفضل، أحمد بن محمد بن إبراھیم النیسابوري  -

 .ت.، دبیروت، دار المعرفة الحمید، الدین عبد محمد محي: ، تحقیقمثالالأ

دار ، جمھرة الأمثال، )ھـ٣٩٥نحو : ت(أبو ھلال العسكري، الحسن بن عبد الله بن سھل  -

 .بیروت، الفكر

علي محمد البجاوي، : ، تحقیقالكتابة والشعر: كتاب الصناعتین، ____________ -

 .م١٩٨٦ ،بیروتالمكتبة العصریة، ومحمد أبو الفضل إبراھیم، 

محمد عثمان، مكتبة الثقافة الدینیة، : ، تحقیقالوجوه والنظائر، ____________ -

 .م٢٠٠٧، القاھرة

  

  :اجعالمر -ب

 

، الدلالة الاجتماعیة واللغویة للعبارة من كتاب الفاخر، )م١٩٩٥( أحمد، عطیة سلیمان -

 .مكتبة الزھراء

 .جلو المصریةمكتبة الأن: القاھرةفي اللھجات العربیة، ، )م٢٠٠٣( أنیس، إبراھیم -

كمال محمد بشیر، مكتبة : ، ترجمةدور كلمة في اللغة، )م١٩٧٥( أولمان، ستیفن -

 .الشباب

 .دار العلم للملایین: ، بیروتالمورد، )م١٩٧٨(البعلبكي، منیر  -

، ١، طعربي-انجلیزي: معجم المصطلحات اللسانیة، )م١٩٩٠( البعلبكي، رمزي منیر -

 .دار العلم للملایین: بیروت

: صبري إبراھیم السید، الإسكندریة: ، ترجمةإطار جدید: علم الدلالة، )م١٩٩٥( بالمر -

 .دار المعرفة الجامعیة

   .دار قباء: ، القاھرةمدخل إلى علم اللغة، )م١٩٩٨( حجازي، محمود فھمي -

دراسة في تأصیل المصطلح، : التعبیر الاصطلاحي، )م١٩٨٥(حسام الدین، كریم زكي  -

 .مكتبة الأنجلو المصریة: ، مصرلالیة، وأنماطھ التركیبیةومفھومھ، ومجالاتھ الد

 .الدار البیضاء: ، المغرباللغة العربیة معناھا ومبناھا، )م١٩٩٤( حسان، تمام -
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      ١١٠ 

 

، دراسة في نمو وتطور اللغة العربیة بعد الإسلام: المولد، )م١٩٨٥( خلیل، حلمي -

 .دار النھضة العربیة: بیروت

دار المعرفة : ، اسكندریة٢، طسة لغویة ومعجمیةدرا: الكلمة، )م١٩٩٥(________ -

 .الجامعیة

دراسة لغویة في دلالة المبنى على : العربیة والغموض، )م١٩٩٨(________ -

 .دار المعرفة الجامعیة: ، الإسكندریة١، طالمعنى

 .، الریاض١، طالحیاة مع لغتین، )م١٩٨٨(محمد علي  ،الخولي -

 .دار الفلاح: ردن، الأعلم الدلالة، )م٢٠٠٠(___________ -

 .مكتبة لبنان: ، بیروتمعجم علم اللغة النظري، )م١٩٨٢(____________ -

 .دار غریب: ، القاھرةجسم الإنسان والتعبیرات اللغویة، )م٢٠٠٦( داود، محمد محمد -

التعابیر الاصطلاحیة بین النظریة  ،)م٢٠٠٥(أبو زلال، عصام الدین عبد السلام  -

 .دار الوفاء لدنیا الطباعة والنشر :، الإسكندریة١، طوالتطبیق

 .مكتبة لبنان: ، بیروتعربي-انجلیزي: قاموس سعادة، )م١٩٧٤( سعادة، خلیل -

معجم التراكیب والعبارات الاصطلاحیة العربیة القدیم منھا ، )م١٩٨٧( أبو سعد، أحمد -

 .دار العلم للملایین: ، بیروتوالمولد

، عجم السیاقي للتعبیرات الاصطلاحیةالم، )م١٩٩٦( محمود إسماعیل وزملاؤه: صیني -

  .مكتبة لبنان ناشرون: ، بیروت١ط

 .دار المعارف: ، القاھرة٩، طالفن ومذاھبھ في النثر العربي، )م١٩٨٠( ضیف، شوقي -

  .، عمّانالمعجم الاصطلاحي، )م٢٠٠١(عمایرة، منصور علي  -

 .ب، عالم الكتمعجم اللغة العربیة المعاصرة، )م٢٠٠٨( عمر، أحمد مختار -

   .عالم الكتب: ، القاھرة٤، طعلم الدلالة، )م١٩٩٣(___________ -

دار : ، الریاضمعجم المصطلحات اللغویة والأدبیة، )م١٩٨٤(عیاد، علیاء عزت  -

 .المریخ

 .، عالم الكتب.ت.، دبحوث في العربیة المعاصرة، .)ت.د( فاید، وفاء كامل -

 .لفكر، دار امبادئ اللسانیات، )م٢٠٠٨( قدور، أحمد محمد -
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      ١١١ 

 

 .، عمان، دار الضیاء للنشرالدلالة اللغویة عند العرب، )م١٩٨٥( مجاھد، عبد الكریم -

دار المعرفة : ، الإسكندریةالأمثال في النثر العربي القدیم، )م١٩٨٩( عابدین، عبد المجید -

 .الجامعیة

دراسة : التعبیر الاصطلاحي في اللغة العربیة ،)م٢٠١٢( ھدى فتحي عبد العاطي، -

 .مؤسسة حورس الدولیة: الإسكندریة ،لغویة

: ، القاھرةالاتجاھات الحدیثة في علم الأسالیب وتحلیل الخطاب، )م١٩٩٦(عزت، علي  -

 .شركة أبو الھول للنشر

 .م٢٠٠١، عمّان، المعجم الاصطلاحي، )م٢٠٠١( عمایرة، منصور علي -

مكتبة  :، مصرالتعابیر الاصطلاحیة في القرآن الكریم، )م٢٠٠٥( غراب، عزة حسین -

  .نانسي

: ، دمشق١، طدراسة تاریخیة تحلیلیة: الأمثال العربیة، )م١٩٨٨(قطامش، عبد المجید  -

 .دار الفكر

ماھیتھا، خصائصھا، : العبارة الاصطلاحیة في اللغة العربیة، )م٢٠٠٠( قویدر، حسین -

  .دار كنان: ، دمشقمصادرھا، أصنافھا

، دار الكتب ١، جالرابع الھجريالنثر الفنّي في القرن ، )م١٩٧٣( مبارك، زكي -

 .المصریة الحدیثة

الھیئة المصریة : ، القاھرةالزمن واللغة، )م١٩٨٦( المطلبي، مالك یوسف المطلبي -

 .العامة للكتاب

، مكتبة نھضة قاموس الجمل والعبارات الاصطلاحیة، )م١٩٥٠( مظھر، إسماعیل -

 .المصریة، مقدمة الكتاب

 .دار الدعوة: بیة بالقاھرة، القاھرة، مجمع اللغة العرالمعجم الوسیط -

  .، مكتبة مصر٢، ج٢، طالمعجم العربي نشأتھ وتطوره، )م١٩٦٨( نصار، حسین -

 .دار النھضة: ، فقھ اللغة، القاھرة)م٢٠٠٠(وافي، علي عبد الواحد -

: ، بیروت٢، طمعجم المصطلحات العربیة في اللغة والأدب، )م١٩٨٤(وھبة، مجدي  -

 .مكتبة لبنان
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      ١١٢ 

 

  :ریاتالدو -ـج

   

: ، عمّانالمشترك اللغوي بین النظریة والتطبیق، )م٢٠٠٧( ، حنان إسماعیلةعمایر -

 .٣، العدد ٣٤، المجلد "العلوم الإنسانیة والاجتماعیة" دراسات"مجلة 

نظرة في : التعبیرات الاصطلاحیة، )م٢٠٠٩(العنزي، محمد بن نافع المضیاني  -

مجلة علوم اللغة ، عجم العربيمفھومھا، وخصائصھا، ومحددات معناھا في الم

 .٤٦، العدد ١٢المجلد  .بالقاھرة

: ، الرباطالتعابیر الاصطلاحیة والسیاقیة ومعجم عربي لھا، )م١٩٧٩( القاسمي، علي -

 .١، ج ١٧، ممجلة اللسان العربي

مجلة العلوم الإنسانیة ، الإعراب وأثره في المعنى، )م٢٠١٢( النور علي، فضل الله -

 .معة السودان، العدد الأول، یولیو، جاوالاقتصادیة

 

  :الرسائل الجامعیة -د

  

التعبیرات الاصطلاحیة في قاموس المتلازمات اللفظیة ، )م٢٠١١( الحرزي، روضة -

 .ربد، الأردنإ، ، جامعة الیرموكغیر منشورة ، رسالة ماجستیر)عربي/انجلیزي(

، م لسان العربعبارات الجسم الاصطلاحیة في معج، )م٢٠٠٧( حسین، سھیر إبراھیم -

 .، القاھرة، مصرجامعة عین الشمس: ، القاھرةغیر منشورة رسالة ماجستیر

آخر "إشكالیة ترجمة صیغ التعجّب والھتاف في روایة ، )م٢٠١١( السعیداني، فیروز -

غیر  دكتوراه أطروحة، للأدیب فیكتور ھوغو" یوم في حیاة محكوم علیھ بالموت

 .قسنطینة -، جامعة منتوريمنشورة

 

 :المواقع الالكترونیة -ھـ 

  

في التراث العربي،  المثل والتعبیر الاصطلاحي علاء إسماعیل، الحمزاوي، -

www.saaid.net 
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      ١١٣ 

 

 www.saaid.net  في العربیة الأفعال اللاشخصیة ،علاء إسماعیل ،الحمزاوي -

شعر عبد العزیز ( العبارات المصكوكة في النصِّ الشعريّ لم عبد الرب، السلفي، سا -

 html.٣٩٧_http://salsalafi.blogspot.com/p/blog-page ،)المقالح أنموذجًا

 

 :الروسیةالشیشانیة وباللغة  - ٢

  

 :المراجع - أ

  

- Алироев И.Ю. (١٩٩٠) Язык, история и культура вайнахов. Грозный- 

Книга. 

- Арсаханов И.Г. (١٩٦٤) Лексика // Сборник статей и материалов по 

вопросам нахского языкознания. Грозный. 

- Ахманова О.С. (١٩٦٩) Словарь лингвистических терминов. Москва. 

١٩٦٩. 

- Байсултанов Д.Б. (٢٠١١) Структурно-семантическая характеристика 

фразеологии чеченского языка. Грозный. ٢٠١١ г. 

- Байсултанов Д.Б. (٢٠٠٦) Экспрессивно-стилистическая характеристика 

фразеологизмов чеченского языка. Лейден. 

- Байсултанов Д.Б. (١٩٩٢) Чеченско-русский фразеологический словарь. 

Грозный.  

- Байсултанов Д.Б. (٢٠٠٧) Вопросы фразеологии в нахском языкознании 

// Нана. Грозный. №١٢. 

- Байсултанов Д.Б. (٢٠١١) Чеченско-французско-русский словарь 

эквивалентных фразеологизмов // Lingua-universum. Назрань. №٤-٣-٢.  

- Бати А. Нохчийн-арби дошам. Амман. 

- Виноградов В.В. (١٩٧٧) Избранные труды. Лексикология и 

лексикография.- Москва. 
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      ١١٤ 

 

- Джамалханов З.Д., Мачигов М.Ю. (١٩٧٤)  Нохчийн мотт.- Грозный. 

- Жуков В.П. Словарь фразеологических синонимов русского языка. 

Москва.  

- Карасаев. А.Т. (١٩٨٠) Основные типы ФЕ чеченского языка с точки 

зрения их семантической слитности //Вопросы вайнахской лексики. 

Грозный. 

- Карасаев. А.Т. (١٩٧٥) Классификация ФЕ чеченского языка по их 

семантическим признакам// Сборник статей и материалов по вопросам 

нахского языкознания. Грозный.  

- КодзоеваЛ.Ю. (١٩٨٩) Глагольные ФЕ ингушского языка // Вопросы 

вайнахской морфологии. Грозный  

- Магомедов М.М. Къуръан: Сийлахь долу КъурIанан а, цуьнан аятин 

гергара маьIна нохчийн маттахь, Грозный. 

- Мациев А.Г. (١٩٦١) Чеченско-русский словарь.- Москва. 

- Мациев А.Г. (١٩٧٣) Очерки лексикологии современного чеченского 

языка, Грозный,  

- Мациев А.Г. (١٩٦١) Краткий грамматический очерк чеченского языка 

// Чеченско-русский словарь. Москва 

- Молотков А.И. (١٩٧٧) Основы фразеологии руского языка. Ленинград. 

- Чернов П.В. (١٩٩٥) Справочник по грамматике литературного 

арабского языка. Москва. Восточная литература.  

- Шамилева Р.Д. (٢٠١١) Структурно-семантический анализ чеченских 

паремий. Грозный. 

- Юсупова Э.С. (٢٠١٢) Зоосемические фразеологизмы чеченского языка 

// Вестник Академии наук Чеченской республики. №(١٧)٢. Грозный.  

- Юсупова Э.С. (٢٠١٣) Вопросы фразеологии в чеченском языкознании 

// Вестник Академии наук Чеченской республики. №(١٨)١. Грозный, 
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      ١١٥ 

 

- Эдилов С.Э. (٢٠١١) Фразеологические единицы чеченского языка, 

содержащие неименования пищи // Наука, теория, практика. 

 

  : المخطوطات - ب

  

شیشانیة مكتوبة  مخطوطةترجمة القرآن الكریم، ، )م١٩٩٣: ت( بُولا الإیلستانجي -

 .أكادیمیة الشیشان للعلوم، غروزني. بالحروف العربیة
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      ١١٦ 

 

  الملاحق

  

 ات الاصطلاحیة القرآنیةملحق بالتعبیر - أ

  

  الصفحة  الآیة  المعنى  التعبیر الاصطلاحي

  ١١   ١٢: الحجرات ﴾أنَْ یَأكُْلَ لحَْمَ أخَِیھِ مَیْتًا﴿  اغتابھ أكل لحم أخیھ

بْحُ  بْحِ إذَِا تَنَفَّسَ  ﴿  ظھر وأشرف تَنَفَّسَ الصُّ   ٣٨  ١٨: التكویر ﴾ وَالصُّ

وحُ الحُلْقوُمَ    ٣٨  ٨٣: الواقعة ﴾ذَا بَلَغَتِ الْحُلْقوُمَ إِ ﴿   یحتضر بَلَغَتِ الرُّ

  ٣٩  ١٠: الأحزاب ﴾بَلَغَتِ الْقلُوُبُ الْحَنَاجِرَ ﴿   فزع بَلَغَ قَلْبُھُ الحَنْجَرةَ 

اقِ  اقُ بِالسَّ اقِ  ﴿  اشتدّ الأمر  الْتَفَّتِ السَّ اقُ بِالسَّ   ٣٩  ٢٩: القیامة ﴾ وَالْتَفَّتِ السَّ

  ضَرَبَ في الأرضِ 
تغاء تباعد فیھا اب

  الرزق
  ٣٩  ١٠: الأحزاب﴾ یَضْرِبُونَ فِي الأْرَْضِ  ﴿

  ٣٩  ٤: الشرح ﴾وَرَفَعْنَا لكََ ذِكْرَكَ ﴿   ذاع صیتھ  رُفِعَ ذِكْرُهُ 

عَتْ بِھِ الأسَْبابُ  عَتْ بِھِمُ الأْسَْبَابُ ﴿   ما یصلھ بغیره  تَقَطَّ   ٣٩  ١٦٦: البقرة ﴾وَتَقَطَّ

وا أیَْدِیَھُمْ فِي أفَْوَاھِھِمْ فَرَ ﴿   أمسك عن الكلام  ردّ یده في فیھ   ٣٩  ٩: إبراھیم ﴾دُّ

ِ وَاعْتَصِ ﴿  أطاعھ وآمن بھ  اعْتَصَمَ بِحَبْلِ اللهِ    ٣٩  ١٠٣: آل عمران ﴾مُوا بِحَبْلِ اللهَّ

  ٣٩  ١٥٧: آل عمران﴾   تَلْوُونَ عَلىَ أحََدٍ وَلا﴿  لا یبالي  لا یَلْوِي على أحَدٍ 

حتَّى یَلجُِ الجَمَلُ في سَمِّ 

  لخِیاطِ ا
  الاستحالة

 ﴾حَتَّى یَلجَِ الْجَمَلُ فِي سَمِّ الْخِیَاطِ ﴿

  ٤٠: الأعراف
٣٩  

  ٤٠  ٦٤: المائدة ﴾بَلْ یَدَاهُ مَبْسُوطَتَانِ ﴿   كریم ،جواد  یَدُهُ مَبْسُوطَةٌ 
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      ١١٧ 

 

فَّاثات في العُقَدِ  فَّاثَاتِ فِي الْعُقَدِ ﴿   ةالسحر  النَّ   ٤٠  ٤: الفلق ﴾وَمِنْ شَرِّ النَّ

  ٤٠  ١٠: البقرة ﴾فِي قلُوُبِھِمْ مَرَضٌ ف ﴿   نفاق وشكّ   بِھِ مَرَضٌ في قَلْ 

ِ تَوْبَةً نَصُوحًا﴿  صادقة  تَوْبَةٌ نَصُوحٌ    ٤١  ٨: التحریم ﴾تُوبُوا إلِىَ اللهَّ

  ٤١  ١٨٧: البقرة ﴾الْخَیْطُ الأْبَْیَضُ ﴿  الفجر  الخّیْطُ الأبْیَضُ 

  ٤٢  ٤: البلد ﴾ نْسَانَ فِي كَبَدٍ لَقَدْ خَلقَْنَا الإِْ ﴿   شدّة ومشقةّ  في كَبَدٍ 

  ٤٢  ٤٠: النمل ﴾ قَبْلَ أنَْ یَرْتَدَّ إلِیَْكَ طَرْفكَُ ﴿   السرعة الشدیدة  قَبْلَ أن یَرْتَدَّ إلیھ طَرَفھُُ 

  رجمًا بالغیب
ظانًّا من غیر دلیل 

  ولا برھان

وَیَقُولوُنَ خَمْسَةٌ سَادِسُھُمْ كَلْبُھُمْ رَجْمًا  ﴿

  ٢٢: ھفالك ﴾ بِالْغَیْبِ 
٥٣  

  ٥٣  ٧٧: ھود ﴾ وَضَاقَ بِھِمْ ذَرْعًا ﴿  ضَجِرَ، شاق علیھ  ضاقَ بھ ذَرْعًا

  ٥٤  ٩٧: الحجر ﴾یَضِیقُ صَدْرُكَ بِمَا یَقوُلوُنَ ﴿  ضاقَ بالأمرِ   ھِ بِ  هُ صدرُ  ضاقَ 

  ٥٨  ٦٥: الأنبیاء ﴾ثُمَّ نُكِسُوا عَلىَ رُءُوسِھِمْ ﴿   الإذلال والصغار  نكس رأسھ

  ٥٨  ٢٩: التوبة ﴾یُعْطُوا الْجِزْیَةَ عَنْ یَدٍ ﴿   لال والصغارالإذ  أعطي عن ید

لَّةُ ﴿   الإذلال والصغار  ضربت علیھم الذلةّ   ٥٨  ٦١: البقرة ﴾ وَضُرِبَتْ عَلَیْھِمُ الذِّ

  ٥٨  ١٢٧: آل عمران ﴾یَكْبِتَھُمْ  ﴿  الإذلال والصغار  فلان كبتھ الله

  ٥٨  ١٥: العلق﴾ عًا بِالنَّاصِیَةِ لَنَسْفَ ﴿   الإذلال والصغار  بناصیتھ عفلان سف

ُ عَلىَ قلُوُبِھِمْ ﴿   عدم البصیرة  ختم على قلبھ   ٥٨  ٧: البقرة ﴾ خَتَمَ اللهَّ

ُ عَلىَ قلُوُبِھِمْ ﴿   عدم البصیرة  طبع على قلبھ   ٥٨  ١٠٨: النحل ﴾طَبَعَ اللهَّ

  ٥٨  ١٤: المطففین ﴾رَانَ عَلىَ قلُوُبِھِمْ ﴿   عدم البصیرة  ران على قلبھ

  ٥٨  ٨٨: البقرة ﴾قلُوُبُنَا غُلْفٌ  ﴿  عدم البصیرة  قلبھ غلف
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      ١١٨ 

 

  ٥٨  ٢٤: محمد ﴾عَلىَ قلُوُبٍ أقَْفَالھَُا ﴿   عدم البصیرة  على قلبھ قفل

ةً وَجَعَلْنَا عَلىَ قلُوُبِ  ﴿  عدم البصیرة  ةعلى قلبھ أكنّ    ٥٨  ٢٥: الأنعام ﴾ھِمْ أكَِنَّ

ُ ﴿   عدم البصیرة  صرف الله قلبھ   ٥٨  ١٢٧: التوبة ﴾  قلُوُبَھُمْ صَرَفَ اللهَّ

  ٥٨  ١٤: الرعد ﴾كَبَاسِطِ كَفَّیْھِ إلَِى الْمَاءِ  ﴿  الاستحالة  باسط كفیھ إلى الماءك

ةَ أعَْیُنٍ  ﴿  الاطمئنان  عینھ ةقرّ    ٥٨  ٧٤: الفرقان ﴾ قرَُّ

  ٥٨  ١٠: القصص ﴾ رَبَطْنَا عَلىَ قَلْبِھَا ﴿  الاطمئنان  ربط الله على قلبھ

  ٥٨  ١١: الشرح ﴾ألََمْ نَشْرَحْ لكََ صَدْرَكَ  ﴿  لاطمئنانا  شرح صدره

ن قَضَى نَحْبَھُ  ﴿  مات  قَضَى نحبھ   ٥٩  ٢٣: الأحزاب ﴾فَمِنْھُم مَّ

  ٥٩  ٤٦: الحاقة ﴾ثُمَّ لَقَطَعْنَا مِنْھُ الْوَتِینَ  ﴿  مات  قطع وتینھ

  ٥٩  ١١: یونس ﴾لَقُضِيَ إلَِیْھِمْ أجََلھُُمْ  ﴿  ھلك، مات  قُضِيَ أجلھ

  ٥٩  ٨٣: الواقعة ﴾فَلَوْلاَ إذَِا بَلَغَتِ الْحُلْقوُمَ  ﴿  عند الموت النفسُ   الروح الحلقوم تبلغ

رَاقِيَ  ﴿  مشارفة الْمَوْت  بلغت الروح التراقي   ٥٩  ٢٦: القیامة ﴾كَلاَّ إذَِا بَلَغَتْ التَّ

  ٥٩  ٢٧: الحاقة ﴾یَا لیَْتَھَا كَانَتِ الْقَاضِیَةَ  ﴿  الموت  القاضیة

  المُحْصَنات

  ذوات الأزواج -١

  الحرائر -٢

  العفائف -٣

  ٢٤: النساء ﴾وَالْمُحْصَنَاتُ مِنَ النِّسَاء ﴿

  ٢٥: النساء ﴾أنَ یَنكِحَ الْمُحْصَنَاتِ  ﴿

  ٤: النور ﴾ وَالَّذِینَ یَرْمُونَ الْمُحْصَنَاتِ  ﴿

٦٢  

  ابن السبیل
/ الضیف/الغریب

  المسافر
ائِ ﴿ بِیلِ وَالسَّ   ٦٢  ٧٧: البقرة ﴾لیِنَ وَابْنَ السَّ

  ه فارغفؤادُ 
فارغ من -١

  الحزن

 ﴾ وَأصَْبَحَ فُؤَادُ أمُِّ مُوسَى فَارِغًا ﴿

  ١٠: القصص
٦٦  
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      ١١٩ 

 

  الحزنبمليء  -٢

  مُفْرِطٌ فلان 
  متقدّم -١

  متأخّر، منسيّ  -٢

ھُمْ مُفْرِطُونَ  ﴿   ٦٢: النحل ﴾ وأنَّ

  ٤٥: طھ ﴾ إنّنا نَخافُ أنْ یَفْرُطَ عَلیْنا ﴿
٦٦  

  عفزَّ فلان مُ 
  شجاع -١

  جبان -٢
عَ عَن قلُوُبِھِمْ ﴿   ٦٧  ٢٣: سبأ ﴾حَتَّى إذَِا فزُِّ

  ٨١  ١٢: ھود ﴾ وَضَائِقٌ بِھِ صَدْرُكَ ﴿   في ھمّ وضیق  ق صدرهضا

  ٨٢  ١٠: الأحزاب ﴾وَبَلَغَتِ الْقلُوُبُ الْحَنَاجِرَ  ﴿  الشدّة، والخوف  ناجرالح قلوبال تبلغ

سْلاَمِ یَشْرَحْ صَ ﴿   مئنانطالا  شرح صدره   ٨٣  ١٢٥: الأنعام ﴾دْرَهُ للإِِْ

  ٨٩  ٤: محمد ﴾ حَتَّى تَضَعَ الْحَرْبُ أوَْزَارَھَا ﴿  انتھت وتوقّفت  وضعت الحربُ أوزارھا

لِّ ﴿  تواضع  خفض الجناحَ    ٩٠  ٢٤: الإسراء ﴾وَاخْفِضْ لَھُمَا جَنَاحَ الذُّ

ِ ﴿   أوامره ونواھیھ  حدود الله   ٩١  ١٣: النساء ﴾تِلْكَ حُدُودُ اللهَّ

  ٩٢  ١٤٤: آل عمران ﴾ انْقَلبَْتُمْ عَلىَ أعَْقَابِكُمْ ﴿   انقلب على عقبھ  انقلب على عقبھ

الةََ الْحَطَبِ ﴿   النمّام  حمّال الحطب   ٩٢  ٤: المسد ﴾وَامْرَأتَُھُ حَمَّ

  ٩٢  ٦٠: طھ ﴾فَتَوَلَّى فِرْعَوْنُ فَجَمَعَ كَیْدَهُ  ﴿  أحكم حیلھ وأطقنھا  جمع كیده

  ٩٣  ٤: الشرح ﴾وَرَفَعْنَا لكََ ذِكْرَكَ ﴿   ذاع صیتھ  هرُفع ذكر

  ٩٤  ٤٢: الكھف ﴾فَأصَْبَحَ یُقَلِّبُ كَفَّیْھِ ﴿   الندم والتحسّر  یقلبّ كفیھ

رْفِ ﴿   العفیفات  قاصرات الطرف   ١٠١، ١  ٥٢: ص ﴾وَعِنْدَھُمْ قَاصِرَاتُ الطَّ
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      ١٢٠ 

 

  ملحق بالتعبیرات الاصطلاحیة الشیشانیة - ب

  

  الصفحة  المعنى  الكتابة الصوتیة  انيالتعبیر الشیش

хьацаран кIур хилла [ħacaran k᾽ur xilla]   َ٢٥  حتّى تعرّق بَ عِ ت  

Вакха уппада  uppada]  [vakha   ً٢٥  مبرحًا ایضرب ضرب  

дама лоцу цаца  [dama locu caca]  ٢٦ غربال  

шал шийла  [šal šiyla]  ٢٦  بارد جدًا  

ПетIаматан зезаг  [Peťamatan zezag]  
أبو  زھرة الخشخاش،

  النوم
٢٦  

да висарг  [da visarg]   ّ٢٦  الدھشةور التحس  

куьйган куьг тоьхна  [küygan küyg töxna]  ٢٦  اتّفق، تصالح 

ча такхина тача  [ča takhina tača]   ٢٧  )مجرّة(درب التَبّانة  

корта олла  [korta olla]  ٢٧  صار كئیبًا، أصبح حزینًا  

налха санна кIеда  [nalxa sanna k᾽eda]  ٢٧  ناعم الطبع، رقیق القلب  

бага са кхечна  [baga sa a khečna]   ٍ٢٧  بعجالة  

хьо ваа везачо  [ħo vaa vezačo]  ٢٧  للتعجّب، والفرح  

ма-дарра аьлча [ma-darra älča] ا، في الحقیقة   ٢٨  حرفیًّ

нагахь санна [nagaħ sanna] ٢٨  فیما لو، في حالة إذَا  

тIур-нене [ťur-nene yaxiyta]  ّ٢٩  إلى أبعد حد  
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      ١٢١ 

 

новкъа колл таса [nowqa koll tasa] ٢٩  أعاق، ضیّق  

пIелг санна цхьаъ [pelg sanna cħa᾽a] ٣٠  وحید، یتیم  

тIапаза дайна [ťapaza dayna]  ّ٣٠  اختفى دون أثر، اضمحل  

ала йоIе- хаза несе [ala yo᾽e- xaza nese] 
عني واسمعي یا إیّاكِ أ

  جارة
٣٠  

дешна стаг [dešna stag] ّ٣١  عالم، مثقف  

дашо куьг [dašo küg] ٤٣  الید الماھرة  

берзан дакъа [berzan daqa]  ِ٤٤  نصیبُ الأسد  

лам санна [lam sanna] ٤٤  ثابت مثل الجبل  

бIаьрг буза [b᾽ärg buza]  ُ٤٥  شبعُ العینَ ی  

нахала дала [naxala dala]  ُ٤٥  فضَحُ أمرُه بین الناسی  

когаш тIе хIотто [kogaš ťe hotto] ٤٥  جعلھ یعتمد على نفسھ  

тIе нуьйр тилла [ťe nüyr tilla] ٤٥  ھ وطوّعھعأخض  

чурт санна лаьтта [čurt sanna lätta] ٤٦  یقف ساكنًا صامتًا  

дог цIена [dog çena]  ِ٤٦  طاھرُ القلبِ، صافي النیّة  

мер кIелахь [mera k᾽elaħ] ٤٧  قریبٌ جدًا  

дедда юкъа [dedda yuqa]  ً٤٧  بعدَ یومٍ  ایوم  

ницIкъа ма кхоччу [niçqa ma qhočču] ٤٧  قَدْرَ المستطاع  

маржа яI [marža ya᾽] ٤٨  للتعبیر عن الحیرة  
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      ١٢٢ 

 

ва Дела [va Dela] ٤٨  لتعجّب أو الفزعل  

ма-дарра аьлча [ma-darra älča] ٤٩  في الحقیقة  

нана яля хьан [nana yala ħan] ٤٩  ثكلتك أمُّك  

жима а вокха а [žima a woqxa a] ٥٠  جمیعًا  

нагахь санна [nagaħ sanna] )٥٠  الشرطیة) إذا  

оццу хенахь [occu xenaħ] ٥٠  بینما  

ала дашна [ala dašna] ٥٢  على سبیل المثال  

мер кIелахь [mer k᾽elaħ] ٥٢  قریبٌ جدًا  

бага са кхаьчна [baga sa a khäčna] ٥٢  مستعجل  

бакъдерг аьлча [baqderg älča] ٥٢  حقّا  

собар кхачийна [sobar qhačiyna] ٥٤  نفاد الصبر  

са кхачина [sa qhačiyna] ٥٤  نفاد الصبر  

айбина лело [aybina lelo] ٦٨  الاحترام  

куьйгаш тIехь лело [küygaš ťeħ lelo] ٦٨  الاحترام  

бIаьрган негIар 

тохале 
[b᾽ärgan neϒar toxale] ٦٩  في لمح البصر  

элп алале [elp alale] ٦٩  بسرعة فائقة  

дап-лап аьлла [dap-lap älla] ٦٩  بسرعة فائق  

Делан эхарта ваха [Delan exarta vaxa] ٦٩  مات  
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      ١٢٣ 

 

дуьне дита [düne dita] ٦٩  ترك الدنیا، أي مات  

дуьненан букъ тоха [dünenan buq toxa] ٦٩  مات  

дуьненна бIаьргаш 

дIахьабба 

[dünenna b᾽ärgaš 

d᾽aħabba] 
  ٦٩  مات

дуьнене маршалла 

дала 
[dünene maršalla dala] ٦٩  ودّع الدنیا، أي مات  

дуьнера дIакхалха [dünera daqhalxa] ٧٠  انتقل إلى الآخرة  

са дала [sa dala] ٧٠  مات  

Iожало лаца [᾽ožalo laca] ٧٠  جاء أجلھ  

аьшпаш ботта [äšpaš botta] ٧٠  كذب  

тIуьллиг ботта [ťüllig botta] ٧٠  كذب  

рахь ботта [raħ botta] ٧٠  كذب  

жIалеш хи тIедиггал [žaleš xi ťe diggal] ٧٠  كثیر جدّا  

да валлал  [da wallal] ٧٠  كثیر  

Эмза веллчохь 

Iайгаш  

[Emza wellačoħ 

᾽aygaš sanna] 
  ٧١  كثیر

сийначу Теркана го 

бина куьйса аьрза 

санна  

[siynaču Terkana go 

bina küysa ärza sanna] 
  ٧١  كثیر

дог Iовжо [dog ᾽owžo] ٧١  یُقلقھ، یُؤلمھ  

са чу деана [ca ču deana] ٧٢  تحسّن الحال -١  
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      ١٢٤ 

 

  انتعش -٢

букъ берзо [buq berzo] 

  ھرب -١

  تجاھل -٢

  العلاقةقطع  -٣

٧٣  

бага еко [baga eko] 

  عاتبھ بشدّة -١

  ثرثر  -٢

  تكلمّ عبثًا، بلا جدوى -٣

٧٣  

дош дала [doš dala] 

  سمح لھ بالكلام -١

 أعطى لھ وعدًا -٢

  تكفلّ بھ، ضمِن لھ -٣

٧٣  

хаза хIума [xaza huma] 

  شيء مضحِك -١

  حِكمة، تصرّفٌ حكیمٌ  -٢

  نادرة، طرفة -٣

  شيء حسن -٤

٧٤  

кога кIела [koga k᾽ela] 
  تحت حُكمٍ   -١

  قریب من -٢
٧٤  

дог ойла [dog oyla] 

 نیّة -١

 حُلْم -٢

  مزاج -٣

٧٥  

са таса [sa tasa] 
 بَزَغَ الفجرُ  -١

  أمَلَ  -٢
٧٥  
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      ١٢٥ 

 

  اشتاق -٣

са даржа [sa darža] ٧٦  انتشار الضوء  

къа ду [qa du] 
 محرّم/ آثم، حرام/إثم -١

  مسكین، مثیر للشفقة -٢
٧٦  

дог айа [dog aya] ٧٧  شجّع، رفع المعنویّات  

дог дохо [dog doxo] ٧٨  أحزن، أحبط  

мотт баста [mott basta] ٧٨  تكلمّ كثیرًا، ثرثر  

мотт Iовша [mott ᾽ovša] ٧٨  سكت عن الكلام  

дог лозу [dog lozu]  ّ٧٨  یقلق، یھتم  

дог ца лозу [dog ca doxo] ٧٨  لا شيء یھمّھ  

хьекъалан да [ħeqalan da] ٧٨  عاقل، مفكّر  

корта боцуш [korta bocuš] ٧٩  جاھل  

нахала вакхха [naxala vaqqha] 
  أشَْھَرَهُ، رفع من قدره -١

  فَضَحَ أمَْرَهُ  -٢
٧٩  

са готта [sa gotta] ٨٢  قلِقٌ، منشغل البال  

дог кIеда [dog keda] ٨٢  رقیق القلب  

дог араэкха доллу [dog araeqha dollu] ٨٣  شدّة الخوف  

са паргIат [sa parϒat]  ٨٣  مرتاحة/ نفس مطمئنّة  

дог паргIат [dog parϒat]  ّ٨٤  مرتاح/ قلب مطمئن  
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      ١٢٦ 

 

дог делла [dog della] ٨٤  تكلمّ بالصراحة  

дог датIа [dog daťa]  ُ٨٤  یغتاظُ، یتنكّد  

маслаIат дан [masla᾽at dan] ٨٥  یُصلحِ بین  

са логе кхечна [sa loge qhečna]: ٨٦  القلق، التعب  

са дала [sa dala] ٨٦  مات  

байтмала яI [baytmal ya᾽] ٩٤  للتحسّر، والأسف  

вортанна тIе хаа [vortana ťe xaa] )٩٤  )جلس على رقبتھ  

корта тIе хаа [korta ťe xaa] )٩٤  )جلس على الرأس  

ги хаа [gi xaa] )٩٤  )جلس على الظھر  

куьг кховдо [küg khovdo] ٩٥  ساعده  

нана-пIелг [nana p᾽elg]  ٩٥  )إصبع(الإبھام  

лар тIехь [lar ťeħ] ٩٦  في حالة لائقة  

бага гIаттина [baga ɣattina]  ٩٨  افتتن، واندھش  

даг чу доьссина [dag ču dössina] ٩٨  تعلقّ بھ  

куьг шера [küg šera] ٩٩  ماھر  

ши маIа йолуш [ši ma᾽ yoluš] ١٠١  ذو القرنین  
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      ١٢٧ 
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ABSTRACT 

This study has examined the Idioms in both Arabic and Chechen languages. And 

through contrasting the two languages’ structure and meaning I have reached the 

similarity and difference between the two languages in its structure classification, 

meaning relations, and syntactical features. 

The researcher has shown the meaning of the Idioms from both Arabic and 

Chechen scientists, and then categorized it into structural forms that differ in both 

languages according to its syntactical system.  

The examiner also explained that the semantic relations among the Idioms like 

synonymy, communion, and contradiction that can be found in the one language also 

can be found in two languages. And the worst complex relations are the communion 

relations; while the lexicon terms are similar in both Arabic and Chechen languages 

expressions, and doesn’t necessary have to match in meaning, because the Idioms 

meaning can’t be manifested by understanding each word separately in the structure, 

rather it can be understood by the whole sentence at once and by understanding the 

environment and the specific culture situations that the word originated from. And 

the literal translation for the Arabic expression may lead to the Chechen language 

structures that have contrary meaning of the Arabic structure.  

The study has reached that the knowledge of Idioms features in both Arabic and 

Chechen languages give the learner the best way to understand the Holy Koran 

expressions, and let the translator correctly translate from Arabic to Chechen 

language. 
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